yottmtwmfflffiittmmHmffl^^ 


^uimiiuiiiniiiiiiiiiiiiiiwiiiiiiiiwMiiitm 


1  I  E>  RA  HY 

OF  THE 
U  N  IVERS  ITY 
Of  1LLI  NOIS 

\^  07 


i 

-fu.  4^ 


Digitized  by 

the  Internet  Archive 

in  2014 

https://archive.org/details/korsbaneretkrist1907unse 


J31 

Kømmea  tiH  mig! 


4 

3  sigwn 


ln  hoc  siqXno  vinces. 


KRISTLI6  KALENDER 


FOR 


19  0  7 

R  ED  I  GE  R  AD  A  F 

S-  P-  A.  LINDAHL,  D*  D, 


TJUGUÅTTONDE  ÅRGÅNGEN. 

Med  77  portratt  ocJi  planscher. 


Rock  Island,  III. 
augustana  book  concern. 


2H- 


T)et  skall  ske  på  den  tiden,  att  hednafolken  skola 
soka  Israels  rot,  som  skall  stå  till  ett  baner  for 
folken,  och  dess  rum  skall  vara  åradt. 

Jes.  11: 10. 

Hans  baner  ftfver  mig  ar  kårlek. 

Hoga  visan  2:  4. 
I  vår  Guds  namn  uppresa  vi  baner  et. 

Ps.  20:  6. 

Och  Mose  byggde  ett  altare  och  kallade  dess  namn 
Jehova  NifiSi  (Herren  mitt  baner). 

2  Mos.  17: 15. 


gr 


INNEHALL- 

Sid. 

I. 

Elira  (poem) ,  af  Teofilus   7 

Vårt  eviga  nådaval,  af  S.  P.  A.  L   9  t 

Det  skymmer  (poem),  af  Ludvig   14 

Under  korsbaneret,  af  N.  Forsander   17 

I  aftonstund  (poem),  af  Carl  Kraft   22 

Korsbandet,  af  G.  A.  É   25 

Saliga  åren  I  (poem),  af  Teofilus   29 

Barnen  och  den  allmånna  gudstjånsten,  af  C.  E. 
Slatt   32 

II. 
Mission* 

Vår  Montana-mission,  af  Chr.  T.  Carlton   44 

Kyrkan  i  de  stora  ståderna,  af  M.  Noyd   64 

Penningens  mission,  af  G.  A.  B   71 

Verbeck,  eller  Japans  store  missionår,  af  S.  P.  A.  L.  82 

III.  , 
Samfundsinstittttioner* 

Trinity  College,  Eound  Rock,  Texas,  af  Alfred 

L.  Scott   95 

Interiorer  af  diakonissanstalten,  af  F.  N.  S  103 


t 


Sid. 

IV. 
Beråttelser. 

Hur  det  stundom  går  båttre  ån  man  våntat,  ai 
P.  S  123 

"'Hoppet',  Julafton,  1867",  af  M.  P.  0  136 

Fragment  ur  en  lidande  svensk-amerikansk  mo- 
ders ny årsbetraktelse,  af  Helena  A — n  142 

En  tripp  till  Nordamerikas  sodern  —  Florida,  af 
Ruth  S-ll  145 

En  trogen  Guds  tjånare,  ofvers.  af  S.  P.  A.  L  158 

V. 

Lefnadstecknmgar* 

Hår  — dår!  (poem),  af  N.  E.  A  199 

Pastor  C.  A.  Engstrand,  af  M.  P.  Oden  201 

Pastor  Per  Almgren,  af  Konrad  K.  Broberg  211 

Peter  Lindberg,  af  A.  W.  S  218 

Svante  Lind,  af  M.  Th.  A  227 

Aaron  Bloom,  af  L  235 

Professor  Andrew  Woods  Williamson,  af  B  238 

VI. 

Kyrko-Album  247 


I. 


Korsbaneret.  1 


Elirru 

Upp,  min  sjal,  till  helga  psalmer, 
och  till  andakt  upp,  mitt  brost! 
Ljude  under  Elims  palmer 
med  Guds  Israels  din  rost! 
Under  modor  och  besvar 
Herrens  folk  i  trygghet  år. 
Han  sitt  hågn  dårofver  breder 
och  dess  okenvandring  leder. 

Når  din  fot  så  ofta  såras, 
handen  mattad  sjunker  ner, 
och  af  långtan  bgat  tåras, 
då  det  oknens  armod  ser, 
och  din  tanke  återgår 
till  din  vålmakts  flydda  år, 
se,  ett  Elim  hinnes  åter, 
dår  dig  Herren  lagra  låter. 

oknen  sig  till  lustgård  vånder 
vid  de  friska  kållors  språng. 
Hjårtats  røkelse  sig  tånder, 
klagan  byts  i  jubelsång. 


Vederkvickt  af  hvilans  stund 
minns  du  åter  Guds  forbund. 
Styrkt  af  ordets  ljufva  manna 
lyfter  du  din  sånkta  panna. 

Dock  i  jordens  trånga  dalar 
blott  en  stund  slås  upp  ditt  tjåll. 
Men  en  gång  i  himlens  salar 
skall  du  bo  for  evigt  såll; 
bo  i  loftets  ljufva  ångd, 
som  med  all  'sin  rikdoms  mångd, 
flytande  af  mjolk  och  honung, 
evigt  årar  Gud,  sin  konung. 

Dig,  Gud,  Fader,  Son  och  Ande, 
tillhor  evighetens  pris, 
når  från  oknens  haf  vi  lande 
i  vårt  Kanaans  paradis. 

Ditt  år  lofvet  redan  nu, 

ty  likt  Josua  skall  du 
fora  oss  till  resans  ånda. 
Amen,  ja,  det  skall  så  hånda. 

Teofilus. 


Vårt  eviga  nådavaL 


"Man,  en  gang  af  synden  dårad, 
jag  han  vara  en  utkorad?" 

Når  en  månniska,  våckt  ur  sin  andliga  sorg- 
loshet,  borjar  på  allvar  soka  sin  sjals  fråls- 
ning,  motes  hon  af  mångfaldiga  frågor,  som 
åro  sårskildt  ågnade  att  nedslå  hennes  mod  och 
låmna  henne  hopplos  for  evigheten.  Under 
kånnedomen  af  synden  och  den  tryckande  skuld- 
bordan,  som  hvilar  på  samvetet,  framstå  vissa 
synder  såsom  skyhoga  berg,  hvilka  skymma  nå- 
dastolen  och  låmna  den  nodstållda  s jålen  i  den 
sorgliga  och  hopplosa  belågenhet,  då  hon  kånner 
sig  fullt  och  fast  ofvertygad  om  att  hon  har 
begått  den  synd,  som  aldrig  kan  forlåtas.  Får 
Guds  Ande  genom  forvissningen  om  kraften  af 
det  blod,  som  renar  från  alla  synder,  skingra 
hopploshetens  morker  och  låta  nådens  sol  fram- 
stråla  for  sjålen,  så  framtråda  frågor  sådana 
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som  dessa :  År  min  kånnedom  af  synden  nog 
grundlig,  år  min  anger  of  ver  synden  nog  allvar- 
lig,  ar  min  båttring  sann  och  min  tro  af  det 
ratta  slaget?  Får  samme  Guds  Ande  såsom 
svar  på  dessa  frågor  visa  oss  i  Guds  ord,  att  vi 
frålsas  af  nåd  for  Kristi  skull  genom  tron  och 
ej  på  grund.  af  någon  vår  f  or  tj  anst  eller  vårdig- 
het,  och  vi,  trots  vår  ofullkomliga  ånger,  bått- 
ring och  tro,  få  hålla  oss  dårvid,  att  vi  hafva 
forlossning  genom  Jesu  blod,  syndernas  forla- 
telse efter  hans  nåds  rikedom,  då  uppbjuder 
djåfvulen  sin  yttersta  formåga  for  att  drifva 
oss  från  Guds  nåds  såkra  faste  genom  att  hos 
oss  uppvåcka  tvifvel  på  vår  utkorelse.  Ingen 
frestelse  torde  ofvergå  denna  i  styrka  och  ihål- 
lighet.  Enhvar,  som  har  varit  i  denna  frestelse, 
vet  af  bitter  erfarenhet,  hvilka  f arhågor,  be- 
kymmer  och  lidanden,  som  den  medfor,  medan 
hjårtats  innerligaste  begår  år  att  blifva  frålst. 
Till  uppmuntran  och  trost  for  dem  som  råka 
i  tvifvel  på  sin  utkorelse  må  vi  i  korthet  skår- 
skåda,  hvari  vårt  nådaval  består. 

Till  ett  rått  begrepp  af  nådavalet  komma  vi 
endast  genom  att  skårskåda  den  frålsningsvåg, 
som  Gud  har  uppenbarat  i  sitt  ord,  och  på  hvil- 
ken han  frålsar  syndare.  Forbises  denna  under- 
bara  nådens  våg,  kunna  vi  aldrig  komma  långre 
iin  till  ett  vemodsfullt  grubblande  ofver  den  dyr- 
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bara  sanning,  som  ar  sjirskildt  agnad  att  skånka 
oss  den  saligaste  trosforvissning,  ty  hvad  kun 
vara  trosterikare  ap  vissheten  om  nil  Gud  har 
utvalt  oss  lill  att  åga  evigt  lif? 

Viigen  lill  fralsning  har  Gud  sjålf  beredt. 
Til!  densamma  hor,  att  Gud  var  i  Kristus  och 
Eifrsonade  vårlden  med  sig  sjålf,  nil  han  genom 
sin  gorando  och  lidande  lydnad,  då  lian  dog 
rattfårdig  P6r  oråttfardiga,  Eorsonade  hela  det 
Eallna  manniskoslaktet;  att  allt  hvad  Kristus 
genom  sin  ddd  och  uppslåndelse  forvårfvat, 
hvilket  vi  kalla  Kristi  Eortjanst  eller  Guds  nåd 
i  Kristus  Jesus,  erbjudes  åt  alla  manniskor  i 
(Huds  ord  och  sak ramonl ;  alt  hvarhelst  Guds 
ord  hores,  lases  eller  betraktas,  dar  ar  den  He- 
I i < »;o  Ande  narvarando  foT  att  verka  båttring  och 
tro;  alt  alla,  som  slamm  for  Guds  kallelse  i 
evangelium  och  i  I  mn  mol  laga,  Kristus  såsom 

sin  Pralsare,råttfardiggor  Gud  af  sin  blotta  nåd 
sand,  upptager  dem  til]  sina  bara  och  arffingar 
a  f  evigt  Lif;  att  dessa,  som  Gud  Eår  rattfardig- 
gora,  gor  han  oek  heliga,  sa  att  de  ålska  och  i 
karleken  tjana  Gud  och  nastan  ;  att  han  skyddar 
och  bevara?  sina,  barn  i  deras  lidanden  och  fres- 
telser,  hjålper  dem  i  deras  svaghet  och  upprat- 
tar  dem,  då  de  falla  ;  att  det  goda,  verk,  som 
han  hos  dem  har  begynt,  stårker  han,  så  att  de 
må  vaxa  lill  i  helgelse,  stadigt  blifva  vid  Guds 
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ord  och  rått  bruka  sina  gåfvor  och  krafter  till 
Guds  namns  åra ;  och  att  dessa,  som  han  sålunda 
får  uttaga  från  morkrets  våldigheter  och  hos 
hvilka  han  får  forhårliga  sin  nåd  till  båttring, 
tro  och  helgelse,  dem  gor  han  ock  saliga. 

Sådan  år  i  korthet  den  våg,  på  hvilken  Gud 
frålsar  syndare,  och  på  hvilken  de  gora  sin  kal- 
lelse och  utkorelse  fast.  Men  ej  blott  beredan- 
det  af  denna  våg,  utan  åfven  ledandet  på  den- 
samma  år  Guds  verk,  ty  han  verkar  både  "allt 
i  alla"  och  "vilja  och  gårning  for  sitt  vålbehags 
skull".  Han  "vill,  att  alla  månniskor  skola 
blifva  frålsta  och  komma  till  sanningens  kun- 
skap",  och  den,  hos  hvilken  han  får  utfora  den- 
na sin  vil  ja,  behofver  dårfor  aldrig  tvifla  på 
sitt  nådaval.  I  stallet  for  att  ångsligt  fråga: 
hor  jag  till  de  utvalda?  må  det  vara  vår  ange- 
lågenhet  att  få  visst  for  våra  hjårtan,  att  vi 
tillhora  dem  som  lefva  i  Guds  Sons  tro ;  ty  den 
som  tror  på  Guds  Son,  han  har  evigt  lif  och 
kommer  icke  i  domen.  Och  denna  visshet,  viss- 
heten om  att  Gud  af  nåd  for  Kristi  skull  fått 
fora  oss  från  syndens  morker,  fått  uttaga  oss 
från  morkrets  våldigheter,  fått  fora  oss  till  nå- 
dens ljus  och  sanningens  kunskap  samt  for- 
såtta  oss  i  sin  ålsklige  Sons  rike,  den  bora  vi 
vara  angelågna  om  att  aga,  ty  åga  vi  den,  då 
hora  vi  till  Guds  utvalda,  och  då  bor  det  vara 
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vår  hjårtetrost,  som  vi  ej  må  lata  oss  frånrof- 
vas,  att  i  Kristus  har  Gud  utvalt  oss  fore  vårl- 
dens  grundlåggning,  att  vi  skulle  vara  heliga 
och  ostraffliga  infor  honom.  Att  tro  på  Kristus, 
att  vara  och  lefva  i  honom,  det  år  att  vara  ut- 
korad  och  utvald,  ty  Gud  åndrar  ej  sina  loften, 
utan  det  står  fast,  att  den  som  har  Sonen,  han 
har  lifvet;  den  som  icke  har  Guds  Son,  han  har 
icke  lifvet. 

Att  Gud  i  sin  allvetenhet  vet,  hvad  som 
håndt,  hånder  och  skall  hånda,  och  således  for- 
utsett, hvilka  som  skola  mottaga  nådens  kun- 
skap  och  låta  sig  fostras,  och  hvilka  som  skola 
forakta  detta  budskap  och  gå  forlorade,  hor 
till  hans  outgrundliga  vishet,  hvarofver  vi  ej 
bora  grubbla.  Att  han  i  Kristus  har  utvalt  oss 
till  salighet,  bor  vara  oss  nog.  Enhvar  som 
bojer  sig  for  Guds  ord,  tror  på  Kristus  och 
forblifver  vid  Guds  ord  och  i  tron  intill  ånden, 
han  år  utkorad  och  utvald,  han  år  det  eviga 
lifvets  arf vinge. 

S.  P.  A.  L. 


Det  skymmer* 


Mångtusende  roster  vål  ljuda  i  kor: 

''Det  ljusnar  allt  mera  i  vårlden; 

hvart  kommande  sekel  oss  ståndigt  tillfor 

ny  vinning  och  krafter  på  fården 

mot  svindlande  hojder,  som  månniskan  skall 

med  snille  och  konst  åt  sig  vinna, 

och  skuggorna  dit  af  fornedring  och  fall 

ej  någonsin  mer  skola  hinna." 

Med  frihet  från  former  och  frihet  från  tro, 

som  profvats  och  kostlig  har  blifvit, 

man  menar  'sig  trygg  ibland  spillrorna  bo 

af  fasten,  som  neder  man  rifvit, 

man  marker  ej  knåppning  i  tidernas  ur 

och  ser  ej  hur  skyarna  tjockna, 

hur  bakom  den  svarta  och  hotande  mur 

de  tindrande  stjårnorna  slockna. 

Bort  rycker  man  fråckt  ifrån  bockernas  bok 
hvart  blad,  som  fornuftet  ej  gillar, 
och  faller  kring  sokande  sjålar  ett  dok, 
som  ångslar  och  fångslar  och  villar. 
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Forsoningens  heliga,  djupa  myster, 
det  enda  som  hoppet  kan  tånda, 
en  forntida  saga  for  nutiden  år 
och  ågnad  att  månskor  forvånda. 

Men  kyrkan —  hvad  år  hon?  —  Ett  virrvarrets  hus, 

dår  hoparna  kifva  och  strida, 

hon  holjt  under  skåppan  det  hårliga  ljus, 

som  kom  sin  forklaring  att  sprida, 

hon  slutit  med  vårlden  ett  dodens  forbund, 

for  guidet  hon  fråckt  koketterar 

och  glider  allt  mer  från  sin  bergfasta  grund, 

om  utåt  hon  ån  sig  formerar. 

Och  skumogd  hon  ser  ej  hur  massorna  do, 

hur  tusenden  digna  vid  vågen, 

och  nå  henne  skrien,  hon  står  dår  så  slo 

och  synes  om  medel  forlagen. 

Hon  kan  icke  fatta  den  Måstare  rått, 

som  ned  till  de  arma  sig  sånkte, 

som  in  bland  de  fallna  och  lidande  trådt 

och  lif  och  råttfårdighet  skånkte. 

Af  åflan  och  tåflan  hon  stores  alltjåmt, 

en  hvar  vill  ju  blifva  den  fråmste, 

blott  någon  ibland  har  med  Paulus  inståmt: 

bland  syndare  jag  den  fornåmste 

visst  år,  —  ack,  den  kånslan  'så  sållan  blir  spord, 

men  finge  den  hjårtat  intaga, 

så  skulle  det  gamla  Guds  eviga  ord 

till  Kristus  få  sjålarna  draga. 
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Bet  skymmer,  så  sucka  de  trogna  i  dag, 
som  vaka  och  bedja  och  kanna. 
Det  skymmer,  snart  faller  det  krossande  'slag, 
som  skall  med  sin  domseld  fdrbrånna. 
Forfårande  domen  forst  når  till  det  hus, 
som  nåmnde  sig  Guds,  men  som  svikit 
sitt  16  f  te  och  gråfde  sitt  pund  ned  i  grus 
och  bort  från  sin  kallelse  vikit. 

Och  eder  jag  beder,  I  broder,  som  an 

Guds  Ande  får  leda  och  fora, 

stån  upp  och  gån  tappert  till  verket  igen, 

det  galler  Guds  vilja  att  gora, 

det  galler  att  fralsa  ur  syndernas  band 

de  skaror,  som  sorglost  sig  hvålfva 

med  gyckel  och  hån  emot  afgrundens  rand, 

mot  djupen,  'som  sjuda  och  skalfva, 


Ludvig. 


Under  korsbaneret* 


Daraf  hafva  vi  lårt  hanna  karleken, 
att  han  har  gifvit  sitt  lif  for  ess;  åf- 
ven  vi  åro  pliktig  a  att  gifva  vårt  lif  for 
broderna.    1  Joh.  3 :  16. 


ud  år  karleken.    Guds  våsende  såsom  kårle- 


^-^  ken  år  uppenbaradt  genom  vår  Herre  J esus 
Kristus  och  hans  kors.  Evangelii  hufvudsum- 
ma  lyder:  "Så  ålskade  Gud  vårlden,  att  han 
utgaf  sin  enfodde  Son,  på  det  att  hvar  och  en 
som  tror  på  honom  icke  må  forgås,  utan  hafva 
evigt  lif."  Dessa  Herren  Jesu  ord  i  Joh.  3 :  16 
stå  i  nårmaste  samband  med  den  ofvan  anforda 
versen,  1  Joh.  3:  16,  f  rån  kårlekens  apostel 
Johannes.  Genom  Jesu  Kristi  kors  år  Guds 
kårlek  till  oss  vorden  uppenbar,  och  under  detta 
kors  uppenbaras  fortfarande,  om  åfven  vi  ålska 
Gud  och  våra  broder.  Korset  år  de  kristtrognas 
segerfana. 

Karleken  har  icke  sitt  ursprung  eller  sin  kraft 
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i  den  naturliga  månniskans  hjårta.  Visserligen 
skapade  den  kårleksrike  Guden  månniskan  till 
sin  afbild;  men  genom  syndafallet  fylldes  hen- 
nes hjarta  med  otro  och  egenkårlek  samt  fruk- 
tan  for  Gud.  Ådam  och  hans  slakte  voro  hem- 
fallna  under  doclens  dom;  men  Gud  har  icke 
lust  till  syndarens  dod.  Eedan  på  fallets  dag 
kungjorde  han  i  forbarmande  kårlek  det  vål- 
signelserika  loftet,  att  kvinnans  sad  skalle  son- 
dertrampa  ormens  hufvud.  I  detta  saliga  hopp 
lårde  gamla  testamentets  fromma  fader  att  allt 
mera  låra  kanna  Guds  kårlek  emot  dem,  och  i 
tidens  fullbordan  sånde  Gud  sin  Son,  fodd  af 
kvinna,  till  att  frålsa  fortappade  syndare.  For 
oss  utgaf  Gud  sin  kåre  Son,  och  så  blef  det  jul- 
frojd  och  julfrid  på  den  arma  jorden.  Ånglar 
lofvade  Guds  kårlek  och  sjongo  hans  pris :  Åra 
vare  Gud  i  hojden,  och  frid  på  jorden,  till  mån- 
niskorna  ett  godt  behag! 

Men  Guds  Son,  som  åfven  kallade  sig  sjålf 
M  ånniskosonen,  kom  icke  for  att  låta  sig  tjånas, 
utan  han  kom  for  att  låra  oss  kanna  Guds  kår- 
lek, och  att  Gud  år  kårleken.  Så  kom  han  for 
att  tjåna  och  gifva  sitt  eget  lif  i  vårt  stålle,  på 
det  att  vi  icke  skulle  forgås,  utan  i  tron  på  ho- 
nom  hafva  s}nidernas  forlåtelse,  barnaskap  och 
evigt  lif.  0,  hvilket  djup  af  forbarmande  kår- 
lek  och  vishet  hos  Gud  !   Hans  helighet  och  rått- 
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fårdighet  kråfde  ett  evigt  gallande  forsonings- 
offer  for  varldens  stora  syndaskuld.  Med  helig 
kårlek  ålskade  dock  den  treenige  Guden  denna 
arma  vårld.  Enligt  sitt  eviga  och  allvisa  råd 
utgaf  Gud  Fadern  sin  enf odde  Son  såsom  detta 
offer,  och  Sonen  gaf  åt  honom  sitt  lif  och  sitt 
dyra  blod  till  forsoning  for  hela  varldens  synder 
samt  blef  genom  sin  heliga  lydnad  "Herren  vår 
råttfårdighet". 

Åt  Herren  Jesus  Kristus,  som  har  kopt  oss 
med  sitt  heliga  blod  och  som  nu  lefver  och  beder 
for  oss,  skola  vi  dårfor  ofverlåmna  oss  dagligen 
med  kropp  och  sjal  samt  med  allt  hvad  vi  åro 
och  hafva.  Honom,  vår  kårleksrike,  helige  Frål- 
sare  och  Forlossare,  skola  vi  nu  och  evigt  ålska, 
tjåna  och  lofva.  Han  undfår  syndare  och  vill 
hafva  deras  kårlek  och  hjårtan.  Men  då  våra 
hjårtan  åro  orena  och  vår  kårlek  arm,  vill  han 
med  sin  Helige  Ande  helga  dessa  hjårtan  till 
sin  boning  och  ingjuta  sin  kårlek  uti  dem.  Af 
Herren  J esu  dods  och  uppståndelses  kraft  tager 
den  Helige  Ande  denna  renings-  och  hålsoflod 
och  beprisar  dårmed  Jesu  Kristi  kårlek. 

Aposteln  Paulus  nåmner  i  Ef.  5 :  25 — 27  for- 
samlingen såsom  sårskildt  foremål  for  Kristi 
kårlek,  och  att  han  till  hennes  helgelse  utgifvit 
sig  sjålf.  Så  talar  Guds  Ande  genom  aposteln, 
emedan  forsamlingen  år  Kristi  brud,  och  hon 
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skall  folja  sin  blodbrudgumme  uti  lif  och  dod. 
Så  år  det  ock  inom  forsamlingen  Guds  kårlek 
kungores  och  erbjudes  genom  ordet  och  sakra- 
menterna  samt  helig  nådekraft  gifves  till  tro, 
kårlek  och  hopp,  dessa  tre  himmelska  dygder, 
af  hvilka  kårleken  år  den  storsta. 

Herren  Kristus  lefver  och  regerar  nu  for 
evigt  i  hårligheten  på  Gud  Faders  hogra  sida. 
Vål  år  vår  Herre  och  Frålsare  når  oss  hårnere 
alla  dagar  i  osynlig  måtto ;  men  hans  egen  per- 
son kunna  vi  nu  icke  tjåna,  huru  mycket  vi  an 
onskade  detta  i  tacksam  kårlek.  Vi  hvarken 
kunna  eller  behofva  låta  vårt  lif  for  honom,  så- 
som aposteln  Petrus  ville  gora  det. 

Men  Herren  har  hår  på  jorden  många  lidan- 
de  broder,  hvilka  lida  nod,  trångmål  och  brist 
i  denna  vårlden.  Och  han  skall  på  domens  dag 
forklara,  att  hvad  vi  hafva  gjort  en  af  dessa 
minsta  hans  broder,  det  hafva  vi  gjort  honom 
sjålf.  Vi  torde  blifva  pliktiga  att  bokstafligen 
låta  vårt  lif  for  någon  af  dem.  Jesu  namn  så- 
som den  kårleksrike  och  barmhårtige  Frålsaren 
skall  forkunnas  och  forhårligas  infor  alla  mån- 
niskor,  och  vi  åro  sårskildt  forpliktade  att  gora 
detta  bland  våra  egna  landsmån.  Hvem  af 
oss  vill  offra  sig,  sin  kropps  och  sin  sjåls  kraf- 
ter  och  hela  sitt  lif  i  denna  evangelii  tjånst? 
Och  hvem  vill  blifva  Herren  Jesu  såndebud 
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samt  låta  sitt  lif  for  Jesu  namns  skull  på  mis- 
sionsf altet  for  att  beprisa  Jesu  kårlek  bland  de 
arma  hedningarna,  som  åro  återlosta  liksom  vi 
med  Guds  Sons  heliga  och  oskyldiga  blod?  I 
Jesu  efterfoljelse  skola  vi  alla  taga  korset  uppå 
oss  samt  i  forsakande  och  lidande  kårlek  do 
f  rån  oss  sjålfva  och  lefva  i  Kristus  samt  dår- 
under  låta  vårt  lif  for  våra  broder  for  att  kunna 
vinna  och  behålla  dem  for  Kristus,  som  låtit 
sitt  lif  for  oss  och  dem  i  helig  kårlek. 

Ingen  af  oss  såge,  att  han  ålskar  Gud  och  vill 
låta  sitt  lif  for  honom,  om  han  icke  ålskar  sin 
broder,  som  han  ser.  Men  kårlekens  våsende 
och  grund  år  icke,  att  vi  ålska  och  uppoffra  oss. 
Gud  sjålf  år  kårleken,  och  han  har  i  helig  och 
forbarmande  kårlek  på  korset  utgifvit  sin  Son 
for  oss,  att  vi,  samlade  som  en  brodraskara  un- 
der korset,  skola  ålska  såsom  han  har  ålskat  oss, 

N.  Forsander. 


I  aftonstuncL 


Ett  enkelt  bo,  en  stuga,  undangbmd, 
djupt  meil  an  tråden  vid  blomkransad  sjo, 
var  al lt  han  ågde  uti  ålderns  dag, 
den  gamle  man  med  hår  likt  drifvans  sno. 
Nu  var  det  kvåll,  och  himlens  purpurfårg 
forsvunnit;  lundens  sångarskara  !slog 
ånnu  en  drill,  ånnu  ett  omt  farvål. 
Från  fastet  bleka  aftonstjårnan  log. 

I  ensamhet,  med  pannan  mot  sin  hand, 
han  satt  och  tånkte,  dromde,  om  du  vill, 
om  mångt  och  mycket  från  forfluten  tid, 
om  bragder,  som  i  minnet  funnos  till. 
Och  bilder  kornmo,  bilder  svunno  bort, 
den  ena  taflan  var  så  ljus  och  klar, 
den  andra  mork,  en  dyster  ståmningsbild. 
Och  gladt  och  'sorgset  hjårtat  omsom  var. 

Han  mindes  an  sin  ungdoms  sålla  frojd, 
då  han  sett  lifvet  an  med  hopp  och  mod. 
Framtiden  var  då  skon  och  loftesrik, 
hvar  månska  syntes  ålsklig,  from  och  god, 
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och  fasta  knotos  varma  vånskapsband. 
Han  nek  sig  maka,  kopte  eget  bo, 
dår  glådjen  trifde's,  lyckan  kom  som  gast. 
Då  gick  det  lått  på.  Gud  och  månskor  tro. 

Forsvunnen  var  nu  mannens  solskenstid, 
fbrgåten,  ensam,  tyngd  af  modor,  år, 
han  kånde  sig  så  ofvergifven,  glomd, 
och  nedfor  kinden  smog  sig  sakna'ns  tår. 
Allt  hvad  han  ågt,  hans  trogna  maka,  barn, 
de  hade  båddats  ner  i  kylig  graf, 
och  snart  'så  var  han  fårdig,  åfven  han, 
att  lagga  ned  sin  notta  vandringsstaf. 

I  håftig  klagan  falla  bittra  ord, 

och  hatet  sjuder  smårtsamt  i  hans  brost, 

hans  lott  år  tung,  han  klandrar  Gud  och  vårld, 

allt  mera  hånande  blir  mannens  rost. 

Men  nya  tankar  kornmo,  trångdes  på, 

och  frågor  stålldes  till  han's  egen  sjal, 

om  sjålf  han  alltid  handlat  som  han  bort, 

bemott  hvar  broder  omt,  hvar  månska  vål. 

I  dystra  fårger  lyste  for  hans  blick 
begångna  synders  skuld  från  flydda  dar, 
dem  sjålf  han  ofvat  med  ett  sinne  hårdt, 
når  hjårtat  tomt  på  ljus  och  kårlek  var, 
då  månget  ord,  forfluget,  bittert,  barskt, 
'som  från  hans  låppar  kom,  gaf  djupa  sår. 
De  fiesta  tankar,  planer,  som  han  nårt, 
af  sjålfviskt  sinne  buro  såkra  spår. 
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Hår  farms  så  mycket  att  begråta  an, 
hans  klagan  smalt  i  vemodstoner  bort. 
En  suck  brot  fram  vid  ymnig  tåreflod, 
en  bon  om  nåd,  så  brinnande,  fast  kort, 
till  Gud,  som  mildt  forlåter,  ålskar  omt, 
att  ån  i  lifvets  skymda  aftonstund 
få  njuta  samvetsro  samt  hvila  tryggt 
vid  kårlekens  och  fridens  ankargrund. 

Han  grånad  var,  men  kånslans  varma  glod 
tog  lif  på  nytt,  gaf  dgat  hogre  glans 
samt  got  i  mannens  sjal  en  flakt  af  tro. 
Skont  hoppet  band  på  nytt  en  segerkrans. 
Det  blef  så  lugnt  i  hjårtats  helgedom, 
nu  aftonvinden  forde  fridens  bud, 
och  ljuft  det  kåndes  att  ånnu  en  gång 
med  helgadt  sinne  kunna  tacka  Gud. 


Carl  Kraft. 


Korsbandet* 


orset  har  haft  en  kroningsdag.    Den  torne- 


*^  kronte  Frålsaren  blef  då  fastbunden  på 
korset,  men  lian  lossades  if rån  dodens  sveda  och 
kan  forlossa  alla  dem  som  draga  korsets  tunga 
borda  och  gifva  dem  hårlighetens  ovanskliga 
krona.  — 

Jag  hade  tankt  att  med  några  ord  framstålla 
huru  de  band,  hvillea  bundit  syndaren  i  synden, 
kunna  uppldsas,  och  huru  de  band,  hvillea  f  drena 
den  troende  med  Frålsaren,  skola  kunna  fastare 
sammankmjtas ;  men  då  jag  i  en  god  bok  låste 
f  olj  ande  ord  om  forlossningen  f  rån  synden  och 
om  foreningen  med  Jesus,  gjorde  de  mitt  hjårta 
så  godt,  att  jag  hellre  vill  anfora  dem  an  mina 
egna.   Jag  har  också  gjort  dem  till  mina  egna : 

"Då  vi  arma  månniskor  voro  fallna,  forlo- 
rade  och  fordomda,  då  forbarmade  Gud  sig  of- 
ver  vårt  olyckliga  tillstånd  och  låt  det  gå  sig 
till  h  jar  tat  och  fornedrade  sig  for  vår  skull  så 
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djupt,  att  han  lika  så  verkligt  blef  månniska 
som  han  var  Gud. 

Jesus  Kristus  har  såsom  en  missdådare  hångt 
på  ett  vanhederligt  kors  och  dår  lidit  doden  i 
stallet  for  alla  ogudaktiga  månniskor  i  vårlden. 
Det  var  i  deras  stalle  och  i  deras  namn,  han 
smakade  doden.  Forut  blef  han  tornekront, 
slagen  i  ansiktet  och  hudflångd.  Man  genom- 
borrade  hans  hånder.  Man  genomspikade  hans 
fotter,  man  nppstack  hans  sida.  Och  så  utgot 
han  allt  sitt  blod  for  oss,  arma  maskar.  Huru 
kunde  vål  finnas  storre  kårlek  på  jorden !  Ge- 
nom  denne  Frålsare,  som  led  en  missgårnings- 
mans  dod  på  korset,  år  nu  nåd  och  salighet  for- 
vårfyad  åt  alla  ogudaktiga  måmiiskor,  som  nå- 
gonsin  hafva  lefvat,  ånnu  lefva,  eller  ånda  till 
domens  dag  komma  att  lefva  i  vårlden.  Doden, 
under  hvars  våld  vi  lågo  bundna,  år  makten  nu 
fråntagen;  satan  år  råtten  till  alla  syndare  en 
gång  for  alla  fråndomd,  himmelen  åter  oppnad, 
li  f  vet  återvunnet.  Allting  har  Gud  nu  forsonat 
med  sig  sjålf,  på  det  han  skulle  frid  gora  genom 
blodet  på  hans  kors.  Att  hela  den  heliga  Tre- 
enigheten nu  åter  har  lust  att  bo  på  jorden,  det 
år  en  foljd  af  denna  forsoning,  som  ofvergår  all 
kunskap. 

Dessa  sanningar  stå  så  klara  i  bibeln,  att  hvar 
och  en,  som  blott  vill,  kan  hisa  dem  dår.  Den 
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Korsfaste  har  forsonat  och  i  sin  lekamen  bort- 
burit  alla  synder,  som  någonsin  blifvit  begångna 
i  vårlden  och  ånnu  alla  dagar  begås;  Kristus 
har  ofvervunnit  och  utplånat  dem  allesammans; 
detta  år  ju  visserligen  sant  och  blifver  i  evighet 
visst  och  sant.  Nu  år  i  ingen  annan  salighet, 
och  det  år  icke  heller  något  annat  namn.  under 
himmelen  månniskorna  gifvet,  i  hvilket  de  skola 
varda  saliga,  ut  an  Jesu  namn  allena.  Det  år 
enda  grunden  till  vår  salighet. 

Den  som  då  tror  på  honom,  han  år  salig  och 
behofver  aldrig  mer  i  vårlden  haf va  någon  trost- 
los  stund  eller  något  tvifvel  for  sina  synders 
skull,  om  de  ock  vore  flere  ån  sanden  i  hafvet. 
Men  den  som  icke  tror,  han  år  redan  domd,  eme- 
dan  han  icke  tror  i  Guds  enfodde  Sons  namn. 
Den  som  på  någon  annan  våg  soker  sin  salighet, 
han  hyser  grundfordårfliga  villfarelser.  Om 
någon  också  funnes,  som  i  anseende  till  sin  ut- 
vårtes  vandel  med  sanning  kunde  såga:  Mitt 
samvete  anklagar  mig  icke  for  någonting  i  hela 
min  lefnad,  och  ban  låte  sig  tycka,  att  han  dår- 
for  vore  blott  ett  steg  narmare  himmelen  ån 
rofvaren,  skokan  och  publikanen,  så  vore  det  ett 
tecken  på  ett  sjålfbedraget  hjårta.  Vår  egen 
helighet  år  en  dikt,  med  glådje  gå  vi  ut  från 
detta  Babel.  Detta  enda  —  Jesu  offer  —  gor  oss 
saliga.   Det,  och  annars  intet,  forer  oss  igenom. 
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Detta  evangelium  bevisar  sig  nu  på  månni- 
skors  hjårtan  såsom  en  Guds  kraft,  som  forer 
oss  till  tron.  Predikan  om  Guds  Lamm,  på  kor- 
set for  oss  slaktadt,  som  burit  våra  synder,  då 
vi  annars  måst  fortvifla,  och  som  så  hjårtligen 
forbarmat  sig  ofver  oss  alla,  denna  predikan  år 
icke  en  så  torr,  så  kraft-  och  saftlos  låra,  som 
många  arma  månniskor  tanka.  Den  tro,  genom 
hvilken  vi  blifva  råttfårdiga  och  saliga,  kom- 
mer af  en  sådan  predikan,  hvari  Frålsaren  på 
korset  i  blod  och  sår  målas  oss  for  ogonen,  och 
i  hvilken  alla  syndare  tillropas:  tron  på  mig, 
så  varden  I  saliga  !  —  Jag  vet  intet  annat  medel 
att  komma  till  tron.  Den  Helige  Ande  forer 
en  månniskas  hjårta  till  tron  genom  predikan 
om  den  korsfaste  Kristus."  G.  A.  E. 


Saliga  åren  L 

Matt.  5:  3—12. 


Saliga  de  i  anden 
fattiga!    Bort  från  tiden 
upp  emot  himlaranden 
lyften  er  blick  och  biden! 
Eder  hor  himmelriket 
till  uppå  jorden  redan, 
I  skolen  nå  det,  sedan 
morkret  år  viket. 

Saliga  I,  som  sorjen 
djupt  ofver  synd,  elånde, 
I,  som  med  tårar  borjen 
dagen  och  vid  dess  ånde 
'sucken  ur  hjårtegrunden: 
"Gud,  i  miskund  se  neder!" 
Han  att  hugsvala  eder 
båst  kånner  stunden. 

Saliga  J,  som  båren 
dagarnas  tyngd  och  smårta 
stilla,  af  Herren  låren 
sakt  mod  i  verk  och  hjårta. 


Ej  i  de  onda  tider 
båfven,  fast  hafven  svalla: 
jorden  skall  dock  tillfalla 
eder  omsidejr. 

Salig  den  ej  till  vårlden 
eller  dess  lustar  boje's, 
hvilkens  begår  af  flården 
aldrig  hår  rått  fornojes; 
hungrar  blott  efter  detta 
ena:  råttfårdigheten. 
Saliga  I!    Och  veten: 
Gud  skall  er  måtta. 

I,  som  barmhårtigt  ofven 
kårlekens  dufvoomma 
gåfva  och  ej  omprofven, 
hvem  månde  er  beromma, 
saliga  I!    Se,  sådden 
snart  år  till  åring  vorden. 
Vål  er,  om  gladt  I  gjorden, 
hvad  I  formådden! 

Saliga  de,  som  rena 
hjårtan  mot  himlen  lyfta, 
sanning  med  tro  forena 
och  emot  ljuset  syfta. 
Den,  i  hvars  brost  får  råda 
Guds  och  ej  lustans  ståmma, 
skall,  når  han  sist  år  hemma, 
Herren  få  skåda. 


Tyngd  utaf  vapenskiften 
jorden  blott  ofrid  ager. 
Sal  i  ga  I,  som  stiften 
frid  uti  ovåns  låger; 
I,  som  for  er  och  alias 
salighet  offren  boner. 
Herrens,  den  Hogstes,  soner 
skolen  I  kallas. 

I,  som  forfoljde  liden 
smålek  och  hån  for  råtten, 
I,  som  for  Herren  'striden, 
hoppet  till  honom  såtten, 
saliga  I!    Er  frojden! 
Stor,  3a,  osåglig  blifver 
lonen,  som  Gud  er  gifver 
en  gang  i  hojden. 


Teofilus. 


Barnen  och  den  allmånna  gudstfansten* 


et  år  i  verkligheten  ganska  sållsynt,  att  bar- 


^  nen  i  något  storre  antal  åro  nårvarande  vid 
den  allmånna  gudsfjånsten.  Vårt  åmne  torde 
på  den  granden  forefalla  något  egendomligt; 
men  åfven  om  det  icke  uttrycker  hvad  som  i 
allmånhet  år  regel  ibland  oss,  så  antyder  det 
dock  hvad  som  borde  vara  det.  Barnen  och  den 
allmånna  gudstjånsten  hora  visserligen  tillsam- 
mans  enligt  Guds  f  orordning,  och  de  borde  dår- 
for  åfven  alltid  vara  tillsammans.  Vårt  guds- 
tjånstlirande  borde  så  anordnas,  att  de  orden  ej 
blifva  en  onskan  blott,  som  vi  stundom  vid  det- 
samma  sjunga:  "Barnen  liksom  fådrens  ljud 
stige  upp  till  samme  Gud." 

Vi  hafva  såkerligen  litet  hvar  erfarit,  att  vid 
sådana  tillfållen,  då  forsamlingens  barn  åfven 
varit  allmånt  nårvarande  vid  gudstjånsten,  har 
denna  varit  mera  anslående  och  fulltonig,  ån  då 
endast  de  åldre  deltagit.    Dår  synes  vara  en 
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mårklig  våxelverkan  mellan  barnen  och  guds- 
tjånsten. De  forrå  få  en  stor  glådje  och  vål- 
signelse  af  gudstjånsten,  och  gudstjånsten  sjålf 
blifver  lifligare  och  skonare  genom  barriens  del- 
tagande.  Onskligt  vore,  att  sådana  allmånna 
gudstjånster,  som  ånnu  hora  till  undantagen, 
blefve  allt  mera  brukliga. 

Sondagsskolan  har  sin  erkåndt  stora  betydel- 
se,  men  den  var  aldrig  amnad  att  ersåtta  den 
allmånna  gudstjånsten,  och  den  kan  det  icke 
heller.  Sondagsskolan  år  det  kristliga  hemmets 
och  forsamlingens  tjånarinna  och  bor  såsom  så- 
dan, i  den  mån  det  år  densamma  mojligt,  upp- 
fostra  och  leda  sina  lårjungar  till  ett  villigt  och 
flitigt  deltagande  i  forsamlingens  allmånna 
gudstjånst.  Men  åfven  då  sondagsskolan  år 
denna  sin  uppgif  t  trogen,  blifver  det  dock  alltid 
i  forstå  rammet  uppå  det  kristliga  hemmet,  som 
denna  plikt  hvilar. 

1.  Fordldrarna  bora  taga  sina  barn  med  sig 
till  den  allmånna  gudstjånsten.  Når  vi  betrak- 
ta den  heliga  familjen  i  Nasaret,  så  flnna  vi, 
att  Josef  och  Maria  togo  Jesusbarnet  med  sig 
upp  till  Jerusalems  tempel  vid  påskhogtiden. 
Detta  skedde  forstå  gången,  då  Jesus  var  tolf  år 
gammal.  Men  redan  forut  hade  han  forvisso 
of  ta  i  sina  foråldrars  sållskap  besokt  synagogan 
i  Nasaret,  ty  det  var  sed  bland  judarna,  att 
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deras  barn  tidigt  besokte  synagogan,  redan  vid 
fem  @  sex  års  ålder,  sages  det.  Tolf  års-åldern 
hos  dem  motsvar ade  i  det  nårmaste  vår  konfir- 
mationsålder.  Jesus  skulle  vid  den  åldern  ej 
haft  en  sådan  kunskap  i  de  heliga  skrifterna, 
som  han  i  templet  visade  sig  hafva,  om  han  icke' 
forut  varit  en  flitig  larjunge  och  besokare  af 
både  skolan  och  gudstjånsten  i  JSTasarets  syna- 
goga.  Hans  sedvånja  att  på  sabbatsdagen  gå 
upp  i  synagogan  hårledde  sig  således  synbar- 
ligen  från  barndomstiden. 

Josef  och  Maria  åro  ett  skont  exempel  for 
alla  kristliga  foråldrar.  De  hade  en  ganska 
lång  kyrkovåg  denna  gång,  men  de  låto  icke 
resans  besvårligheter  afskråcka  sig^  utan  i  lyd- 
nad for  Herrens  forordning  gingo  de  upp  till 
hogtiden  och  togo  åf ven  Jesusbarnet  med  sig. 
Huru  ofta  få  vi  icke  blygas  infor  dessa  foråld- 
rar, vi  som  stundom  låta  helt  obetydliga  hinder 
hålla  oss  sjålfva  borta  från  Herrens  tempel  och 
ånnu  oftare  låta  det  lilla  besvaret,  som  barnens 
medtagande  till  kyrkan  skulle  fororsaka,  af- 
hålla  åfyen  oss  från  den  skona  Herrens  guds- 
tjånst. 

Somliga  foråldrar  hafva  for  sed  att  sanda 
sina  barn  till  sondagsskolan  och  gudstjånsten 
"for  att  få  en  stunds  lugn",  såsom  det  heter. 
Det  borde  dock  icke  så  vara,  åtminstone  icke 


35 

såsom  en  regel.  Grå  sjålf  upp  till  Herrens  går- 
dar,  du  fader  och  moder,  såsom  Josef  och  Maria 
gjorde,  och  tag  dina  barn  med  dig,  ty  detta  ar 
Herrens  vilja  och  forordning.  Du  behofver  vid 
dina  barns  kristliga  uppfostran  all  den  hjalp, 
som  Herren  i  sin  forsamling  har  nedlagt,  och 
gudstjånstens  uppfostrande  bety  deise  for  barnen 
kan  icke  garna  of  ver  skattas. 

2.  Barnen  kunna  af  den  allmanna  gudstjåns- 
ten  håmta  mycken  glådje  och  valsignelse.  Se, 
hvilken  glådje  och  valsignelse  Jesusbarnet  fick 
af  sitt  tempelbesok.  Han  blef  så  intresserad  i 
det  som  forehades  i  templet,  att  han  stannade 
kvar,  åfven  sedan  hogtiden  var  slut.  Skon  år 
synen  af  den  tolfårige  Jesus  tillsammans  med 
gråhårsmånnen  i  J erusalems  tempel,  inbegripna 
i  samtal  om  Gud  och  hans  uppenbarelse  i  de 
heliga  skrif  terna.  Att  barnet  Jesus  dårvid  kom 
till  storre  sjålfmedvetande  och  mera  klarhet  om 
forhållandet  mellan  sig  och  Fadern,  visas  af 
hans  svar  till  Maria.  Så  hade  han  ej  forut 
talat,  och  Maria  forstod  icke  fullt  hans  mening, 
men  hon  gomde  de  underbara  orden  i  sitt  hjårta. 

Man  hor  stundom  den  invåndningen  goras, 
att  barnen  kunna  icke  hafva  någon  nytta  af 
gudstjånsten;  de  kunna  icke  forstå  den.  Att 
detta  år  sant  med  afseende  på  spådbarnen,  med- 
gifves  garna,  och  dock  hindrar  icke  detta,  utan 
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att  åfven  dessa  kunna  tågas  med  till  Herrens 
hus.  Men  då  samma  invåndning  gores  åfven 
med  afseende  på  barn,  som  hunnit  den  vanliga 
skolåldern,  måste  vi  dåremot  inlågga  vår  gen- 
saga.  Dessa  barn  kunna  forstå  mycket  i  den 
allmånna  gudstjånsten  oeh  åfven  hafva  nytta 
dåraf.  Kunna  de  det  icke,  så  år  gudstjånsten 
icke  hvad  den  bor  vara.  De  kunna  sjunga  våra 
hårliga  psalmer,  såsom  vi  måhånda  stundom 
hort;  de  kunna  inståmma  i  låsandet  af  tros- 
bekånnelsen  och  Herrens  bon;  de  kunna  f 61  ja 
med  vid  låsningen  af  texterna  och  forstå  dem, 
ty  dessa  texter  utgoras  ju  i  allmånhet  af  de 
enkla  och  skona  beråttelserna  ur  evangelierna. 
De  kunna  åfven  forstå  predikan,  om  den  år 
enkel  och  foljdriktig,  såsom  den  bor  vara,  och 
det  torde  måhånda  kunna  såttas  i  fråga,  om 
den  predikan  år  hvad  den  bor  vara,  som  icke 
åfven  ett  barn  kan  forstå. 

Att  barnen  i  allmånhet  gårna  vil  ja  besoka 
gudstjånsten,  om  de  blott  vånjas  dårvid,  har 
erfarenheten  ofta  visat,  och  vålsignelsen  de  dår- 
af håmta  år  outsågligt  stor.  Den  skona  san- 
ningen skall  dårigenom  blifva  dem  allt  klarare, 
att  Gud  år  deras  Fader  och  att  de  åro  Guds 
barn.  Ty  vi  låra  icke  våra  barn  vare  sig  i  hem- 
met eller  i  kyrkan,  att  de  åro  djåfvulens  barn, 
utan  vi  låra  dem  att  de  genom  det  heliga  dopet 
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blif  vit  upptagna  till  Guds  barn  och  medlemmar 
i  Kristi  kyrka  och  forsamling.  Och  liksom  den 
sanningen  uppgick  i  storre  klarhet  for  den  en- 
fodde  Sonen,  då  han  såsom  barn  besokte  Her- 
rens tempel,  att  han  var  den  himmelske  Faderns 
Son,  så  skall  ock  ske  for  de  barn,  som  af  trogna 
och  bedjande  foråldrar  tidigt  och  troget  foras 
till  Herrens  hus. 

3.  Barnen  fostras  genom  gudstjånstens  in~ 
flytande  till  goda  barn,  som  blifva  både  Gud  och 
foraldrarna  till  gladje.  Om  barnet  Jesus  heter 
det,  att  han  efter  sitt  besok  i  templet  for  ned 
med  sina  foråldrar  till  Nasaret  och  var  dem  un- 
derdånig.  Han  lårde  i  templet  icke  blott  att 
Gud  var  hans  Fader,  utan  åfven  att  ett  barn  år 
skyldigt  sina  jordiska  foråldrar  lydnad.  Det 
såges  om  honom  efter  den  tiden,  att  han  våxte 
till  i  visdom  och  ålder  och  nåd  for  Gud  och 
månniskor.  Han  var  sin  himmelske  Fader  i  allt 
till  behag,  så  att  denne  om  honom  kunde  af- 
gif va  det  vittnesbordet :  "Denne  år  min  ålskade 
Son,  i  hvilken  jag  har  ett  godt  behag."  Men 
han  var  också  en  om  och  god  son  mot  sina  jor- 
diska foråldrar.  Han  talade  med  vordnad  till 
sin  moder,  och  hans  sonliga  kårlek  och  omsorg 
visade  sig  till  det  sista,  i  det  att  han  på  korset 
ofverlåmnade  henne  i  lår  j  angen  Johannes'  vår  A, 

Korsbaneret.  2 
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då  han  sjalf  enligt  Guds  råd  togs  bort  ur  vårl- 
den. 

Det  år  ibland  sådana  barn,  som  flitigt  och 
troget  hallas  till  Herrens  hus,  vi  kunna  vanta 
och  hoppas  att  finna  de  goda  barnen,  som  blifva 
sina  forål drar  till  glådje.  De  himmelska  san- 
ningarna,  som  inplantas  i  der  as  unga.  hjårtan, 
skola  icke  återkomma  utan  frukt.  Understun- 
dom  kan  det  vål  synas,  som  om  frukten  dro j de; 
men  i  många  fall  få  foråldrar,  som  i  detta  af- 
seende  foljt  Herrens  vilja,  glådja  sig  åt  en  tidig 
skord,  i  det  att  deras  barn  ålska  sin  Prålsare 
och  våxa  upp  honom  till  behag  och  glådje. 

Liksom  det  icke  finns  någon  hogre  glådje  for 
fromma  foråldrar  ån  att  se  sina  barn  våxa  upp 
såsom  plantor  i  Herrens  ortagård,  så  år  detta 
också  en  glådje  for  Herren  sjålf.  Det  såges,  att 
han  glåder  sig  ofver  en  forlorad  son,  som  åter- 
kommer,  men  dårmed  år  ingalunda  sagdt,  att 
han  icke  ock  glåder  sig  ofver  de  soner  och  dott- 
rar,  hvilka  med  sant  barnasinne  våxa  upp  i  hans 
fadershus,  som  år  forsamlingen. 

Vi  kunna  vånta  och  hoppas,  att  af  dessa  barn, 
som  åro  sina  foråldrar  lydiga  och  som  våxa  till 
i  visdom  och  alder  och  nåd  for  Gud  och  månni- 
skor,  skola  blifva  ynglingar  och  jungfrur,  mån 
och  kvinnor,  som  varda  till  vålsignelse  for 
många.   De  skola  upptaga  arbetet  i  forsamling- 
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en,  når  de  aldre  nedlågga  sitt  hufvud  till  hvilan. 
De  skola  ålska  det  andliga  hem,  som  var  der  as 
barndomshem,  och  dårifrån  sprida  vålsignelsen 
i  allt  vidare  kretsar.  Det  år  från  ett  rått  guds- 
tjånstfirande,  som  de  andliga  lifskraf terna  så- 
som en  måktig  strom  utgå  i  vårlden  till  vålsig- 
nelse  och  frålsning.  Lyckliga  åro  vi  såsom  ett 
Herrens  folk,  då  åfven  våra  barn  tillsammans 
med  oss  frojdas  ofver  Herrens  nåd  och  lifvas  af 
den  åstundan  att  sprida  frålsningens  och  glåd- 
jens  lefvande  floden  ofverallt  i  den  andliga  ok- 
nen  och  odemarken. 

Det  år  med  sorg  vi  tanka  på  sådana  f oråldrar, 
som  sjålfva  forsumma  eller  rent  af  forakta  Her- 
rens hus  och  åfven  underlåta  att  fora  sina  barn 
dit.  De  bortkasta  dårigenom  ett  medel  till  sina 
barns  sanna  uppfostran,  som  ingenting  annat  i 
vårlden  kan  ersåtta.  Poljderna  af  ett  sådant 
ogudaktigt  handlingssått  visar  sig  också  allt  for 
ofta  på  ett  satt,  som  dessa  foråldrar  icke  på  for- 
hand forestållde  sig.  Ett  barn,  som  foraktar 
Gud,  forlorar  snart  också  aktningen  for  sina 
foråldrar,  och  den  som  icke  aktar  dem,  huru- 
dant  skall  vål  hans  lif  bland  månniskor  i  ajl- 
månhet  blifva?  Hvad  kan  man  vanta  af  den 
framtida  utvecklingen,  då  bor  jan  år  forvånd 
och  ond?  Mork  blefve  den  tafla,  som  hår  ur 
verkligheten  kunde  tecknas,  men  vi  låmna  detta 
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åt  låsarens  egen  eftertanke.  Forsummandet  af 
den  allmånna  gudstjånsten  år  visserligen  icke 
den  enda  orsaken  till  elåndet  i  vårlden,  men  att 
det  år  en  af  de  djupast  liggande  orsakerna 
dårtill,  kan  icke  gårna  fornekas. 

Såsom  ett  Herrens  folk  borde  vi  allt  mer  be- 
hjårta,  att  liksom  barnen  hafva  en  plats  i  det 
j  or  diska  hemmet  både  vid  måltiderna  och  bone- 
stunderna,  så  bora  de  ock  hafva  ett  rum  i  det 
andliga  hemmet,  och  detta  i  synnerhet  vid  for- 
samlingens allmanna  gudstjånster.  Det  kan 
med  full  sanning  sågas,  att  våra  barn  och  den 
allmånna  gudstjånsten  behofva  hvar andra,  Bar- 
nen behofva  gudstjånstens  uppfostrande  infly- 
tande,  om  de  skola  våxa  upp  såsom  Guds  barn, 
och  gudstjånsten  sjålf  blir  icke  riktigt  fullstån- 
dig,  om  barnen  åro  frånvarande.  Herren  Kris- 
tus syntes  lyssna  med  mera  vålbehag  till  lof- 
sången,  då  barnen  i  templet  uppståmde  sitt  ho- 
sianna, ån  då  endast  de  åldre  sjongo.  Så  år  det 
utan  tvifvel  ånnu.  Forsamlingens  hyllning  till 
sin  Frålsare  och  Konung  år  icke  fullståndig,  om 
barnen  saknas  i  den  guds tjånstfir ande  skaran. 
I  den  triumf  erande  forsamlingen  dåruppe  inf  or 
Guds  tron  skola  också  barnen  vara  med  och  del- 
taga  i  det  oåndliga  guds  tjånstfir  andet,  ty  Johan- 
nes såger,  att  han  såg  både  stora  och  små  stå 
infor  tronen.   Må  det  blifva  så  också  på  jorden. 
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Må  våra  barn  vid  den  allmånna  gudstjånsten 
hafva  sitt  rum  och  sin  del. 

Kristne,  medan  vi  hår  vandra, 
låtom  oss  på  fådrens  vis 
f  romma  bed  ja  med  hvar  andra, 
glada  sjimga  Herrens  pris. 
Barnens  liksom  fådrens  ljud 
stige  ripp  till  samme  Gud 
att  hans  godhet  nederkalla 
ofver  oss  och  ofver  alla ! 


C.  E.  SLåTT. 


FfyÅN  JESU  BARNDOM, 


II. 

MISSION. 


########### 


Var  Montana-mission* 

Att  gora  "alla  folk"  till  Jesu  lårjungar  år 
den  kristna  kyrkans  uppgift  i  vårlden. 
Egentligen  har  den  ingen  annan  uppgift,  ty  all 
kristlig  verksamhet  bor  afse  lårjungaskapet  hos 
Herren  Jesus  såsom  mål.  Missionen  bor  dårfor 
ligga  oss  varmt  om  h  jar  tat,  ty  når  vi  missionera, 
åro  vi  stadda  i  utofning  af  Jesu  uppdrag  till 
oss.  Med  hvad  rått  kan  den,  som  upphort  att 
missionera,  kalla  sig  en  Jesu  lår  junge?  "I 
åren  mina  råtta  lårjungar",  såger  Herren  J esus, 
"om  I  goren  det,  jag  bjuder  eder."  Han  har 
bjudit  oss  att  missionera,  och  ve  oss,  om  vi  svika 
vår  hoga  kallelse. 

I  missionsverksamheten  stå  våra  egna  lands- 
mån  oss  nårmast,  de  åro  af  vårt  eget  husfolk, 
och  dem  bora  vi  i  forstå  hand  taga  vara  på.  Vår 
kåra  Augustana-synod  har  i  detta  hånseende 
sokt  forverkliga  Herrens  uppdrag  bland  vårt 
eget  folk  i  forskingringen,  och  kyrkans  Herre 
har  bekånt  sig  till  vårt  arbete  och  rikligen  vål- 
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signat  detsamma.  Men  kunna  vi  med  hånsyn 
till  missionen  saga:  Vi  ha  gjort  allt  hvad  vi 
kunnat  ?  Borde  och  kunde  vi  icke  gora  mycket 
mera?  År  vår  mission  verkligen  proportioner- 
lig  till  de  medel  och  krafter,  som  stå  oss  till 
buds?  Borde  vi  icke  mera  betånka,  att  når 
Herren  gifver  oss  mycket,  så  fordrar  han  också 
mycket?  Herren  har  rikligen  vålsignat  oss  i 
vårt  nya  hemland,  vårt  folk  år  vålbårgadt,  och 
många  åro  rika.  Vi  sakna  hvarken  medel,  ar- 
betskrafter  eller  inråttningar,  uti  hvilka  dessa 
arbetskrafter  kunna  skickliggoras  for  det  kyrk- 
liga  arbetet,  men  vi  torde  på  mången  ort  sakna 
ett  varmt  och  lefvande  missionsintresse.  Må 
Herren  forlåta  oss  våra  uraktlåtenhetssynder ! 

Dock  torde  det  finnas  mera  missionsintresse 
bland  vårt  folk,  ån  hvad  vi  ana.  Om  missionens 
hoga  betydelse  mera  framholles,  skulle  vi  nog 
ha  en  rikare  tillgång  på  både  medel  och  arbets- 
krafter. Det  år  ju  så,  att  det  okånda  intresserar 
foga.  Och  det  var  i  afsikt  att  få  vår  hemmis- 
sion  mera  kånd  bland  vårt  folk  som  Korsbane- 
rets  redaktor  begårde  en  artikel  om  vår  Mon- 
tana-mission.  Bland  synodens  missionsfålt  tor- 
de vår  mission  i  Montana  vara  den  mest  lofvan- 
de  for  framtiden.  Montana  år  en  framtidsstat 
med  stora  resurser. 

Synoden  har  nu  fem  missionårer  i  Montana, 
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en  i  hvarje  af  de  fem  storsta  staderna:  Butte, 
Great  Falls,  Helena,  Anaconda  och  Missoula. 
På  alla  dessa  platser  ha  vi  forsamlingar.  Dess- 
utom  ha  vi  en  hel  del  predikoplatser. 

Pastor  Augustus  G.  Olsson  var  vår  forste 
Montana-missionår  med  Helena  såsom  utgångs- 
punkt.  Han  anlånde  till  Helena  på  våren 
1895,  och  den  30  november  samma  år  stiftade 
han  en  forsamling  dårstådes.  Enligt  missions- 
styrelsens  rapport  for  1896  stiftades  forsam- 
lingen "med  64  kommunikanter  och  ett  med- 
lemsantal  af  115."  Pastor  Olsson  stannade  blott 
något  ofver  ett  år  i  Montana.  På  sommaren 
1897  erholl  forsamlingen  en  ny  lårare  uti  pas- 
tor C.  E.  Frisk,  och  verkade  han  med  trohet 
och  nit  på  detta  falt  under  en  tid  af  3  år.  Un- 
der tiden  hade  forsamlingen  samlats  till  guds- 
tjånst  i  den  tyska  lutherska  kyrkan,  ty  man 
hade  ånnu  icke  lyckats  få  egen  kyrka  —  blott 
tomt  for  kyrkobygge. 

Forsamlingens  nuvarande  lårare,  pastor  P.  A. 
Fair,  anlånde  till  Helena  den  19  oktober  1901, 
och  har  han  nu  varit  på  faitet  i  5  års  tid. 
Pastor  Fair  grep  sig  an  med  kyrkobygge  på 
fullt  allvar,  och  såsom  resultat  åger  forsam- 
lingen en  kyrka,  som  år  kyrklig,  vacker  och 
åndamålsenlig.  Kyrkan  invigdes  till  en  Her- 
rens boning   af   Montana-distriktets  pastorer 
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sondagen  den  8  juli  1906.  Kyrkoegendomen  i 
Helena  ar  vård  omkring  $5,500,  och  den  år  helt 
och  hållet  skuldfri. 

Butte  ar  Montanas  storsta  stad  och  vårldens 
storsta  gruffålt.  Butte  år  stadd  i  stark  tillvåxt 
på  grund  af  den  ståndigt  tilltagande  grufin- 


KYRKAN    I  BUTTE. 


dustrien.  År  1890  hade  Helena  ofver  3,000 
invånare  mera  ån  Butte,  nu  dåremot  torde 
Buttes  folkmångd  vara  6  ganger  så  stor  som 
Helenas.  Butte  torde  vara  vårt  viktigaste  mis- 
sionsfålt  i  Montana  —  kanske  åfven  det  mest 
stenbundna. 
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Pastor  A.  E.  Gustaf  son  var  vår  forste  mis- 
sionår  i  Butte.  Han  kom  till  platsen  1898  och 
stiftade  en  forsamling  samma  år.  En  kyrko- 
forening  hade  dock  redan  blifvit  stiftad  i  Butte 
1896.    Pastor  Gustafson  stannade  i  Butte  om- 


KYRKAN  I  HELENA. 


kring  två  år.  Under  sommarferierna  1900  fo- 
restod  studerande  A.  S.  Hamilton  forsamling- 
em  och  subskriberades  under  tiden  omkring 
$800  for  kyrkobygge.  På  hosten  samma  år 
upptog  pastor  L.  A.  Hoeanzon  verksamheten  i 
Butte,  och  under  hans  ledning  byggdes  kyr  kan. 


51 


Kyrkan  år  byggel  på  den  bakre  delen  af  tom- 
ten i  den  mening,  att  den  i  en  kommande  fram- 
tid skulle  tjåna  såsom  pråsthus,  då  forsamling- 
en måktar  bygga  en  båttre  kyrka.  Denna  om- 
standighet gor,  att  kyrkans  yttre  icke  ter  sig 
så  sårdeles  fordelaktigt.  Pastor  J.  E.  Shipp 
blef  pastor  Hocanzons  eftertrådare  i  Butte,  och 
verkade  han  dårstådes  från  november  1902  till 
november  1904,  då  han  flyttade  till  Minnesota. 
Forsamlingens  nårvarande  lårare,  pastor  J.  W. 
Nyvall,  har  sedan  den  1  januari  1905  med  tro- 
net och  flit  arbetat  på  vårt  falt  i  Butte. 

Forsamlingen  i  Anaconda  stiftades  den  21 
mars  1902  af  pastor  Hocanzon  med  94  kom- 
munikanter.  Ingen  annan  forsamling  i  Mon- 
tana har  stiftats  med  så  stort  kommunikantan- 
tal.  Forsamlingen  år  for  nårvarande  synodens 
storsta  missionsforsamling.  Missionsstyrelsen 
lyekades  slutligen,  efter  många  fåfånga  forsok, 
att  anstålla  en  pastor  i  Anaconda.  Pastor  Her- 
man Lind  upptog  verksamheten  dårstådes  den 
1  mars  1904,  och  har  han  visat  sig  vara  ratte 
mannen  for  platsen.  JSTår  pastor  Lind  anlånde 
till  faitet,  ågde  forsamlingen  hvarken  kyrka  el- 
ler pråsthus,  nu  dåremot  åger  den  bådadera. 
Kyrkan  var  redan  fårdig  for  invigning  den  30 
april  1905.  Tvenne  omståndigheter  bidrogo  till 
•   att  gifva  forsamlingen  en  god  start  uti  dess 
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kyrkobygge.  Pastor  Lind  lyckades  i  elfte  stun- 
den få  något  ofver  $1,000  nr  den  skandinaviska 
unionskyrkan,  och  dessutom  erholl  han  såsom 
en  gåfva  en  centralt  belågen  tomt  for  kyrko- 
bygge.    Såvål  kyrkan  som  pråsthuset  utgor  ett 


KYRKAN    I  MISSOULA. 


vackert  minnes  marke  for  vårt  svenska  lutherska 
folk  i  Anaconda.  Kyrkorna  i  Anaconda  och 
Helena  åro  hvarandra  mycket  lika,  de  åro 
byggda  i  samma  stil  och  af  samma  slag  af  ma- 
terial. 

I  Missoula  organiserade  pastor  Gustaf  son  for- 
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samling  1898,  men  i  brist  på  predikobesok  dog 
vår  verksamhet  på  platsen.  Arbetet  återupp- 
togs  i  Missoula  vid  nyåret  1905  af  studeran- 
de  Harold  Johnson,  och  lyckades  han  intres- 
sera  vårt  folk  dårstådes,  så  att  pastor  Lind  re- 
dan  i  februari  samma  år  kunde  reorganisera 
forsamlingen,  och  i  slutet  af  juli  månad  1905 
erholl  forsamlingen  egen  lårare  uti  pastor  A.  P. 
G.  Anderson.  Sedan  pastor  Anderson  anlånde 
till  faitet,  har  vårt  folk  tagit  liflig  del  uti  for- 
samlingsverksamheten.  Broder  Anderson  ger 
forsamlingen  det  vittnesbordet,  att  "den  år 
snåll."  Forsamlingen  har  uppfort  en  enkel,  men 
åndamålsenlig  kyrka,  som  invigdes  den  23  sep- 
tember 1906. 

I  Great  Falls  upptog  missionss  ty  reisen  verk- 
samhet på  fullt  allvar  i  bor  jan  af  juli  månad 
1905,  då  pastor  Christopher  Th.  Carlson  på  sty- 
relsens kallelse  anlånde  till  platsen.  Forsam- 
ling stiftades  i  Great  Falls  den  2  oktober  1905, 
och  redan  i  mars  månad  1906  inkopte  forsam- 
lingen en  centralt  belågen  horntomt  for  kyrko- 
bygge.  Tomten  kostade  forsamlingen  $1,190 
kontant,  men  var  vård  åtminstone  $1,500. 
Kyrkobygge  år  redan  påborjadt.  Kyrkan  kom- 
mer att  blifva  en  heder  for  vårt  folk  i  Great 
Falls,  och  f  årdig  kommer  den  att  kosta  omkring 
$6,000. 


KYKKAN  [  GREAT  FATJ,S. 
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Såsom  resultat  af  vår  Montana-mission  ha 
vi  nu  fem  pastorer,  fem  forsamlinga^  fyra 
kyrkor,  ett  pråsthus  och  en  kyrka  under  bygg- 
nad.  Och  på  kyrkoegendomen  hvilar  ingen 
storre  skuld.  Sedan  verksamhetens  borjan  ha 
466  barn  genom  det  heliga  dopet  blifvit  upptag- 
na  i  Kristi  kyrkas  gemenskap,  60  personer  ha 
blifvit  konfirmer  ade,  156  par  ha  erhållit  Kristi 
forsamlings  vålsignelse  for  gemensam  vandring 
på  lifvets  knaggliga  stråt  och  140  hådangångna 
ha  blifvit  vigda  till  griftero. 

Tio  pastorer  och  tio  studerande  ha  genom 
tråget  och  troget  arbete  gjort  insatser  i  vår 
mission  hårute.  Hålften  af  de  forrå  ha  flyttat 
från" Montana,  och  ingen  af  dem  stannade  lång- 
re  an  tre  år  på  faitet.  Af  de  studerande,  som 
var  it  hårute  en  1  angre  eller  kortare  tid,  åro  nu 
fyra  pastorer  inom  synoden,  nåmligen :  Olof 
Wallin,  A.  S.  Hamilton,  C.  0.  Lundquist  och 
E.  J.  Sanders.  Två  af  de  ofriga,  A.  G-.  Ander- 
son och  IST.  E.  Olson,  ha  fått  utbyta  arbetet  och 
striderna  hårnere  mot  hvilan  och  friden  dår 
uppe,  såsom  vi  tro  och  hoppas.  Gång  på  gång 
har  missionsstyrelsen  forgåfves  utfårdat  pas- 
torskallelser  till  Montana-fåltet,  hvilken  om- 
standighet visar,  att  styrelsens  arbete  mången 
gång  år  rått  bekymmersamt. 

Montan a-missionårerna  ha  insett  behofvet  af 


56 

att  sprida  vårt  samfunds  tidningar,  ty  vi  ha 
sållan  den  glådjen  hårnte  att  få  forkunna  Guds 
ord  for  stora  skaror,  emedan  mången  menar 
sig  ha  uppfyllt  all  råttfårdighet  med  hånsyn  till 
gudstjånstbesok,  om  han  staller  sina  steg  mot 
Herreros  gårdar  vid  sårskildt  hogtidliga  tillfål- 
len,  såsom  t.  ex.  vid  jul,  påsk  eller  någon  annan 
mera  festlig  guds tj  anst.  Och  det  medgifves 
garna,  att  nar  man  under  ett  tiotal  af  år  ytterst 
sållan  eller  kanske  aldrig  besokt  en  gudstjånst, 
det  då  ar  mycket  svårt  att  bryta  en  ny  bana, 
ty  dårtill  behofves  en  synnerlig  Guds  nåd.  Den 
som  skrifver  detta  har  tråffat  personer,  som 
sagt  sig  icke  ha  varit  inne  i  en  kyrka  i  Amerika. 
Om  man  då  t.  ex.  kan  få  in  Augustana  i  hem- 
men,  så  år  ju  den  en  huspredikant,  på  samma 
gång  som  den  gifver  de  kyrkliga  nyheterna  och 
fostrar  en  viss  samhorighetskånsla.  Och  vi  tro 
och  hoppas,  att  ingen  insats  till  Guds  rikes 
fromma  kan  helt  och  hållet  spårlost  forsvinna. 
Augustana  gor  nu  regelbundna  besok  i  omkring 
240  hem  bland  vårt  folk  i  Montana.  Dessutom 
ha  vi  en  hel  del  låsare  af  Ungdomsvannen  och 
åfven  några  af  Augustana  Journal. 

Montana-missionen  organiser ades  till  ett  mie- 
sionsdistrikt  år  1902  och  erholl  då  representa- 
tionsrått  vid  synodens  moten.  Detta  år  nu  nå- 
got  om  den  yttre  råmen  af  vår  mission  hårute. 
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Når  det  galler  den  inre  andliga  halten  och 
betydelsen  af  vårt  arbete,  kunna  vi  icke  doma 
långre,  an  ogat  kan  se,  ty  vi  åro  inga  h jar te- 
rannsakare.  Visst  år,  att  mycket  ter  sig  morkt 
for  ogat  men  verksamheten  saknar  icke  sina 
ljusa  sidor.  Och  når  en  gång  dimman,  som 
holjer  tingens  ratta  gestalt,  forjagas  af  evighe- 
tens ljus,  torde  resultatet  af  vårt  arbete  kanske 
blifva  vida  storre,  ån  hvad  vi  någonsin  anat. 

Till  ljuspunkterna  må  man  vål  råkna  den  om- 
ståndigheten,  att  vi  på  hvarje  plats  ha  en  tro- 
gen,  om  ån  en  liten  skara,  som  flitigt  och  regel- 
bundet besoker  våra  gudstjånster.  Det  år  des- 
sa,  som  understoclja  verksamheten  och  som  gora 
dess  fortsåttning  och  utveckling  mojlig.  Våra 
kvinnoforeningar  hårute  ha  gjort  sig  fortjånta 
af  ett  sårskildt  tack,  de  ha  arbetat  både  flitigt 
och  villigt  och  ha  samlat  genom  sitt  arbete  rått 
ansenliga  summor  for  verksamheten.  For  of- 
rigt  finner  man  en  rått  stor  frikostighet  hår  och 
dår  bland  vårt  folk.  Visserligen  finnas  många,' 
som,  når  det  galler  uppoffring  for  Guds  riks- 
sak,  ståndigt  ropa  :  Hvarf  or  denna  f  orspillning  ? 
Dessa  senare  åro  så  vårldsliga  och  giriga,  att 
om  det  berodde  på  dem,  skulle  intet  Guds  rike 
finnas  på  jorden.  Vår  sondagsskolverksamhet 
år  en  annan  ljuspunkt,  ty  våra  sondagsskolor 
besokas  rått  flitigt.    Och  når  det  gåller  dem, 
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som  mera  sållan  komma  till  gudstjånsterna,  så 
aro  de  dock  under  Guds  ords  inflytande,  når  de 
komma,  ocli  det  år  att  hoppas,  att  de  mer  och 
mer  må  kånna  behofvet  af  att  komma  oftare. 

Verksamhetens  skuggsidor  mota  oss  i  de  svå- 
righeter,  som  vi  ha  att  bekåmpa.  Sondagsar- 
betet  år  ett  stort  hinder  for  vår  verksamhet,  i 
synnerhet  li  da  vi  mest  dåraf  i  Butte,  Great 
Falls  och  Anaconda.  Sondagsarbetet  gor  alla 
dagar  lika  oeh  berofvar  månniskan  en  af  Guds 
rikaste  vålsignelser.  Den  prågel,  som  ett  krist- 
ligt  sabbatsfirande  såtter  på  hem-  och  familje- 
lif,  och  som  gi  f  ver  en  viss  forsmak  af  den  sab- 
batshvila,  som  står  Guds  folk  åter,  år  icke  ens 
mojlig.  Kunna  vi  ens  vånta  Guds  rika  vålsig- 
nelse  i  vår  verksamhet,  så  lange  som  det  år  rent 
af  nodvåndigt  for  folket  att  regelbundet  bryta 
sabbatsbudet  ?  Gud  har  icke  återtagit  sitt  bud, 
åfVen  om  vissa  kapitalister  funnit  det  vara  en 
jordisk  vinning  att  hålla  folket  till  arbete  hvarje 
dag.  Med  sondagsarbetet  f 61  jer  ett  allmånt  for- 
akt for  Herrens  dag,  så  att  många  gora  sonda- 
gen  till  en  syndadag  framfor  alla  andra  dagar. 
Sondagen  blir  en  dag  med  oppnå  krogar  och 
oppnå  teatr.ar,  en  dag  f  or  *bollspel,  dans,  kort- 
spel  och  dryckenskap.  Huru  skulle  t.  ex.  en  stad 
i  Montana  se  ut  en  sondag  med  stångda  krogar  ? 
Vi  hoppas,  att  den  dagen  kommer,  ty  vi  tro  på 
det  godas  seger. 
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En  annan  skuggsida  ar  den  stora  andliga  lik- 
giltigheten,  som  man  så  ofta  moter.  Man  har 
vandt  Gud  och  hans  ord  ryggen,  samvetet  an- 
klagar  ej  långre,  ty  det  sofver,  och  evighetsbe- 
hofven  slumra.  Och  man  befinner  sig  vål  uti 
att  lefva  ett  lif  utan  Gud  i  vårlden,  och  Guds 
ord  skulle  blott  stota  en  sådan  falsk  och  sjålf- 
tagen  frid  uti  månniskors  brost.  Visserligen 
erkånna  dessa,  att  de  borde  hora  Guds  ords 
predikan,  men  de  fmna  så  många  hinder  i  vå- 
gen, och  så  stanna  de  hemma  sondag  efter  son- 
clag,  och  dyrkopta  sjålar  gå  miste  om  den  vål- 
signelse,  som  Herren  meddelar,  hvarest  hans 
ord  forkunnas.  De  hinder,  som  man  foregifver 
for  sitt  uteblifvande  från  den  allmånna  guds- 
tjånsten^  kunna  såsom  en  regel  samlas  under  ru- 
briken :  "I  hafven  icke  velat",  ty  hvarest  dår  år 
en  vilja,  dår  finnes  också  en  utvåg. 

Hand  i  hand  med  denna  likgiltighet  går  en 
grof  otro.  Mången  har  utbytt  sin  barndoms- 
tro  mot  en  sådan  otro,  och  man  menar  sig  ha 
gjort  ett  klokt  byte.  Med  en  viss  ofverlågsen 
nedlåtenhet  medgifver  man,  att  forsamlings- 
verksamhet  kan  vara  en  god  sak  for  kvinnor  och 
barn,  men  ej  for  mån.  Det  tillhor  ju  mån  att 
lågga  bort  det  barnsliga  (?)  och  utby  ta  detsam- 
ma  mot. det  manliga  (  ?).  Aposteln  Paulus  vet 
$tt  omtala  sådana,  som  såtta  sin  åra  i  sin  skam. 
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Det  år  ingen  lått  sak  att  få  folk  att  sluta  sig 
till  forsamlingen.  Många  åro  hårute  blott  for 
att  fort]  ana  pengar,  de  komma  och  gå  oupphor- 
ligen,  och  så  mena  de,  att  det  lonar  icke  modan 
att  vara  med  i  forsamlingen.  År  verksamhe- 
ten  helt  och  hållet  ny,  så  år  den  delvis  for  obe- 
tydlig  och  saknar  anseende  på  platsen,  dessutom 
torde  ju  offervilligheten  såttas  allt  for  hårdt  i 
fråga,  om  t.  ex.  kyrka  skall  byggas,  delvis  vill 
man  icke  vara  med,  forrån  man  får  se,  "hur 
det  skall  gå".  Lyckligtvis  åro  icke  alla  sådana 
dår  åskådare.  Det  hånder  icke  sållan,  att  per- 
soner, som  varit  aktiva  medlemmar  i  någon  for- 
samling osterut,  vånda  vår  verksamhet  ryggen, 
når  de  komma  till  Montana.  Andra  åter  trosta 
sig  med  att  de  stå  "skrifna  i  ostern",  oaktadt 
de  varit  hårute  flera  år.  Från  de  yngre  kan 
man  få  foljande  svar:  "Jag  tillhor  forsam- 
lingen i — ,  och  mina  foråldrar  betala  for  mig". 
Navål,  detta  år  godt,  men  det  år  icke  det  båsta 
såttet.  Dessa  unga  borde  tillhora  forsamling- 
en på  platsen,  hvarest  de  vistas,  ty  då  kunde 
både  de  och  lokalforsamlingen  vara  hvarandra 
till  mera  omsesidig  hjålp  och  nytta.  Nu  dår- 
emot  stå  de  mera  i  fara  att  forloras  for  sam- 
fundet,  ty  en  blott  och  bart  gudstjånstbesokare 
kan  icke  taga  samma  intresse  i  forsamlingen 
som  en  forsamlingsmedlem.    Om  de  nu  blott 
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skulle  stanna  på  platsen  några  månader?  Skul- 
le då  en  kort  vistelse  på  en  plats  vara  ett  hinder 
for  någon  att  vara  medlem  i  forsamlingen,  så 
lange  han  år  på  platsen?  Nej,  och  åter  nej ! 
"Sok  den  stadens  basta,  uti  hvilken  du  bor", 
sager  Guds  ord. 

Brist  på  samhorighetskånsla  bland  vårt  folk 
år  en  annan  skuggsida,  som  gor  arbetet  svårt. 
Når  det  galler  sondagsskolverksamheten,  så 
"peddlar"  man  sina  barn  till  hoger  och  vånster. 
Man  år  villig  att  sål  ja  både  barn  och  barndoms- 
tro  for  ett  vånligt  nedlåtande  eller  en  liten 
gåfva  till  barnen.  Skulle  man  invånda,  att  al- 
ven vår  sondagsskola  gifver  kort,  tidningar,  boo- 
ker och  andra  gåfvor  till  barnen,  så  får  man 
till  svar:  "Barnen  ha  borjat  gå  dår,  och  de  åro 
så  'najsa'  mot  barnen,  så  att  de  vilja  icke  gå  till 
någon  annan  sondagsskola",  och  foråldrarna 
måste  naturligtvis  boja  sig  under  barnens  vilja. 
Mera  af  samhorighetskånsla  och  enighet  i  vil- 
jan  skulle  bidraga  mycket  till  att  gora  våra 
forsamlingar  starka,  och  vårt  folk  skulle  dår- 
igenom  vinna  både  aktning  och  respekt  bland 
andra. 

Unionsverskamhet  i  kyrkobygge  år  ett  rått 
intressant  kapitel  i  vår  Montana-mission.  På 
grund  af  att  Augustana-synoden  har  varit  sen 
med  att  upptaga  verksamhet  i   Montana,  ha 
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unionskyrkor  blifvit  byggda  i  Anaconda,  Mis- 
soula  och  kanske  åfven  på  andra  platser.  Vårt 
lutherska  folk  har  då  alltid  utgjort  majoriteten 
och  burit  den  drygaste  delen  af  omkostnaden; 
men  når  en  sådan  kyrka  blifvit  f  årdig,  ha  sek- 
terna  gjort  anspråk  på  ågander atten  af  hela  el- 
ler storre  delen  af  kyrkan.  1  Anaconda  byggdes 
en  skandinavisk  nnionskyrka  for  några  år  till- 
baka.  Omkring  fem  sj  åttedel  ar  af  folket,  som 
deltogo  i  kyrkobygget,  voro  lutheraner,  men  det 
oaktadt  gjorde  sekterna  anspråk  på  att  aga  tre 
f  jårdedelar  i  kyrkan.  Men  det  mest  komiska  i 
saken  var,  att  metodisterna  i  Butte  —  ty  några 
metodister  funnos  ieke  i  Anaconda  —  kornmo 
och  gjorde  anspråk  på  en  f  jårdedel  i  kyrkan,  och 
fem  enskilda  metodister  i  Butte  togo  sig  verkli- 
gen  fore  att  sål  ja  en  f  jårdedel  af  unionskyrkan 
till  de  svenska  baptisterna  i  Anaconda.  I  Mis- 
soula  byggdes  en  "Independent  Scandinavian 
Church."  Alla  skandinaverna  på  platsen  delto- 
go i  kyrkobygget,  och  lutheranerna  utgjorde  ma- 
joriteten, men  når  det  blef  fårdigt,  lyckades 
några  svenska  kongregationalister  taga  kyrkan 
i  besittning,  och  lutheranerna  flngo  icke  ens  hål- 
la  gudstjånst  i  densamma. 

Om  man  nu  tager  i  betraktande  alla  åe  svå- 
righeter,  som  vår  mi^sion  har  att  kampa  emot, 
bor  man  kanna  sig  innerligt  tacksam  till  Herren 
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for  hvarje  liten  framgang,  som  vinnes.  Våra 
missionsstationer  i  f  orskingringen  åro  såsom  ett 
salt  i  forruttnelsen,  f  rån  dem  utgår  ett  ljus,  som 
kan  lysa  f  orlorade  soner  och  dottrar  hem  till  det 
ratta  fadershemmet.  Vår  predikan  år  ett  vitt- 
nesbord  mot  det  onda,  så  att  vårt  folk  kan  icke 
hejdlost  rusa  mot  fordårfvet,  och  de,  som  for- 
ena  sig  med  forsamlingen  och  besoka  våra 
gudstjånster,  båra  dårmed  ett  vittnesbord  emot 
de  utomstående,  så  att  en  afgorelse  for  eller 
emot  vår  verksamhet  framtvingas  bland  vårt 
folk.  Och  om  vi  betånka,  hvilket  hogt  varde 
Herren  såtter  på  hvarje  månniskosjål,  borde  det 
sporra  oss  till  en  ånnu  kraftigare  och  mera  vidt- 
omfattande  mission  for  att  rådda  hvad  som  råd- 
das  kan. 

"Till  verksamhet  for  Kristi  skull"  med  okade 
arbetskrafter,  ty  "skorden  år  mycken",  fålten 
åro  stora,  men  skordemånnen  åro  få !  "Ån  år 
det  dag",  —  natten  kommer,  då  ingen  kan  ver- 
ka. 

Christopher  Th.  Carlson. 


Kyrkan  i  de  stora  ståderna, 

En  Ung  pastor  holl  ett  foredrag  vid  en  kon- 
ferens  af  medlemmar  från  olika  samfund 
och  sokte  i  sitt  foredrag  besvara  frågan :  "Hvad 
kan  kyrkan  gora  for  att  nå  massorna?"  Han 
unpråknade  forst  hvad  kyrkan  vanligen  gor, 
såsom  att  bygga  kyrkor  och  predika  i  dem, 
bjuda  folk  vålkomna  till  kyrkan  m.  m.  Så. 
langt  det  gick,  var  den  delen  af  foredraget  bra, 
men  når  han  kom  till  sitt  egentliga  åmne,  fann 
han  sin  uppgif  t  s  vår  are.  Man  fick  den  kånslan 
af  hans  foredrag,  att  det  i  verkligheten  icke 
fanns  mycket  ofrigt  att  utråtta.  Efter  forelå- 
saren  nppstod  en  aldre  lekman,  som  på  sin  tid 
var  mycket  verksam  inom  landet  for  Grids  ri- 
kes tillvåxt,  och  talade  i  åmnet.  Når  man  hort 
honom  en  stund,  fick  man  den  kånslan,  att 
kyrkan  i  verklighet  utråttade  ganska  litet  mot 
hvad  hon  borde  och  åfven  kunde.  Hvem  hade 
rått?    Titan  tvifvel  hade  båda  rått.    Den  forre 
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betonade  hvad  kyrkan  gjorde,  och  han  hade 
fullt  skål  dårtill,  ty  kyrkan  år  visst  icke  likgil- 
tig  for  folkmassorna,  hvilka  mer  och  mer  samla 
sig  i  storståderna,  men  då  man  ser  dessa  mas- 
sørs andliga  belågenhet,  kan  det  icke  annat  ån 
kannas  så  for  hvarje  vaken  kristen,  som  om 
kyrkan  forsummade  sin  kallelse. 

De  stora  ståderna  draga  allt  mera  massorna 
till  sig,  mera  nu  ån  någonsin  forr.  Allt  måste 
nn  ske  i  stort.  All  industri  blir  allt  mera  stor- 
industri. De  små  gå  under  i  kampen  på  alla 
områden,  och  de  stora  utveckla  sig  med  en 
svindlande  fart.  Industrien  har  sitt  naturliga 
hem  i  storståderna  och  drager  de  arbetssokande 
skarorna  till  sig,  så  att  ståderna  få  en  rent  af 
håpnadsvåckande  hastig  tillvåxt.  Kika  tillf al- 
len till  arbetsf ort j anst  och  de  jåmforelsevis 
hogre  lonerna  locka  landtbefolkningen,  sår- 
skildt  dess  yngre  del,  till  ståderna,  och  ganska 
få  af  dem  flytta  sedan  ut.  År  fortjånsten  god, 
så  åro  tillfållena  till  att  forstora  fortjånsten  så 
mycket  flera,  synd  och  last  frodas  och  fora  en 
håpnadsvåckande  stor  del  af  befolkningen  till 
lekamlig  och  andlig  bankrutt.  Storre  delen  af 
de  inflyttande  har  stått  mer  eller  mindre  under 
kyrkans  vålsignelserika  inflytande  i  hemorten, 
men  i  storståderna  forloras  den  storsta  delen 
for  kyrkan  och  uppslukas  af  syndasållskapen. 
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Många  s junka  djupt  i  lastens  dypol  och  forgås. 
Kyrkor  byggas,  evangelium  predikas,  sakramen- 
ten  forvaltas,  men  den  stora  mångden  såtter 
sållan  fot  inom  kyrkans  dorr.  Åfven  bland 
vårt  svenska  folk,  som  fått  en  så  god  fostran 
som  något  folk  på  jorden,  kan  man  få  hora  dem 
som  beromma  sig  af  att  under  så  eller  så  många 
år  icke  ha  varit  i  kyrkan.  De  fiesta  bland  de 
från  gamla  Sverige  invandrande  åro  redan  i 
hemlandet  likgiltiga  for  kyrkan,  och  många 
rent  af  fientliga  mot  henne.  Att  sådana  icke 
komma  till  kyrkan,  utom  i  enstaka  fall,  år  sjålf- 
klart.  Når  massorna  icke  komma  till  kyrkan, 
måste  kyrkan  komma  till  dem,  om  de  skola  råd- 
das.  Hår  blir  då  fråga  om  en  verksamhet,  som 
går  utofver  den  annars  vanliga,  en  verksamhet, 
som  afser  att  racka,  hjålpa  och  rådda  dem  som 
icke  komma  till  kyrkan,  och  som  icke  ens  skulle 
låta  sig  lockas  att  besoka  en  sådan,  forrån  hon 
på  ett  eller  annat  satt  kommit  dem  nåra  genom 
kristlig  kårlekstjånst.  En  sådan  verksamhet 
kalla  vi 

Sladsmission. 
Stadsmission  år  icke  något  nytt  i  kyrkans 
verksamhet.  Den  har  alltid  funnits  till  i  olika 
form  under  hela  hennes  tillvaro.  Sådan  den 
numera  gestaltar  sig,  finna  vi  dess  borjan  i 
Glasgow,  Skottland,  dår  en  David  Kasmith,  år 
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1826,  genom  att  sammansluta  23  olika  krist- 
liga  foreningar,  hvilkas  sekreterare  han  blef, 
ledde  en  verksamhet,  som,  under  meddelande  af 
lekamlig  hjalp,  sokte  bringa  frålsningsbudska- 
pet  till  de  bortkomnas  hjårtan.  År  1835  bil- 
dades  Londons  stadsmissionsforening,  hvilken 
har  utvecklat  sig,  så  att  den  nu  sysselsåtter  6f- 
ver  500  arbetare. 

Den  vålbekante'  dr  Wichern  blef  redan  i  yng- 
re år  medlem  af  en  forening  for  husbesok  i 
Hamburg  och  stiftade  1849  en  stadsmission, 
hvars  mål  var  att  forbinda  kårleksverk  med 
evangelisering.  For  att  bereda  arbetare  for  så- 
dant verk  grundlades  af  honom  det  beryktade 
Kauhe  Haus,  den  forstå  diakonskolan.  Poljan- 
de  år  organiserade  han  en  liknande  forening 
i  och  for  staden  Berlin,  och  1858  uppråttade 
han  dår  en  andra  diakonskola,  kallad  Johannes- 
stift,  for  att  utbilda  dugliga  arbetare.  År  1874 
sammanslogs  denna  forening  och  en  annan  i 
samma  stad  till  en,  hvilken  leddes  af  tre  be- 
hjårtade  man,  af  hvilka  dr  Stocker  var  den 
ledande,  och  står  han  ånnu  i  spetsen  for  den- 
samma.  Denna  stadsmission  år  onekligen  en 
af  de  bast  organiserade  och  kraftigaste  af  alla. 
Af  betydligt  senare  datum  år  den  mårkliga 
stadsmissionen  i  Kopenhamn.  Om  dess  upp- 
rinnelse  såger  kyrkoherde  J.  Thuiin :  "Bekym- 
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rade  sjålar,  prås  ter  och  lekmån,,  sade  det  åt 
hvarandra",  (d.  v.  s.  talade  om  tillståndet  i 
staden)  ,  "och  nu  bor  jade  arbetet.  Man  bor  jade 
på  kna  och  gick  sedan  frimodigt  framåt,  som 
Nehemias  byggningsmån  en  gång  med  murslef- 
ven  i  hand  och  svårdet  vid  sidan.  Trots  radika- 
lismens hån  samt  de  betånksammas  misstro  togs 
ett  falt  i  sander:  en  kyrka  eller  en  samlingssal 
med  en  pastor  och  en  kårntrupp  troende  kring 
honom  som  besåttning  vittnade  om  erofringen." 

Hår  i  landet  hafva  de  reformerta  samfunden 
stadsmissioner  med  tillhorande  anstalter  af  oli- 
ka  slag.  Vår  kyrka  står  hår  betydligt  efter 
i  fråga  om  sådan  verksamhet,  men  det  har  ju 
sina  forklaringsgrunder.  Vår  kyrkas  styrka 
har  forst  på  senare  tid  bor j at  blifva  kånd  for 
henne  sjålf  så  vål  som  for  andra. 

Vi  hafva  anfort  dessa  drag  ur  stadsmissio- 
nens  uppkomst  hufvudsakligen  for  att  visa,  hu- 
ru  denna  verksamhet  uppkommit.  Det  har  i 
hvarje  fall  varit  enskilda,  for  saken  nitålskande 
personers  fria  sammanslutning  for  att  utfora 
hvad  de  sett  vara  en  nodvåndig  verksamhet. 

Hvad  dr  det  då  stadsmissionen  i  synnerhet 
utrattar? 

Af  det  foregående  framgår  detta  arbetes  all- 
månna  karaktår,  men  vi  vil  ja  hår  påpeka  några 
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sårskilda  afdelningar  dåraf.  Forst  kommer 
vården  om  de  fattiga  och  sjuka.  Under  en 
stadsmissionårs  besok  i  hemmen  och  andra  plat- 
ser  kommer  han  att  tråffa  på  många  fall  af 
fattiga,  som  åro  i  stort  behof  af  hjalp,  men 
som  lida  i  tysthet;  han  tråffar  sjuka,  som  be- 
hof va  vård  och  hjalp;  han  tråffar  vilseforda,  i 
synder  sjunkna,  dem  han  måste  taga  sig  an. 
Många  af  dessa  elånda  kunna  råddas,  lekam- 
ligen  och  andligen,  men  den  lekamliga  hj al- 
pen måste  ofta  vara  mediet  till  att  gora  den 
lidande  mottaglig  for  den  hdgre  andliga  hj  al- 
pen. Evangelium  i  handling  bereder  rum  for 
evangelium  i  ord.  Kampen  mot  osedlighet  och 
andra  laster  år  sårskildt  stadsmissionens  upp- 
gift.  Men  icke  blott  nodens  afhjålpande,  utan 
dess  f  orebyggande  utgor  en  viktig  gren  af  stads- 
missionens verksamhet.  Och  det  senare  år  icke 
mindre  viktigt  ån  det  forrå.  Att  t.  ex.  mota 
en  fråmling  och  gifva  honom  eller  henne  råd 
och  hjalp,  så  att  han  eller  hon  från  borjan  kom- 
mer under  någon  forsamlings  vård  och  infly- 
tande,  att  visa  den  hemlose  hvar  ett  godt  krist- 
ligt  hem  kan  flnnas,  kan  ofta  for  sådana  vara 
af  varde  for  tid  och  evighet. 

For  att  utfora  en  sådan  hjålpande,  råddande 
verksamhet  behofvas  inråttningar  for  olika  ån- 
damål  och  af  olika  slag.    Till  sådana  inrått- 

Korsbaneret.  3 
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ningar  hora  hem  for  unga  kvinnor,  som  icke 
hafva  anhoriga  i  staden,  men  som  komma  for 
att  soka  tjånst.  Arbetarehem  for  unga  mån; 
som  arbeta  i  de  stora  verkståderna  och  vanligen 
måste  bo  i  något  "boarding  hus",  dår  man  år 
omgifven  af  ogudaktighet,  behofvas  for  deras 
skydd.  Åtskilligt  mera  kunde  anforas,  om  ut- 
rymmet  medgåfve.  Men  detta  kan  vara  nog 
for  att  visa,  att  det  finnes  en  af  vår  kyrka  hit- 
tills  mer  eller  mindre  forsummad  verksamhet. 
Pastån  tacksamt  må  erkånnas,  att  något  i  dessa 
hånseenden  blifvit  gjordt  hår  och  dår  af  enskil- 
da  och  af  forsamlingar,  kan  det  likvål  icke  ne- 
kas, att  detta  fålt  hittills  forsummats. 

Det  år  uppenbart,  att  det  år  de  i  storståder- 
na  boende  pråsterna  och  andra  troende  mån  och 
kvinner,  som  nårmast  kånna  behofvet  af  sådan 
verksamhet.  Andra  kunna  vål  gora  sig  en  fo- 
restållning  om  tillståndet,  men  de  som  bo  midt 
ibland  dessa  massor  af  folk  och  se  syndalifvet 
och  elåndet,  de  bora  ju  allramset  kånna  behofvet 
af  en  kraftig  stadsmission.  Under  alla  omstån- 
digheter  måste  det  vara  ett  verk,  som  borjas 
på  knå  och  har  Kristi  kårlek  till  driffjåder. 

Sårskildt  utrustade  arbetskrafter  behofvas 
ock  for  sådant  arbete.  Sådana  måsté  uppsokas 
och  fostras. 

Till  verksamhet  for  Kristi  skull ! 

M.  No  YD. 


Penningens  mission* 


Alla  manniskor  jakta  efter  penningar.  Vårt 
eget  folk  år  ej"  minst  angelåget  att  samla 
så  mycket  af  det  lekamliga  goda  som  mojligt. 
Fdrhållandena  i  vårt  land  ha  varit  och  åro  fort- 
farande  sådana,  att  den,  som  hångifver  sig  med 
all  kraft  åt  forvårfvandet  af  penningar,  gemen- 
ligen  har  goda  utsikter  att  lyckas.  Fordenskull 
står  sig  det  ofvervågande  storsta  antalet  af  vårt 
lands  invånare  mycket  godt.  Många  af  våra 
landsmån  ha  det  alldeles  ypperligt,  och  en  stor 
del  kan  man  garna  kalla  rika.  Det  svenska 
folket  i  Amerika  står  icke  i  dag  på  samma 
ståndpunkt  i  fråga  om  det  materiella  som  for 
en  trettiofem  eller  fyrtio  år  tillbaka.  Fattar 
det  denna  skillnad,  och  staller  det  sig  dåref ter  ? 
Denna  fråga  står  i  nåra  samanhang  med  vårt 
åmne.  Svaret  dårå  visar,  huruvida  man  har 
fattat  den  uppgift,  som  penningen  har  bland 
oss. 

Det  finns  nåppeligen  någon  som  fornekar,  att 
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penningen  har  en  mission.  Hvilken  denna  mis- 
sion  år,  dårom  torde  meningarna  vara  ganska 
delade.  I  allmånhet  erkånnes  ock,  att  pen- 
ningens kallelse  år  att  tjåna  månniskorna.  I 
sjålfva  verket  torde  dock  en  nårmare  gransk- 
ning af  det  satt,  hvarpå  penningen  anvåndes  af 
de  allra  fiesta,  ofvertyga  oss,  att  den  i  allt  for 
många  fall  har  stigit  från  tjånare  till  hårskare. 
Och  bland  autokrater  finns  vål  ingen  som  kan 
jåmforas  med  guidet.  Det  hvarken  ser,  hor 
eller  kanner,  utan  drifver  sina  vasaller  framfor 
sig  med  maskinens  hardhet  oeh  omutlighet. 
Olyckliga  åro  i  sanning  alla,  som  ofverlåmna 
sig  åt  denna  tyrann.  Deras  hjårtan  hardna 
mot  både  Gud,  medmånniskor  oeh  dem  sjålfva. 
Tomt  och  fattigt  år  i  sanning  sådana  månni- 
skors  lif,  trots  den  rikliga  tillgången  på  denna 
vårldens  goda.  Blir  dåremot  penningen  hån- 
visad  till  sitt  eget  område,  tjånandets  om- 
råde, då  skall  man  finna,  att  i  honom  åger  man 
en  kraft,  som,  råtteligen  anvånd,  blifver  till 
oskattbar  vålsignelse.  Och  i  samma  mån  som 
man  rått  anvånder  denna  kraft,  tilltager  lifvets 
verkliga  lycka.  Berommer  sig  någon  af  att 
tillhora  Jesus,  må  han  besinna,  att  detta  kråf- 
ver  herravålde  ofver  det  timliga,  hvarforutan 
s jålen  ej  kan  fatta  den  verkliga  frid  och  kraft, 
som  Herren  skånker  dem  som  tro  på  honom. 
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Men  huru  skall  då  penningen  tjåna?  Allra 
forst  skall  han  tillgodose  de  lekamliga  behofven. 
Utan  penningar  kan  man  svårligen  erhålla 
klåder  och  foda.  De  medel,  som  vi  arligt  for- 
tjåna,  ^skola  anvåndas  till  vårt  lekamliga  uppe- 
hålle  och  vålbetinnande.  leke  sallan  tråffar 
man  personer,  som  i  fråga  hårom  hysa  skefva 
åsikter.  Vi  syfta  på  sådana,  som  knappast  ha 
råd  att  åta  eller  klåda  sig  ordentligt,  -ehuru 
penningar  ej  saknas.  Vi  tanka  ock  på  dem  som 
aldrig  kunna  vånda  tankarna  bort  från  pen- 
ningeforvårf,  utan  hålla  på  dårmed  både  natt 
och  dag  under  hela  sitt  lif.  Att  arbetsamhet 
befordrar  halsa  och  viilstånd,  det  erkånnes  gar- 
na. Att  det  dår  jamte  år  en  helig  plikt  att  be- 
gagna  sina  kroppskrafter  i  nyttigt  arbete,  med- 
gifva  vi  villigt,  men  vi  tro  ej,  att  det  år  rått  att 
for  penningens  skull  plåga  sin  kropp,  så  att  den 
i  fortid  dukar  rinder.  Åfven  kroppen  år  Guds 
skapelse,  och  dess  krafter  bora  forvaltas  från 
Guds  synpunkt,  ej  från  penningens. 

Bland  månniskor  råder  myeken  sjukdom  och 
fattigdom.  Att  forklara  upphofvet  till  all  den- 
na  nod,  det  år  omojligt.  Lika  litet  kunna  vi 
beståmma  dess  åndamål.  Men  att  en  stor  del 
af  detta  lidande  kan  lindras,  stundom  afhjål- 
pas,  genom  ett  forståndigt  bruk  af  penningar, 
det  veta  vi.    Men  ej  sållan  intråffar,  att  pen- 
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ningen  spelar  herre  och  ej  tjånare,  hvadan  den 
sjuke  eller  fattige  får  dragas  med  lidandet  och 
noden,  tills  det  slutar  med  doden.  Hum  be- 
synnerligt  år  det  icke,  att  månniskor  finnas  i 
vår  vårld,  som  anse  for  en  olycka  att  anvånda 
litet  penningar  for  vårdandet  af  hålsan,  åfven 
om  den  sjuke  år  en  af  deras  nårmaste.  I  åratal 
ha  vi  sett,  hurusom  barn  af  vålmående  for- 
åldrar  ha  under  sjukdomens  dagar  nodgats  ut- 
stå stora  umbåranden  och  lidanden,  emedan 
foråldrarna  hellre  anvånde  sina  inkomster  for 
okandet  af  sina  jordiska  skatter  ån  for  den  sju- 
ka  sonens  eller  dotterns  återstållande  till  hålsan. 
Många  foråldrar  dragas  med  sjukdom  och  li- 
dande,  emedan  låkarebehandling  medfor  utgif- 
ter. Men  detta  år  ju  så  forvåndt,  som  det  gar- 
na kan  blifva.  Den  sjuke  bor  ju  erhålla  nodig 
behandling,  och  det  i  tid,  åfven  om  det  kostar 
något.  Lifvet  och  hålsan  åro  ju  vårda  så  oånd- 
ligt  mycket.  Till  månniskans  tjånst  står  ju 
allt  som  finns  på  jorden.  Och  når  lifvet  år  slut, 
hvad  nytta  har  man  då  af  pengarna ! 

Penningen  bor  oek  tjåna  vår  intellektuella 
utveckling.  Ehuru  många  finnas,  som  ringakta 
månniskans  intellektuella  egenskaper,  få  vi  ej 
folja  dem  i  deras  spår.  Sjålens  så  vål  som  krop- 
pens formogenheter  bora  utvecklas.  Detta  sker 
genom  ofning.    Barnen  skola  undervisas  och 
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såttas  i  tillf alle  att  inhåmta  de  kunskaper,  som 
for  dem  åro  nyttiga  ocli  nodvåndiga.  Både  på 
land  och  i  stad  firmas  foråldrar,  som  anse  det 
mer  a  formånligt  for  både  dem  sjålfva  och  deras 
barn  att  samla  pengar  an  att  forvårfva  kun- 
skaper, och  detta  i  sådana  fall,  dår  inga  behof 
af  att  samla  pengar  forefinnas.  På  dylikt  satt 
blir  penningen  herre  och  icke  drång.  Barnet 
går  miste  om  hvad  det  långre  fram  ej  kan  kopa 
for  pengar.  Sådant  år  orått.  Hurudant  det 
kommande  slaktet  skall  blifva,  det  ligger  i 
det  nårvarande  slaktets  foråldrars  skon.  Ålska 
dessa  penningen  mera  ån  kunskap  och  vetande, 
bådar  detta  ej  godt  for  framtiden. 

På  tal  om  bildning  for  barnen  blir  det  fråga 
om  mer  ån  den  som  erhålles  i  småbarnsskolorna. 
Hogre  bildning  kråfver  vår  tid,  och  denna  kan 
ej  erhållas  utan  kostnad.  Par  och  mor  måste 
återigen  fram  med  penningar,  och  de  saknas  ej, 
åf ven  om  det  svider  vid  blotta  tanken  på  att  de 
.skola  skil  jas  vid  dem.  Enligt  deras  mening  bor 
man  hellre  soka  guid  ån  bildning.  Den  unge 
mannen  eller  kvinnan  nodgas  kanske  att  for- 
saka de  dår  åren  af  extra  skolgång,  hvarofver 
de  långe  gått  och  gladt  sig  i  hemlighet.  Och 
ej  nog  dårmed.  Framfor  dem  ligger  tillåfven- 
tyrs  ett  långt  lif,  och  under  detsamma  skola  de 
kanna  sig  i  mer  eller  mindre  mån  besvikna, 
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emedan  man  undanholl  från  dem  hvad  de  åstun- 
dade  och  som  hade  tjånat  till  forådling.  Och 
anledningen  till  detta  handlingssått  å  fars  och 
mors  sida  låg  icke  i  brist  på  mynt,  utan  dåri, 
att  de  ville  ha  ån  mer  a  pengar.  Med  barnens 
utveckling  fick  det  f  ordenskull  gå  som  det  kun- 
de, de  hade  for  resten  mera  kunskap  ån  deras 
foråldrar,  och  då  borde  det  vål  gå  an.  Man 
hade  ej  forstått  penningens  mission. 

Om  våra  båttre  lottade  landsmån  och  f  orsam- 
lingsmedlemmar  forstode  betydelsen  af  den 
hogre  bildningen  i  allmånhet,  då  skulle  icke 
våra  hogre  skolor  och  låroverk  tvingas  att  kam- 
pa mot  fattigdom  och  skulder,  såsom  nu  år 
fallet.  Anledningen  till  ett  sådant  forhållande 
ligger  ej  dåri,  att  våra  inråttningar  åro  mera 
kostsamma  att  underhålla  ån  andra  af  liknande 
slag  bland  andra  nationaliteter.  Byggnader. 
undervisningsmaterial  och  loner  fororsaka  hos 
oss  en  långt  mindre  utgift  ån  vid  de  amerikans- 
ka  låroverken.  Hos  oss  finns  alis  intet  sloseri 
med  allmånna  medel.  Forhållandet  år  helt  en- 
kelt detta :  vårt  folk  begår,  att  vi  skola  meddela 
undervisning  af  samma  halt  och  i  samma  grad 
till  betydligt  billigare  pris,  ån  hvad  de  begåra 
af  amerikanska  låroverk.  En  annan  omstan- 
dighet bor  ock  nåmnas,  nåmligen  denna,  att 
vårt  folk  ej  år  hågadt  att  bidraga  med  några 
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storre  summor  till  våra  laroverks  underhåll. 
Under  sådana  omståndigheter  kan  vål  ingen 
forvånas  ofver  att  inkomsterna  åro  otillråck- 
liga  for  att  betåcka  de  jåmforelsevis  stor  a  ut- 
gifter, som  oupphorligen  uppstå. 

Forstode  vårt  folk  betydelsen  af  detta  arbete, 
och  fattade  det  åfven  sitt  ansvar  såsom  forval- 
tare  af  de  medel,  som  Herren  gifvit  det,  så 
skulle  många  af  dessa  ihågkomma  våra  inrått- 
ningar  med  storre  summor  hvarje  år.  Hvarfor 
skulle  ej  enhvar  landtbrukare,  som  ålskar  Her- 
ren, och  åt  hvilken  Herren  gifvit  egendom, 
uppgående  i  varde  till  femton  eller  tjugu  tusen 
dollars,  testamentera  en  summa  af  ett  eller  två 
tusen  dollars  till  denna  versamhet?  De  efter- 
låmnade  barnen  kunna  utan  svårighet  reda  sig 
i  alla  fall.  Skall  man  dessutom  dela  ett  eller 
två  trisen  dollars  på  fem  eller  sex  eller  flera 
barn,  blir  penningeforlusten  for  hvarje  barn 
endast  nominell. 

I  detta  sammanhang  få  vi  ej  forbise  de  and- 
liga  behofven.  Hvad  man  an  må  saga  om  for- 
samlingen och  hennes  verksamhet,  visst  år  dock, 
att  hon  leder  sitt  ursprung  f  rån  Herren  sjålf, 
•som  sånde  ut  sina  apostlar  for  att  predika  det 
glada  budskapet  och  sammanfora  de  på  honom 
troende  i  ett  sårskildt  sållskap  eller  forsamling. 
Den  som  år  någbt  f  ortrogen  med  vårldshistorien 
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och  med  kyrkans  historia  vet  ganska  vål,  att 
utan  den  kristliga  verksamhet,  som  forsamling- 
en under  de  svunna  två  tusen  åren  bedrifvit, 
hade  månskligheten  ej  i  dag  kunnat  forete  en 
sådan  utveckling,  som  år  for  handen.  Till 
hvilken  fromma  forsamlingen  varit  for  indivi- 
den,  det  låmna  vi  dårhån,  ty  det  kan  ej  måtas 
af  någon  dodlig.  Det  må  vara  oss  nog  att  veta, 
att  en  otalig  skara  har  skilts  ur  denna  vårlden 
i  den  fasta  of  verty  geisen,  att  de  bortom  graf  ven 
skola  få  intaga  det  rike,  som  Jesus  beredt  åt 
dem  som  i  tron  mottagit  honom. 

Men  forsamlingens  verksamhet  skall  uppe- 
hållas  och  utvecklas.  Hår  år  ej  blott  fråga  om 
att  uppehålla  och  utveckla  den  enskilda  for- 
samlingens verksamhet,  utan  jåmvål  om  missio- 
nens  bedrifvande  vida  omkring.  Mången  gång 
kan  den  enskilda  forsamlingen  finna  det  ganska 
svårt  att  erhålla  nog  medel  for  att  dårmed  be- 
drifva  sin  verksamhet  på  ett  tillborligt  satt. 
Ofta  nodgas  pastorn  att  anvånda  tid  och  kraf- 
ter  på  insamlandet  af  penningar,  då  han  i  stal- 
let borde  få  ågna  hela  sin  tid  och  alla  sina  kraf- 
ter  åt  det  inre  uppbyggandet,  och  detta  medan 
det  ej  år  brist  på  pengar,  utan  på  ett  uppoff- 
rande  sinne  hos  forsamlingens  medlemmar. 

Och  i  fråga  om  missionen,  både  den  inre  och 
den  yttre,  hvarfor  skall  det  vara  så  svårt  att 


79 

crhålla  pengar  till  dess  bedrif vande  ?  Vårt 
folk  forstår  ej  penningens  mission !  Hundra- 
tals  eller  tusentals  dollars  kanna  årligen  åsido- 
sattas  af  den  enskilde  till  formån  for  affårer, 
men  icke  ens  lika  många  cents  laggas  på  mis- 
sionens  altare!  Om  nu  vårt  folk  vore  fattigt 
och  omståndigheterna  tvingade  dem  till  spar- 
samhet  å  detta  område,  vore  darom  intet  att 
saga.  Men  från  sådana  forhållanden  har  vårt 
folk  såsom  ett  helt  skilt  sig  for  många  år  sedan. 
Tank,  huru  mycket  vi  skulle  kunna  åstadkom- 
raa  bland  våra  landsmån,  om  vi  finge  anvånda 
ett  hundra  tusen  dollars  om  året  for  hemmis- 
sion !  Nu  samla  vi  knappt  half  ten  så  mycket. 
Kesultat :  f  alten  kunna  ej  tillvaratagas,  och  den 
enskilde  ropar  forgåfves  efter  Guds  ords  for- 
kunnande  och  de  heliga  sakramentens  forvalt- 
ning ! 

Ett  annat  falt  for  mission  ha  vi  ock,  och  det- 
ta falt  håller  på  att  forsummas.  Vi  syfta  på 
våra  egna  barn,  som  åro  fodda  hår  ibland  oss 
och  hora  till  svenskarnas  tredje  eller  f j arde 
generation  i  detta  land.  Huru  många  tiotusen- 
tal  af  dessa  som  ha  svårt  for  att  forstå  det 
svenska  språket,  det  kanna  vi  ej,  men  många 
åro  de.  I  hvarje  stor  re  stad  finnas  de  i  tusen- 
tal, på  landsbjrgden  åro  de  ej  heller  okånda. 
Men  hvad  gora  vi  for  att  taga  vara  på  dem  ? 
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En  engelsk  predikan  i  månaden  tillåfventyrs 
på  somliga  stallen,  på  andra  icke  ens  så  mycket. 
Hvarf or  ?  Det  fattas  pengar  !  Och  dock  år 
detta  icke  sant,  I  många  af  de  storre  ståderna, 
dår  vi  ha  forsvarligt  stora  forsamlingar,  står 
vårt  svenska  folk  i  ett  sådant  finansiellt  låge, 
att  ett  halft  dussin  personer  kunde,  utan  att 
alis  kanna  det,  bj^gga  en  engelsk  kyrka  for  en 
prospektiv  engelsk  forsamling  af  den  svenska 
forsamlingens  egna  barn,  som  ha  svårt  for  att 
forstå  sina  faders  tungomål.  Till  denna  for- 
samling skulle  sedermera  under  årens  lopp  slu- 
ta sig  stora  skaror.  Prån  finansiell  synpunkt 
år  det  mycket  låttare  for  oss  nu  att  bygga  eng- 
elska  kyrkor  for  våra  barn,  an  det  var  for  våra 
fader  for  fyrtio  år  sedan  att  bygga  svenska 
kyrkor  for  sig  sjålfva  och  sina  barn.  Den 
storsta  svårigheten  år  att  få  vårt  folk  att  slappa 
till  sina  medel.  Tillvaratagas  icke  våra  barn 
på  detta  sått,  år  vår  kåra  Augustana-synod 
domd  att  håref ter  fora  en  tynande  tillvaro,  ty  på 
immigrationen  f  rån  Sverige  kan  den  omojligen 
lefva.  Och  åfven  om  detta  vore  mojligt,  vore 
det  åndock  rått  att  låmna  våra  barn  åt  sig 
sjålfva?  Ty  att  dessa  i  tusentals  fall  åro  mera 
fortrogna  med  engelskan  ån  med  svenskan,  det 
vill  såkerligen  ingen  som  låser  dessa  rader  for- 
soka  sig  på  att  forneka.     Gud  fordrar  helt 
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visst,  att  vi  på  denna  verksamhet  off  ra  långt 
mera  under  kommande  dagar,  an  vi  hittills 
gjort. 

Bedjom  fordenskull  den  kåre  himmelske  Pa- 
dern  ach  hans  Son,  Jesus  Kristus,  att  vårt  folk 
må  allt  båttre  låra  att  anvånda  sina  medel  till 
sin  egen  nytta,  till  sina  barns  både  lekamliga 
och  andliga  vål  samt  till  Guds  rikes  befråm- 
jande  på  alla  mojliga  sått.  På  ett  rått  anvån- 
dande  af  det  lekamliga  goda  skall  mycken  vål- 
signelse  till  både  kropp  och  sjal  komma  of  ver 
oss  från  Herren,  och  detta  goda  skall  han  låta 
oss  rikligen  vederfaras  från  slåkte  till  slåkte. 

G.  A.  B. 


Verbeck,  eller  Japans  store  missionån 


Det  år  endast  under  de  senaste  femtio  åren, 
som  Japan  har  blifvit  något  nårmare 
kåndt.  Borjan  dårtill  skedcle,  då  kommendor 
Perry,  1854,  tvang  den  japanska  regeringen  att 
oppnå  sina  hamnar  for  vårldshandeln.  Pyrtio 
år  senare,  eller  1894,  våcktes  den  civiliserade 
vårldens  forvåning  ofver  det  aflågsna  6-kejsare- 
domets  tapperhet  i  kriget  med  Kina,  och  tio  år 
senare  steg  forvåningen  till  håpnad,  då  det  be- 
segrade  det  måktiga  Ryssland. 

Jåmforelsevis  år  Japan  ett  litet  land.  Det 
år  mindre  ån  California,  och  endast  en  åttonde- 
del  af  dess  område  kan  odlas.  Dessutom  år  det 
fattigt  på  mineralier.  Jårn,  koppar  och  kol  fin- 
nas,  men  i  mindre  skala.  Dess  odlade  jord  år 
rik  och  vårdas  vål,  hvarfor  den  bår  ymniga 
skordar,  och  då  en  familj  med  flera  barn  sages 
kunna  godt  uppehålla  sig  på  sju  cents  for  da- 
gen, så  kan  man  forstå,  hur  det  år  mojligt,  att 
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detta  lilla  land  kan  underhålla  en  folkmångd  på 
omkring  fyrtiofyra  millioner.  Klimatforhål- 
landena  åro  varierande.  I  sodra  delen  år  hettan 
stark,  sno  ocli  is  åro  dår  okånda.  I  den  norra 
delen  dåremot  år  det  mycket  kallt,  och  dår  ser 
man  sno  året  om.  Vissa  berg  åro  ganska  hoga 
och  tyda  på  vnlkaniskt  ursprung.  Jordbruk  och 
fiske  åro  Japans  tvenne  våsentliga  nåringsgre- 
nar.  Eis  år  det  allmånna  fodoåmnet.  Korn, 
råg  och  hvete  odlas,  och  åfven  majs,  potatis 
och  bohvete  våxa,  men  ris  åger  foretrådet, 
emedan  det  gifver  båsta  afkastningen.  Socker, 
hampa  och  indigo  prodnceras^  och  åt  silke-  och 
teodling  skånkes  synnerlig  uppmårksamhet.  Så 
vål  hafvet  som  ins j  dar  och  floder  åro  synnerligt 
fiskrika, 

Japanerna  tillhora  våsentligen  den  mongo- 
liska  folkrasen.  Sagan  formåler  om  en  tid,  då 
mongoler  i  stort  antal  kornmo  från  Asien  och 
undantrångde  virinvånarna,  "ainerna"  mot  norr. 
En  blandning  mellan  de  båda  folken  uppstod, 
hvartill  spår  ånnu  visa  sig  i  Japans  s.  k.  hogre 
folkklass,  hvilken  till  utseende  och  styrka  når- 
mar  sig  den  kaukasiska  folkrasen,  medan  den 
lågre  klassen,  som  saknar  urinvånarnes  aadels- 
blod",  år  mindre  till  våxten  och  saknar  dess 
intelligens  och  uthållighet. 

Japanerna  utmårka  sig  mindre  for  styrka  ån 
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for  ihårdighet,  fornojsamhet  och  kvickhet.  De 
stå  oofvertråffade  i  formågan  att  kunna  immi- 
tera  andra  folk,  men  dårf or  sakna  de  ej  origina- 
litet. De  åro  vål  kånda  for  sin  kårlek  till  det 
skona  i  konsten  och  naturen. 

I  språkligt  hånseende  synes  J apans  folk  vara 
mindre  vål  lottadt.  Eedan  i  sextonde  århundra- 
det  ansåg  den  katolske  missionår  Francis  Xavier 
det  japanska  språket  vara  uppfunnet  af  djåfvu- 
len  for  att  hindra  evangelii  predikan  i  Japan. 
De  åga  tvenne  tungomål,  det  kinesiska  och  det 
japanska,  och  det  senare  har  helt  olika  former 
for  tal-  och  skrifspråket.  Det  har  ej  mindre  an 
sex  olika  alfabet  med  72  bokståfver  i  hvardera, 
och  skicklighet  i  deras  begagnande  forutsåtter 
kånnedom  af  kinesiska.  Under  nårmare  ett  tu- 
sen år  har  Kinas  språk  trångt  sig  fram  i  Japan, 
och  for  nårvarande  forser  det  orikets  invånare 
med  uttryck  for  vetenskap  och  konst  samt  alle- 
handa  redskap  som  inforas  i  landet.  Att  kunna 
fritt  begagna  kinesiska  ord  anses  elegant  i  Ja- 
pan. For  fråmlingen  år  detta  ej  sållan  nodvån- 
digt,  då  han  svårligen  kan  låra  sig  att  genom 
olika  tonfall  eller  moderation  af  rosten  gifva 
ett  dussintal  olika  meningar  åt  samma  ord,  hvil- 
ket ofta  kråfves  for  att  kunna  gora  sig  rått  f or- 
stådd.  Språkets  formlåra  år  enkel,  ty  den  kån- 
ner  endast  de  två  hufvudklasserna  nomen  och 


85 


verb.  Nagot  som  antyder  antal  och  person  sak- 
nas. For  fyllandet  af  denna  brist  och  åfven 
foT  gradskillnad  begagnas  hogst  egendomliga 
ordvåndningar.  Inlårandet  af  Japans  språk 
och  åfven.  Kinas  medfor  stora  svårigheter  for  en 
utlånning. 

Japans  ursprungliga  religion  år  sjintoismen 
(gudarnas  våg) .  Undergifven  lydnad  och  sinne 
for  det  skona  år  sjålfva  grundvalen  i  detta  reli- 
gionssystem.  Den  barnsliga  lydnaden  och  pie- 
teten for  f oråldrar  och  ofverhet  får  sitt  djupaste 
uttryck  i  den  afgudiska  vordnad  eller  dyrkan, 
som  gifves  kejsaren  och  de  aflidna  forfåderna. 
Denna  vordnad  år  Japans  stora  nationaldygd, 
infor  hvilken  kristendomens  budbårare  ofta  stå 
tveksamma  om  dess  råtta  uppfattning  och  be- 
motande.  Prån  Tndien  infordes  bnddaismen  i 
det  sextonde  århundradet,  och  har  den  vunnit 
stark  anslutning  bland  folket.  I  dess  upphojan- 
de  af  naturkrafterna  till  gudomligheter  fostrar 
den  mångguderi,  och  dess  kult  år  gudadyrkan. 
Kongfutseanismen,  som  inf  orts  f  rån  Kina,  sak- 
nar  ej  anhångare,  men  då  den  saknar  det  som 
kan  kånneteckna  en  religion,  må  den  låmnas  for 
hvad  den  år  — ■  ett  kallt  och  hjårtlost  filosofiskt 
system,  hvars  iakttagande  lofvar  visdom.  Sjin- 
toismen år  landets  erkånda  statsreligion,  och 
denna  jamte  buddaismen  åro  de  tvenne  reli- 
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gionssystem,  som  kristendomen  har  att  bekåmpa 
i  Japan. 

Japans  ute  i  hafvet  fristående  låge,  oster 
om  Asien,  har  gifvit  upphofvet  till  dess  namn, 
"Den  uppgående  solens  land."  Numera  synes 
detta  underbara  land  kunna  båra  detta  årofulla 
namn  med  okad  heder  och  skall,  så  hoppas  vi, 
komma  att  båra  det  i  hogre  mening,  till  trom- 
ma for  det  efterblifna  Kina  och  nårliggande 
hednalånder.  Må  det  blifva  hården  for  att  spri- 
da  strålarna  af  råttfårdighetens  sol  till  de  folk, 
som  i  den  aflågsna  ostern  ånnu  sitta  i  heden- 
domens  morker. 

Efter  denna  sammantrångda  skildring  af  Ja- 
pan må  vi  skånka  vår  uppmårksamhet  åt  den 
mans  lif  och  verksamhet,  som  blef  den  kristna 
civilisationens  banbrytare  i  det  hedniska  Japan. 
Denne  man  var 

Guido  Herman  Fridolin  Verbech. 

Kedan  nnder  den  stormiga  reformationstiden, 
1549,  reste  den  katolske  missionåren  Francis 
Xavier  ofver  f  rån  Indien  till  Japan  och  tillåts 
att  slå  sig  ned  i  Nagasaki,  dår  han  och  hans 
medarbetare  ronte  stor  framgång.  År  1587  an- 
gifva  missionårer  från  Spanien  och  Portugal  de 
kristnas  antal  i  Japan  till  några  hundra  tusen. 
Men  vid  denna  tid  utbrot  en  blodig  forfoljelse. 


87 


Kejsar  Pledesgaski,  kånd  som  Japans  Napoleon, 
landsforviste  alla  missionårer  på  grund  af  poli- 
tiska  intriger,  men  hans  påbud  blef  endast  del- 
vis åtlydt.  År  1614  hade  en  annan  kejsar e  be- 
stigit  tronen  och  något  senare  åter  en  annan, 
och  dessa  låto  landsforvisa  ej  blott  alla  lårare, 
infodda  så  vål  som  utlåndska,  utan  låto  åfven 
skingra  forsamlingarna  och  forfolja  de  kristna. 
Kyrkorna  forstordes,  och  enhvar  som  ej  forne- 
kade  den  kristna  tron  dodades.  Tusentals  krist- 
na brandes  på  bål  och  tusentals  begrofvos  lef- 
vande,  och  dock  voro  de  jåmforelsevis  få,  som 
fornekade  sin  tro.  Forfoljelsen  fortfor,  tills 
man  hade  rojt  alla  kristna  ur  vågen.  På  offent- 
liga  platser  och  vid  allmånna  vågar  uppsattes 
kejsarens  edikt,  hvilket  hotade  med  dodsstralf 
enhvar,  som  vågade  att  bekånna  Kristi  namn. 
Dårefter  fanns  ej  någon  missionsverksamhet  i 
Japan  under  tre  århundraden. 

Men  en  ny  dag  randades.  Den  23  januari 
1830  foddes  i  Zeist  i  Holland  ett  gossebarn, 
som  skulle  blifva  for  Japan,  hvad  Ansgarius  var 
for  Sverige.  Tidigt  låmnades  det  åt  Herren  i 
det  heliga  dopet,  i  f oråldrahemmet  uppfostrades 
gossen  i  tukt  och  Herrens  formaning  och  blef 
konflrmerad  i  den  lutherska  forsamlingen,  hvars 
pastor  var  gossens  farbror. 

I  skolan  erholl  den  unge  Verbeck  en  grundlig 
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underbyggnad  och  vann  synnerlig  f årdighet  i  de 
modema  spraken.  Hans  mål  var  att  blifva  ei- 
vilingenior,  men  rinder  tiden  blef  han  bekant 
med  och  tog  djupt  intryck  af  Guetzlaff,  brodra- 
forsamlingens  framgångsrike  missionar  i  Kina. 

Vid  22  års  ålder  reste  Verbeck  till  Amerika 
for  att  dår  soka  sin  lycka.  Han  erholl  god  an- 
.stållning  i  sin  profession,  men  kånde  sig  stån- 
digt  orolig,  tills  han  två  år  senare,  1854,  efter 
en  tillfållig  sjukdom,  beslot  sig  for  att  folja  sin 
inre  maning  att  blifva  missionar.  Han  stude- 
rade  teologi  i  Auburn,  N.  Y.,  hvarefter  den 
tyska  reformerta,  den  episkopala  och  den  pres- 
byter ianska  kyrkan  enade  sig  om  att  ntsånda 
honom  till  Japan.  Dårmed  hade  den  nitiske 
mannen,  han  var  nu  29  år  gammal,  fått  sin 
onskan  uppfylld  att  få  gå  ut  till  hedningarna 
med  fridens  evangelium.  I  sållskap  med  sin 
brud  och  några  andra  missionårer  till  orienten 
reste  han  med  segelskeppet  "Surprise"  från 
New  York  den  7  maj  1859  mot  "Den  uppgående 
solens  land"  och  landsteg  efter  en  sex  månaders 
resa  i  Nagasaki,  Japan. 

Med  nit,  allvar  och  kraft  upptog  Verbeck 
missionsarbetet  i  Nagasaki,  och  trots  den  oro 
och  de  politiska  strider,  som  vid  denna  tid 
rådde  i  Japan,  tillvann  han  sig  folkets  fortro- 
ende,  och  detta  medan  de  misstrodde  hvarandra 
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inbordes  och  afskydde  allt  utlåndskt  inflytande. 
Personer  från  de  hogre  samhållslagren  vånde 
sig  till  honom  for  råd  och  upplysning.  Han 
samlade  omkring  sig  en  skara  af  ynglinga^ 
hvilka  han  dagligen  undervisade,  och  då  dessa 
snart  skulle  intaga  betydelsefulla  platser  i  sam- 
hållet,  kan  lått  inses,  hvilket  inflytande  till  ett 
båttre  han  från  bor  jan  kom  att  utofva.  Med 
storsta  forsiktighet  och  visdom  begagnade  han 
sig  af  sitt  inflytande  for  att  håfva  fordomarna 
och  hatet  mot  kristendomen. 

Verbecks  rykte  spred  sig  hastigt  och  vida. 
Eedan  1867  kornmo  ej  mindre  ån  fyra  af  lan- 
dets fornåmsta  prinsar  for  att  begåra  hans  råd 
och  hjalp  vid  inforandet  i  sina  provinser  af 
forbåttringar,  som  han  var  kånd  for  att  fororda. 

Han  kom  dock  snart  att  eftersokas  for  ånnn 
betydelsefullare  vårf.  Efter  två  års  forlopp^ 
1869,  kallades  han  till  sjålfva  hufvndstaden 
och  måste  då  låmna  Nagasaki,  dår  han  i  tio  års 
tid  verkat  med  stor  framgång  och  till  rik  vål- 
signelse.  I  Tokyo  sattes  han  till  foreståndare 
eller  chef  for  det  kejserliga  universitetet  och  iit- 
nåmndes  tillika  till  rådgifvare  for  den  nybil- 
dade  regeringen. 

Verbecks  arbete  i  Tokyo  grånsar  till  det  un- 
derbara.  Från  Nagasaki  forde  han  med  sig  ett 
trettiotal  studerande,  hvilka  han  dår  hade  un- 


90 


dervisat,  oeh  nu  stod  han  såsom  den  fråmste  lå- 
raren  oeh  ledaren  for  mer  an  ett  tusen  vet- 
giriga  ynglingar.  Jamte  den  omsorg  oeh  det 
arbete,  som  hans  nya  stållning  kråfde,  syssel- 
satte han  sig  med  ofversåttning  af  sådana  arbe- 
ten  som  den  napoleonska  lagboken,  Blackstones 
kommentarer,  Humboldfs  Cosmos  oeh  andra 
forfattares  arbeten,  som  afhandlade  politisk  eko- 
nomi  oeh  internationell  rattslåra. 

Japans  allvarli gaste  bemodanden  att  kunna 
åndra  oeh  forbåttra  sitt  samhålls-  oeh  stats- 
skick  for  att  vinna  erkånnande  såsom  en  eivili- 
serad  nation  gjordes  under  de  forstå  tio  åren 
af  Verbeeks  verksamhet,  men  vid  slutet  af  detta 
årti  onde,  18 69,  stod  forbudet  mot  kristendomen 
kvar.  For  upphåfvandet  af  detta  forbud  ar- 
betade  Verbeck  outtrottligt,  oeh  for  vinnandet 
af  detta  mål  gaf  han  uppslaget  till  den  stora 
beskickningen  till  utlandet  1871.  Dårmed  fick 
han  Japans  ledande  man  att  resa  till  de  kristna 
lånderna  oeh  dår  se  forhållandena  sådana  de 
voro,  hvarigenom  han  våntade  att  deras  fordo- 
mar  skulle  forsvinna,  oeh  dåri  bedrog  han  sig 
ieke.  Han  ordnade  såndebudens  resplan  oeh 
lyekades  så  vål,  att  Japans  stormån,  forvånade 
ofver  hvad  de  sågo,  hemsånde  sådana  underråt- 
telser,  som  foranledde  kejsaren  att  genast  upp- 
håfva  ediktet  mot  de  kristna. 
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Men  Verbecks  storsta  utmårkelse  återstod.  År 
1873  utnåmndes  han  till  sårskild  rådgifvare  for 
den  kejserliga  senaten,  och  då  han  efter  fem  års 
årofull  tjånst  fråntrådde  densamma,  mottog  han 
af  kejsaren  Japans  fornåmsta  ordensutmårkelse. 

Under  allt  detta  arbete  for  J apans  sociala  och 
borgerliga  lyftning  och  all  den  utmårkelse,  som 
kom  honom  till  del,  forlorade  ej  Verbeck  sin 
egentliga  kallelse  ur  sikte.  Att  f  orkunna  Kristi 
evangelium  var  for  honom  hufvudsaken.  Det 
var  hans  hogsta  glådje  att  få  predika,  och  dår- 
till  ågde  han  utomordentliga  gåfvor.  På  det 
mest  enkla,  tilltalande  och  gripande  satt  kunde 
han  framhålla  evangelii  sanningar.  Of  ta  be- 
gagnade  han  sig  af  bilder,  han  var  alltid  logisk 
och  ofverbevisande,  och  hvarhelst  han  upptråd- 
de  samlades  stora  skaror  for  att  hora  honom. 

Verbeck  var  språkkånnare  såsom  få.  Han  var 
fullt  måktig  Japans  egendomliga  språk  och  red- 
de sig  vål  med  Kinas.  Efter  att  hafva  hort  ho- 
nom f  orelåsa  sade  en  af  Japans  inf  odde  lårare : 
"Han  kanner  vårt  språk  vida  båttre  an  jag." 
Hans  deltagande  vid  ofversåttningen  af  bibeln 
till  japanska  språket  var  sådant,  att  det  hade 
varit  nog  for  att  visa  hans  storhet. 

Men  denne  utmårkte  missionår  var  ej  blott 
kunskapsrik,  han  var  åfven  kvicktånkt  och  prak- 
tisk.   Han  forstod  sin  uppgift  och  kunde  fatta 
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sig  i  omståndigheterna  på  ett  satt,  som  ej  kråf- 
de  uppoflrmg  af  ofvertygelse,  men  vann  tillgif- 
venhet  och  fortroende.  I  hans  arbete  och  inn- 
gange framstod  hans  rena,  sant  kristliga  och  ad- 
la karaktår  såsom  en  oemotståndlig  makt. 

Efter  en  fyrtioårig  trogen  verksamhet  i  sin 
Måstares  tjånst  hemkallades  Verbeck  till  den 
eviga  hvilan,  hvilket  skedde  den  10  mars  1898. 
Kejsaren  i  egen  person  aflade  besok  vid  hans 
bår,  och  vid  grafven  visades  den  begåfvade  mis- 
sionaren  militårisk  heder  på  grund  af  de  stora 
fortjånster,  som  han  inlagt  i  den  japanska  na~ 
tionens  ho j ande.  En  af  hans  medarbetare  gaf 
honom  detta  vittnesbord:  "Når  allt  blifvit 
sagdt,  kan  hans  lif  och  arbete  uttryckas  i  dessa 
apostelns  ord:  Mag  holl  icke  fore,  att  jag 
bland  eder  visste  något  annat  an  Jesns  Kristus 
och  honom  korsfåst\" 

Guido  Herman  Fridolin  Verbeck  var  stor  så- 
som en  budbårare  af  Kristi  evangelium  och 
framfor  allt  såsom  den,  hvilken  oppnade  Japans 
tillslutna  dorrar  for  dem  som  kornmo  efter  ho- 
nom med  fridens  saliga  budskap.  Och  hvem 
vet,  om  ej  från  Japan,  "den  uppgående  solens 
land",  skall  komma  det  ljus,  som  skall  upplysa 
det  nårliggande  morka  Asien,  ljuset  af  den  Tått- 
Eårdighetens  sol,  som  uppgått  med  salighet  un- 
der siria  vingar,  S.  P.  A.  L. 


III. 

SAMFUNDSINSTITUTIONER. 


Trinity  College,  Round  Rock,  Texas* 


Den  29  augusti  1904  sammantrådde  Austin- 
distriktets  pastorer^  C.  G.  Widén,  dr  J.  A. 
Stamline,  0.  H.  Sylvan,  E.  P.  Aesell  och  A.  L. 
Scott  i  den  svenska  pråstgården  i  Hutto,  Tex.; 
for  att  ofverlågga  om  uppråttandet  af  ett  hogre 
låroverk  for  vår  svenska  lutherska  ungdom  i 
Texas.  Frågan  var  val  ej  så  alldeles  ny,  enår 
den  forut  blifvit  dryftad  vid  fiera  af  distriktets 
missionsmoten  samt  vid  Kansas-konferensens 
årsmote  i  Salemsburg  1904.  Vid  detta  kon- 
ferensmote  framstållde  pastorerna  f  rån  Texas 
for  konferensen  nodvåndigheten  af  en  skola  i 
Texas.  Blott  några  få  af  Texas'  ungdom  hade 
råd  oeh  lågenhet  att  foretaga  en  tusenmilafård 
till  Bethany;  de  fiesta  vore  berofvade  de  for- 
måner,  som  erb judas  vår  svensk-lutherska  ung- 
dom i  norra  staterna.  Konferensen  hade  ing- 
enting emot  att  en  forberedande  skola  uppråt- 
tades  i  Texas,  men  ville  ej  iklåda  sig  några 
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forbindelser  i  fråga  om  en  dylik  skolas  finanser. 
Konferensen  uppmanade  dårfor  Austin-distrik- 
tets  pastorer  att  taga  forberedande  matt  och 
steg  for  uppråttanclet  af  ett  låroverk  i  Texas, 
utan  att  konferensen  dock  iklådde  sig  någon 
som  helst  ansvarsskyldighet  rorande  omkostna- 
derna  for  en  sådan  anstalts  uppråttande  och 
vidmakthållande. 

Motet  i  Hutto  ofvannåmnda  datum  skulle 
blifva  afgorande  for  skolsaken  i  Texas.  Det 
gållde  att  antingen  gripa  sig  an  med  upprat- 
tandet  af  en  skola  eller  att  satta  sig  ner,  hvar 
och  en  under  sitt  vintråd,  och  slippa  de  prof- 
ningar  och  bekymmer,  som  åro  forenade  med 
skolarbete.  Gud  oppnade  våra  ogon,  så  att  vi 
kunde  se.  Vi  sago  med  fruktan  och  bafvan  på 
det  arbete,  som  forelåge,  dårest  vi  ginge  till 
verket  med  att  uppråtta  en  skola  ;  men  vi  sågo 
afven  resultatet  af  svenska  kyrkans  mission  vid 
Delaware.  Skulle  vår  svenska  lutherska  kyrka 
i  Texas,  denna  vår  synods  utpost  i  sodern,  dela 
de  forstå  svenskarnas  i  Amerika  6de ;  och  kunde 
vi  stå  till  svars  for  den  framtid,  som  skall  doma 
våra  garningar,  om  vi  underlåte  att  gora  vår 
skyldighet  i  denna  sak  ?  I  Herrens  namn  vardt 
det  beslutadt,  att  vi  bor  ja  en  hogre  skola  i  Tex- 
as. Men  huru  skulle  en  sådan  kunna  borjas 
med  så  liten  risk  som  mojligt?    En  plan,  hvars 
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urbild  återfinnes  i  det  forrå  århnndradets  am- 
bulatoriska  skol  or,  skårskådades ;  men  såsom 
redan  utdomd  af  tiden  måste  den  forkastas. 
En  annan  var,  att  man  hyrde  en  lågenhet  på 
någon  for  en  skola  låmplig  plats;  men  den 
planen  var  outforbar,  alldenstund  någon  sådan 
lågenhet  ej  kunde  erhållas.  Så  återstod'  då  in- 
tet annat  an  att  samla  medel  till  en  låmplig 
skolbyggnad  samt  utse  en  eentralt  belågen  plats, 
d;ir  skolan  kunde  byggas. 

Till  att  tjaua  såsom  skolans  interimsstyrelse 
organiserade  sig  ofvannåmnda  fem  pastorer  in- 
om  Austin-distriktet.  Till  denna  styrelses  ord- 
forande  valdes  dr  J.  A.  Stamline,  till  sekrete- 
rare  A.  L.  Scott  oeh  till  skattmåstare  R.  P. 
Acsell.  Dr  J.  A.  Stamline  kallades  att  gora 
en  penninginsamling  bland  vårt  folk.  Onsk- 
ningsmålet  for  denna  insamling  beståmdes  till 
$25.000,  dock  med  den  beståmmelsen,  att  sty- 
relsen kunde  skri  da  till  verket  med  skolbygg- 
nadens  uppf  orande,  når  den  «utan  någon  vidare 
skuldsåttning  kunde  så  gora.  Den  7  december 
samma  år  rapporterade  dr  Stamline,  att  han 
sysselsatt  sig  med  subskriptionsarbetet  for  sko- 
lan i  22  dagar,  och  under  denna  tid  hade  han 
erhållit  $3,700  å  sin  subskriptionsbok.  Pasto- 
rerna  i  de  respektiva  forsamlingarna  hade  bi- 
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stått  honom  i  arbetet,  och  vårt  folk  hade  visat 
sig  vånligt  ståmdt  mot  foretaget. 

Den  1  februari  1905  sammantrådde  skolsty- 
relsen  i  den  svenska  kyrkan  i  Austin.  Denna 
dag  ar  en  mårkelsedag  i  skolans  historia,  i  det 
att  styrelsen  då  beståmde,  att  skolbyggnad  skul- 
le uppforas  samt  platsen  for  densamma.  Se- 
dan styrelseledamoternas  antal  okats  medelst  in- 
våljande  af  pastor  L.  J.  Sundquist,  herrar  Carl 
A.  Bjorkman  från  Austin,  Jno.  A.  Nelson  från 
Eound  Rock,  A.  K.  Anderson  från  Manor,  John 
Ljunggren  från  Hutto  och  John  Carlson  från 
Lund  till  medlemmar  i  styrelsen,  gjorde  staden 
Eound  Eock  styrelsen  det  anbudet,  att  ora  det 
svenska  låroverket  forlades  i  Eound  Eock, 
nåmnda  stad  då  forbunde  sig  att  till  styrelsens 
forfogande  stalla  $7,000  i  kontant,  fyra  stads- 
kvarter  land  till  skolplan  samt  att  borra  en 
brunn  vid  skolan.  Dår  jamte  erholl  styrelsen 
skriftlig  f  orsåkran  från  International- j årnvå- 
gen,  att  den  återbetalte  till  styrelsen  hålften  af 
den  reguljåra  af  giften  for  fors]  andet  af  bygg- 
nadsmaterial  till  skolbj^ggnaden.  Med  tacksam- 
het  vardt  detta  frikostiga  anbud  enhålligt  an- 
taget.  En  byggnadskommitté  tillsattes  sedan, 
bestående  af  herrar  J.  A.  Nelson,  J.  G.  Carlson 
och  Emil  Gustaf  son  samt  pastorerna  E,  P.  Ac- 
soll  och  dr  J.  A.  Stamline,    Den  14  mars  1905 
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antogs  ritning  till  skolbyggnad,  utford  af  arki- 
tekt C.  H.  Page,  jr.,  Mn  Austin.  Enligt  den- 
na  ritning  ar  byggnaden  uppford  af  hvit  kalk- 
sten  i  sydlandsk  stil.  Den  år  två  våningar  hog 
med  basement  under  den  sodra  flygeln.  Dess 
långd  år  147  fot,  midtelpartiets  bredd  år  60 
fot  och  flyglarnas  40.  Byggnaden  inrymmer 
6  ljusa  larosalar,  20x30  fot  hvardera,  ett  audi- 
torium, 20x60  fot,  20  studentrum,  13x14  fot 
hvardera,  2  kontorsrum,  4  badrum,  ett  biblio- 
teksrum,  ett  ofningsrum  for  musik,  kok  och 
matsal,  40x40  fot,  samt  skafferi.  Eymliga  och 
ljusa  korridorer  lopa  langs  och  tvårs  i  byggna- 
den. Vid  styrelsemotet  i  Eound  Kock  den  28 
april  1905  antogs  delvis  det  lågsta  af  åtta  in- 
låmnade  kostnadsfdrslag  for  uppforandet  atf 
skolbyggnaden.  Enligt  detta  kostnadsforslag 
skulle  byggnaden  kosta  $18,860.  Detta  syntes 
clock  styrelsen  vara  en  storre  summa  ån  den 
vågade  utfåsta  sig  for.  Man  beslot  dårfor  att 
uppfora  byggnaden,  men  utelåmna  ur  kontrak- 
tet  inredningen  af  den  andra  våningen.  Kon- 
traktsumman  var  $15,190.  Kontraktorerna  voro 
Brydsen  Bros.  från  Port  AVorth,  Tex.  Arbetet 
skulle  vara  fårdigt  den  1  oktober;  men  genom 
brist  på  byggnadsmaterial  blef  det  forsenadt,  så 
att  tiden  skred  langt  fram  på  1906,  innan  den 
delen  af  byggnaden  var  fårdig.    Den  17  janu- 
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ar  i  1906  beslot  styrelsen  att  låta  inreda  hela 
skolbyggnaden.  Hela  kontraktsumman  blef 
dårigenom  $18,860.  Den  16  maj  afsynades 
skolbyggnaden  ocli  godkåndes  arbetet.  Under 
namnet  The  Evangelieal  Lutheran  Trinity  Col- 
lege of  Bound  Kock,  Texas,  erholl  skolan  den 
22  mars  1906  oktroj.  Enligt  detsamma  åges 
och  kontrolleras  låroverket  af  Austin-  och  El 
Campo-distrikten  af  Kansas-konferensen. 

Inkomsterna  till  skolan  belopa  sig  till  datum 
till  $14,543,  nåmligen  de  $7,000  från  Eound 
Rock  samt  $7,543  i  subskription.  Subskrip- 
tionsarbetet  f ortgår  och  handhafves  af  dr  Stam- 
line. 

Den  2  oktober  detta  år  (1906)  tager  skolan 
sin  bor  jan.  Dr  J.  A.  Stamline  år  sedan  den  1 
juli  skolans  president;  studerandena  Arthur 
Wald  och  J.  L.  Larson,  hvilka  båda  tagit  stu- 
dentexamen  vid  Augustana  College,  tilltråda 
vid  skolans  borjan  sin  befattning  såsom  lårare 
vid  densamma.  Froken  Amanda  Olson  från 
Lund  kommer  att  forestå  matinråttningen.  Till 
lårarinna  i  sång  och  instrumentalmusik  år  fro- 
ken Emelie  Johnson  från  Odebolt,  Iowa,  kallad. 

Skolans  styrelse  består  af  pastor  C.  G.  Wi- 
dén,  ordf .,  pastor  A.  L.  Scott,  sekr.,  herr  John 
A.  Nelson,  kassor,  pastorerna  O.  H.  Sylvan,  L. 
J.  Sundquist  och  O.  M.  Bloom  samt  herrarna 

Korsbaneret.  4 
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A.  K.  Anderson,  J ohn  Nelson,  August  Ékstroiri; 
G.  A.  Bergstrom  och  August  Svenson. 

Trinity  College  har  ett  skont  lage.  Bygg- 
naden  ligger  i  en  naturlig  park  af  ek,  hickory- 
not,  sykomor  och  andra  slags  loftråd.  Omgif- 
ningen  år  den  allra  vackraste.  Den  klara  Brushy- 
floden  flyter  blott  ett  litet  stycke  norr  om 
skolans  campus.  Staden  åger  fortråfflig  jårn- 
vågsforbindelse.  Klimatet  år  hålsosamt.  På 
300  fots  djup  erhålles  godt  och  hålsosamt 
dricksvatten.  En  dylik  brunn  finnes  vid  skolan. 
Skolan  ligger  inom  Brushy-forsamlingens  om- 
råde, och  detta  år  af  den  allra  storsta  betydelse 
for  skolans  framtid.  Många  af  denna  forsam- 
lings medlemmar  bo  i  Eound  Kock,  dår  de 
drifva  lysande  affårer,  andra  medlemmar  åter 
hafva  valt  denna  lugna  och  vackra  plats  till  sitt 
fridhem,  dår  de  i  ro  kunna  framlefva  sina  da- 
gar. 

Detta  år  en  kort  skildring  af  det  grundlåg- 
gande  skolarbetet,  som  utf  orts  af  vårt  svenska 
lutherska  folk  i  Texas.  Må  fortsåttningen  lik- 
som borjan  af  detta  arbete  kronas  med  Guds 
rika  nåd  och  vålsignelse ! 

Alfred  L.  Scott. 

New  Sweden,  Texas. 


Interiorer  af  diakonissanstalten* 

For  två  år  sedan  inneholl  Korsbaneret  en 
kortfattad  historia  om  diakonissanstaltens 
uppkomst  och  utveekling.  Åtskilligt  kunde  val 
sågas  om  den  yttre  utvecklingen  sedan  dess; 
sarskildt  om  tillbyggen  m.  m.,  men  då  anstal- 
tens vånner  haft  tillfålle  att  taga  kånnedom 
om  allt  sådant  genom  de  tryckta  årsberåttelser- 
na,  synodens  referat  och  Aagustana,  kan  det 
ju  anses  vara  ofverflodigt. 

I  stallet  vil  ja  vi  hår  Jamna  några  bilder  f  rån 
anstaltens  inre  och  till  dessa  biider  foga  några 
belysande  forklaringar. 

L  Dfakonisshemmet- 

Kapellet  år  litet  och  enkelt,  men  smakfullt 
och  tillråckligt  for  dagligt  bruk.  Genom  att 
oppnå  dubbeldorrarna  till  de  rum,  som  ligga  på 
långden  från  detsamma,,  kan  ett  rått  stort  "au- 
ditorium" erhållas,  hvilket  år  vål  behofligt  vid 
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vissa  tillfållen,  exempelvis  diakonissinvigning. 
I  kapellet  hålles  morgonbon  hvarje  dag  kl.  7, 
veckogudstjånst  torsdags-  och  lordagskvållar 
(den  senare  diakonissbon),  samt  hogmåssoguds- 
tjånst  sondagsformiddagar.  Då  nattvardsgång 
hålles,  sker  det  på  sondagskvåll.  Vid  morgonbo- 
nerna  åro  alla  systrarna  nårvarande,  så  vidt  icke 
sårskildt  hinder  år  i  vågen,  utom  de  två,  som  ha 
nattvakten  i  sjukhuset  och  som  afiosas  kl.  7. 
Åfvenså  vantas  tjånarna  vara  nårvarande,  och 
de  fiesta  åro  så.  Gudstjånststunderna  åro,  jåm- 
te  det  enskilda  bruket  af  Guds  ord  och  bon  en, 
«i  hogsta  betydelse  vid  en  diakonissansta.lt.  Det 
år  Guds  ord,  som  skall  gi  f  va  lif,  f  årg  och  kraft 
åt  detta  arbete.  Dårf  orutan  kan  en  sådan  anstalt 
icke  bestå.  Vid  middagsbordet  låser  också  hus- 
modern  en  kort  betraktelse  hvarje  dag.  De  ge- 
mensamma  andaktsstunderna  måste  dock  vara 
korta.  Morgonbon  half  sju  med  psalmsång  fore 
och  efter,  bon,  låsning  och  tal  få  icke  vara  ofver 
25  minuter,  ty  kl.  7  måste  hvar  och  en  vara  på 
sin  beståmda  plats. 

"Månniskan  lefver  icke  af  brod  allenast,  utan 
af  hvart  och  ett  ord,  som  utgår  af  Guds  mun", 
såger  vår  Frålsare.  Dårmed  har  han  ock  utta- 
lat  det  lekamliga  brodets  nodvåndighet.  Icke 
ens  vid  en  diakonissanstalt  kan  det  undvaras. 
Så1  visas  ock  hår  diakonisshcmmets  matsal.  Då 
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hemmet  tillbyggdes  f  orlidet  år,  erholl  det  denna 
rymliga  och  trefliga  matsal.  Ånnu  begagnas 
den  blott  vid  hogtidligare  tillfållen.  Sjukhu- 
sets kok  och  matsal  begagnas  af  systrarna,  eme- 
dan  de  fiesta  af  dessa  få  tjåna  i  sjukhuset. 


DIAKONISSHEMMETS  FORMAK. 


Efter  hand  bor  ju  dock  hemmet  ha  sin  egen 
hushållning,  skild  från  sjukhusets. 

Nasta  bild  visar  diakonisshemmets  formak, 
forut  hufvudsakligen  skolrum.  Genom  tillbyg- 
get  blef  det  mojligt  att  hår  bereda  ett  mottag- 
ningsrum  for  fråmmande,  hvarest  systrarna  på 
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samma  gång  kunna  samlas  en  kvåll  i  veckan 
med  sina  handarbeten  och  hora  forelåsas  dia- 
konisstidningar  eller  någon  god  bok. 

En  bild  till  vilja  vi  visa,,  nåmligen  ett  af 
systrarnas  rum.  Då  det  fore  hemmets  tillbyg- 
gande  var  så  trångt,  att  det  till  sint  blef  riktigt 
svart,  så  har  det  nu  blifvit  mojligt  att  gifva 
de  aldre  systrarna  hvar  sin  enskilda  lilla  kam- 
mare.  De  yngre  få  bo  två  och  två.  Så  ar  det 
nu  ock  mojligt  for  systrarna  att  gora  det  basta 
bruk  af  de  små  lediga  stunder,  som  forunnas 
dem  från  ett  tråget  och  ofta  mycket  trottande 
arbete. 

IL   Immanttel  Hospital» 

Då  vi  gora  vårt  intråde  dår,  så  komma  vi 
naturligtvis  forst  in  på  kontoret.  Dår  sitter, 
såsom  bilden  visar,  vår  åldsta  syster  och  tager 
emot  patienterna,  skrifver  in  dera,s  namn  m.  m., 
anvisar  dem  deras  rum  och  skrifver  ut  dem 
igen,  då  de  blifvit  friska.  Hon  tager  emot  be- 
sokande,  gifver  alla  åskade  upplysningar,  be- 
svarar  telefonen,  inkasserar  af  gi  f  ter  från  beta- 
lande  patienter,  rådifrågas  med  afseende  på 
fripatienter  o.  s.  v.  Hennes  plikter  aro  af  det 
mångfaldigaste  och  mest  tålamodsprofvande 
slag.  Hon  behofver  ett  rikt  matt  af  erfarenhet, 
takt  och  framfor  allt  tålamod. 
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1  detta  sammanhang  må  nåmnas  sjukhusets 
mångårige  predikant  och  sjålasorjare,  seniorn 
bland  synodens  pråsterskap  och  en  af  dess 
forstå  banbrytare,  pastor  Peter  Carlson.  Un- 
der sin  snart  tioåriga  tjånstetid  hår  har  han 
stått  vid  tusentals  sjukbåddar  och  bjudit  and- 


KONTORET  Å  SJUKHUSET. 


lig  och  evig  låkedom  åt  ododliga  sjålar.  Sjålf 
gammal  och  ofta  trott  har  han  med  aldrig  svik- 
tande  trohet  och  nit  fullgjort  sin  betydelsefulla 
gårning  såsom  sjukhuspredikant.  Då  han  for- 
liden  sommar  var  i  sitt  84:de  år,  resignerade 
han  f  rån  det  ståndiga  och  trågna  arbetet,  dock 
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med  lofte  att  i  mån  som  hans  halsa  och  krafter 
medgifva  se  till  de  sjuka.  Så  har  han  ock  fort- 
farit  att  gora. 

Senaste  årsberåttelsen  visar,  att  af  577  pati- 
enter  nnder  år  1905  undergingo  457  operatio- 


OPERATION  SKUMMET. 


ner.  Operationsrummet  på  sjukhusets  andra 
vånings  hvars  bild  hår  visas,  år  dårfor  ett  af 
de  bety  del  sefullaste  rammen  hår.  Många  mas- 
te forr  i  tiden  do,  emedan  icke  den  kirurgiska 
konsten  var  så  kånd,  som  den  ar  i  våra  dagar. 
Hvarje  år  råddas  hundratal  vid  de  olika  sjuk- 
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husen  från  en  saker  dod.  Och  råddningsmed- 
let  ar  —  låkarens  knif.  Om  ock  diakonissan- 
staltens  sjukhus  år  litet,  jåmfordt  med  många 
af  de  j  attest  or  a  sjukhus,  som  byggas  nu  for 
tiden,  så  har  det  så  mycket  storre  anseende  for 
de  verkligt  goda  resultat  som  uppnås.  Detta 
år  icke  något  tomt  skryt,  utan  ett  omclome,  som 
uttalas  allmånt  af  sakkunniga  personer  på  den 
ort,  dår  verksamheten  bedrifves.  Detta  forhål- 
lande  beror  icke  ensamt  på  den  fortråffliga 
låkarestaben,  utan  lika  mycket  på  den  skickliga 
och  samvetsgranna  sjukvård,  som  vål  er  f  arna 
systrar  gifva.  Efter  svara  operationer  år  det 
senare  visserligen  af  lika  stor  vikt  som  det 
forrå.  Immanuel  Hospital  har  icke  någon 
"training  school"  och  behåller  alltid  hemma 
ett  tillråckligt  antal  af  aldre  systrar,  som  hafva 
flerårig  erfarenhet  i  sjukvård  och  som  dårfor 
måste  ofvertråffa  unga  och  oerfarna,  som  hålla 
på  att  låra  sig  sjukvård  och  som  varit  med  blott 
en  kort  tid,  på  sin  hojd  några  få  år,  i  arbetet. 

Kåsta  bild  visar  kvinnornas  afdelning  eller 
gemensamma  sjuksal,  och  den  dår  nåst  visar  den 
stora  månnens  afdelning  på  tredje  våningen.  De 
tvenne  f  olj  ande  bilderna  gifva  en  god  fore- 
stållning  om  huru-  privatrummen  se  ut. 
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IIL  "Nasaret." 

Så  kallas  det  med  sjukhuset  nåra  forbundna 
invalidhemmet.  Det  år  en  liten  skroplig  och 
obetydlig  tråbyggnad,  som  låmnar  utrymme  åt 
endast  5  @  6  patienter  och  den  syster,  som  vår- 
dar  dem.  System  och  de  tre,  som  kunna  vara 
uppe,  synas  på  nårstående  bild.  Om  Herren 
vill  gifva  oss  den  hjalp,  som  vi  behofva,  så 
kommer  ett  nytt  sådant  hem  for  20  @  25  pa- 
tienter att  byggas  under  1907.  Beho»fvet  dåraf 
år  stort. 

IV.  Barnhemmet, 

Så  presentera  vi  hår  den  lilla  barnhemsska- 
ran^  nu  16  till  antalet,  i  alder  f  rån  2  till  14  år, 
och  cle  två  systrar  som  vårda  barnen.  Det  år  i 
barnhemmets  matsal  vi  se  dem  samlade.  En- 
dast några  få  till  kunna  vi  mottaga,  och  anmål- 
ningar  få  vi  allt  emellan.  Vi  soka  att  reservera 
platserna  i  barnhemmet  for  vårt  eget  folk.  De* 
dår  små  barnansiktena  åro  intressanta  att  stu- 
der a.  Många  tankar  f  odas  ock  med  anledning 
af  den  historia,  som  år  sammanlånkad  med 
många  af  de  små.  Hittills  ha  vi  haft  mera 
glådje  ån  bekymmer  af  dem.  Man  har  hår 
sokt  forverkliga  idéen  om  ett  verkligt  hem,  och 
barnen  omfatta  systrarna  med  den  innerligaste 
tillgifvenhet. 
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Hvad  vi  i  bor  jan  sade  om  Guds  ord  och 
bonen  såsom  det  hvilket  gifver  lif,  farg  och 
kraft  åt  en  diakonissanstalt,  vilja  vi  hår  åter 
upprepa.  Den  som  vill  på  ett  stilla  och  od- 
mjukt  satt  tjaua  Herren  i  hans  lemmar,  rinner 
hår  det  basta  tillfålle  till  en  sådan  tjånst.  Det 
buller,  bång  och  stotande  i  basun,  som  i  vår  tid 
år  så  vanligt  i  mycken  andlig  verksarnhet,  t.  o. 
m.  bland  de  ursprungligen  blygsamma  kvinnor- 
na, finner  hår  ingen  når  ing.  Gud  gifve  oss 
nåd  att  vårda  deninvårtes  månniskan  forst  och 
f råmst,  så  skola  vi  ock  skickliggoras  till  en  rått 
det  dagliga  lifvets  gudstjånst!  - 

De  tolf  stationer  vi  hafva  och  arbetet  dår 
samt  vikten  af  att  erhålla  nog  systrar  for  for- 
samlingsdiakonien  kråfva  sitt  eget  kapitel  och 
kan  icke  nu  framstallas  hår.  Måtte  dock  många 
unga  kristna  kvinnor  lyssna  till  Herrens  kallel- 
se och  såga :    "Herre,  hår  år  jag,  sånd  mig." 

F.  K  S. 
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JESU  INRIDANDE  I  JERUSALEM. 


IV. 

BERÅTTELSER. 


Hur  det  stundom  går  båttre  ån  man 
våntat* 

T venne  barn,  en  gosse  och  en  flicka,  nppvåxte 
icke  långt  ifrån  hvarandra,  voro  lek-  och 
skolkanirater,  och  då  de  uppnått  ynglinga- 
åldern,  blefvo  de  forlofvade.  Ynglingen  hade 
arft  ett  godt  hemnlan  efter  sina  aflidna  for- 
aldrar;  Hickan  var  fortfarande  hos  sin  moder, 
som  under  tiden  blifvit  anka,  men  satt  i  "orub- 
badt  bo"  på  ett  godt  hemman,  hvilket  skottes 
af  en  af  hennes  ogifta  soner.  Både  flickan  och 
hennes  forlofvade  voro  årbara  vårldsmånniskor, 
modern  var  en  sann  kristen  sedan  flera  år  till- 
baka.  —  Den  unge  mannen  utarrenderade  sitt 
hemman  och  begaf  sig  till  ett  af  statens  jårn- 
vågsbyggen  samt  blef  efter  en  tid  forman  for  ett 
arbetslag,  som  byggde  broar. 

Allt  var  således  vål  i  det  yttre;  men  modern 
var  bekymrad  dårofver,  att  hennes  barn  och 
dotterns  forlofvade  voro  oomvånda.    Men  ge- 
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nom  Guds  nådefulla  styrelse  kom  till  den  for- 
samling, dår  ånkan  och  hennes  barn  bodde,  en 
kristligt  sinnad  och  synnerligt  nitisk  kommi- 
nistersadjunkt.  Han  var  en  rått  evangelist, 
predikade  ej  blott  i  kyrkan  om  sondagen,  utan 
ofverallt,  hvarhelst  folk  kunde  samlas,  och  alla 
dagar  i  veckan,  stundom  två  eller  tre  gånger 
om  dagen,  samt  ej  blott  inom  pastoratet, 
utan  rundt  omkring  i  trakten.  Och  han  arbe- 
tade  icke  forgåfves,  utan  det  blef  en  allmån  och 
djupgående  våckelse,  som  stråckte  sig  vidt  om- 
kring. Bland  de  många,  som  fordes  till  Her- 
ren, voro  ock  den  nåmnda  ånkans  barn.  Bhuru 
modern  mycket  gladde  sig  dårofver,  var  hon 
likvål  bekymrad  ofver  sin  dotters  forlofning. 
Hon  hade  visserligen  forut  fruktat  for  den  for- 
eningen och  blott  motvilligt  gifvit  sitt  bifall; 
ty  f  astån  den  unge  mannen  var  både  nykter  och 
anståndig,  omtyckt  af  sina  formån,  redan  vun- 
nit  och  kunde  vånta  mera  befordran,  så  ansåg 
modern  honom  vara  "vidlyftig";  han  klådde 
sig  som  "herrekarl"  och  hade  ett  finare  um- 
gångessått  ån  ynglingarna  dår  på  trakten.  Når 
nu  Herren  forbarmat  sig  ofver  hennes  dotter, 
tyckte  hon  det  vara  ånnu  mera  påkostande,  om 
detta  Herrens  verk  skulle  forkvåfvas  genom 
denna  forening.  Hon  menade,  "att  bådas  kott 
kunde  låttare  forkvåfva  den  enas  ande,  ån  den 
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enas  ande  doda  bådas  kott",  oeh  hvem  vågar 
saga  nej  hårtill.  Sorgliga  erfarenheter  hafva 
allt  for  ofta  bekråftat  dessa  farhågor.  Både 
modern  oeh  brodern  sokte  på  det  bevekligaste 
ofvertala  flickan  att  bryta  forlofningen.  Åfven 
pråsten  varnade  oeh  formanade  henne  på  mo- 
dems begåran  for  den  sjålafara,  hon  kastade 
sig  uti.  Underteeknad  blef  ock  anmodad  att 
tala  med  flickan,  oeh  under  ett  långre  samtal 
framstållde  jag  allt  hvad  jag  ansåg  tala  emot 
den  ifrågavarande  foreningen.  De  svar  hon 
gaf  linder  samtalet  vill  jag  for  korthetens  skull 
sammanfatta  sålunda:  "Jag  inser  både  den 
stora  fara,  for  hvilken-  jag  torhånda  utsåtter 
mitt  andliga  lif,  oeh  det  lidande,  som  jag  kanske 
ådrager  mig;  men  bryta  forlofningen  han  jag 
icke  oeh  vågar  ej  heller  gora  det.  Under  en 
lång  tid,  strax  efter  min  omvåndelse  oeh  då 
slåktingar,  vanner  oeh  min  lårare  varnade  oeh 
formanade  mig,  bad  jag  Gud  allvarligt  att  be- 
fria  mig  från  den  kårlek,  jag  hyser  till  denne 
man,  om  foreningen  med  honom  skulle  draga 
mitt  hjårta  ifrån  Herren;  men  huru  myeket 
jag  an  bad,  forminskades  ej  min  kårlek  till 
min  trolofvade,  oeh  jag  år  i  denna  stund  så 
fåstad  vid  honom,  att  jag  ej  kan  slita  det  band, 
som  forenar  oss.  Jag  sade  också,  att  jag  icke 
vågar  att  gora  det,  oeh  det  dårfor,  att  Gud  ej 


I2é 

tagit  ifrån  mig  kårleken,  och  vidare  dårfor,  att 
en  kristen  bor  halla  sina  loften,  om  de  icke  åro 
syndiga.  Jag  har  intet  skål  att  bryta  forlof- 
ningen,  ty  han  år  sådan  han  var,  då  vi  lofvade 
hvarandra  trohet  for  lifstiden.  Jag  dåremot 
har  bli  f  vit  foråndrad,  så  att  han  kanske  kunde 
hafva  skål  att  bryta.  Jag  har  varit  fullt  upp- 
riktig  emot  honom  och  sagt  honom,  att  min 
kårlek  och  trohet  till  honom  åro  oforåndrade; 
men  att  mitt  sinne,  tånke-  och  handlingssått 
åro  annorlunda:  mycket,  som  jag  ålskade,  hatar 
och  afskyr  jag  nu,  och  mycket,  som  jag  foga 
brydde  mig  om,  ålskar  jag  nu  och  kan  ej  und- 
vara,  t.  ex.  Guds  ord,  bon,  predikan  o.  s.  v. 
Jag  har  dels  sagt  honom,  att  han  kanhånda 
har  skål  att  draga  sig  tillbaka,  och  dels  bedt 
honom  allvarligt  ofvervåga,  om  han  kan  lefva 
lyckligt  med  en  maka,  som  har  ett  så  olika 
sinne  mot  hans.  Når  jag  sålunda  tillsade  ho- 
nom att  handla  fritt,  forutsåg  jag  visserligen, 
att  om  han  brote,  finge  jag  nog  ett  hjårtesår, 
som  troligen  blodde  under  min  återstående  lifs- 
tid!  Men  jag  ville  taga  det  ur  Herrens  hand, 
och  han  skulle  gifva  mig  styrka  att  uthårda 
detta  hårda  slag.  Men  min  trolofvade  forkla- 
rade,  att  han  af  allt  hjårta  onskar  vår  forening, 
samt  att  det  år  så  långt  ifrån  att  min  omvån- 
delse  stoter  honom  ifrån  mig,  att  han  onskar 
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blifva  om  vånd.  Af  det  senare  yttr  andet  har 
jag  storre  frimodighet  att  i  mina  bref  påminna 
honom  om  det  enda  nodvåndiga,  och  så  skickar 
jag  honom  emellanåt  kristliga  tidningar  och 
bocker  samt  beder  beståndigt  for  honom.  For 
ofrigt  har  jag  låmnat  saken  i  Herrens  hand 
och  bedt  honom,  att  om  denna  forening  icke  år 
i  ofverensståmmelse  med  hans  heliga  vil  ja,  han 
i  nåd  forhindrar  den.  Och  sedan  jag  nu  låm- 
nat saken  åt  Herren  och  dagligen  beder,  att 
hans  vilja  må  ske,  samt  att  jag  må  vara  nojd 
med  huru  Gud  styrer,  så  år  jag  helt  lugn,  och 
om  Gud  icke  lågger  något  hinder  i  vågen,  blir 
vårt  brollop  under  instundande  julhelg." 

Åfven  om  jag  ej  var  fullt  ofvertygad  och  till- 
fredsstålld,  så  forstod  jag  dock,  att  allt  vidare 
talande  i  denna  sak  var  fåfångt.  Några  må- 
nadei  iorfioto,  och  kort  fore  julhelgen,  då  jag 
kom  in  i  en  handelsbod  i  staden,  tråffade  jag 
flickan  i  sållskap  med  en  ung  man,  hvilken  hon 
presenterade  såsom  sin  blif vande  man  och  bjod 
mig  entråget  till  brollopet,  och  åfven  den  unge 
mannen  bad  mig  vånligt  "att  gora  dem  den 
åran".  Jag  kunde  dock  icke  antaga  bjudning- 
en,  nien  lofvade  att  snart  besoka  dem. 

Trettondagsafton  reste  jag  till  modern;  bro- 
dern  skjutsade  mig,  och  dels  af  honom,  dels  se- 
dermera  af  brudgummen  fick  jag  hora  f  olj  an- 
de underbara  omvåndelsehistoria : 
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Brollopet  holls  nyårsdagen  på  e.  m.  i  brudens 
hem;  nåstan  alla  gåsterna  voro  antingen  nyli- 
gen  uppvåckta  eller  hade  nyss  kommit  till  tron 
oeh  voro  således  helt  lifliga.  Pråsten  stannade 
dar  rinder  alla  tre  dagarna  brollopet  enligt  or- 
tens sed  holls,  och  dårunder  predikades,  bads, 
sjongs  och  samtalades,  så  att  dår  blef  ej  tid  for 
något  annat.  Det  var  icke  fritt,  utan  brudgum- 
men  ty  ekte,  "att  det  var  for  myeket  af  det  goda", 
och  tankte  "i  sitt  stilla  sinne" :  "Jag  får  vål 
fordraga  detta  under  dessa  dagar;  men  når  vi 
bara  vål  åro  komna  till  vårt  eget  hem,  så  skall 
jag  vål  stalla  om  att  det  blir  en  måttlig  gudak- 
tighet."  Forstå  brollopsdagen  led  till  slut,  och 
når  brudparet  kom  in  i  brudkammaren  och 
bruden  foll  på  knå  och'  bad  tyst,  blef  han  forst 
ofverraskad,  men  erinrade  sig,  att  hans  moder 
plågade  hafva  honom  till  att  knåbojande  låsa 
"Gud  som  hafver"  och  andra  små  boner,  innan 
han  gick  till  sångs,  hvarfor  han  också  foll  på 
knå  och  låste  hvad  han  kunde  påminna  sig. 
Men  det  råekte  icke  så  långt,  ty  det  var  långe, 
sedan  han  "låste  sina  boner".  Han  ville  dock 
ej  stiga  upp,  forrån  hon  gjort  det;  ty  han 
tånkte:  "Om  jag  ligger  på  knå  så  långe  som 
hon,  så  tyeker  hon  nog  om  det",  och  han  ville 
ju  behaga  sin  hustru  i  synnerhet  den  kvållen. 
Han  kunde  ej  minnas  riågra  flera  boner,  och 
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det  bor  jade  gora  ondt  i  knåna,  och  så  bor  jade 
tankarna  fara  åstad  till  jårnvågen,  broarna, 
kamraterna  och  ett  och  annat  lustigt  upptråde 
o.  d.,  tills  det  helt  plotsligt  hordes  en  stamma 
som  dundrade :  "Gåckas  du  med  en  allvetande 
Gud,  så  att  du  låtsar  bed  ja  och  tanker  på  alle- 
handa  fåfångligt  och  låttsinnigt  skåmt  och 
gyckel?"  Han  kunde  aldrig  afgora,  om  ej  det 
var  en  rost  utom  honom;  men  for  stunden 
tyckte  han,  att  den  fyllde  hela  huset,  och  att 
således  alla,  som  voro  dårinne,  visste,  huru  gruf- 
ligt  han  hade  hådat  Gud.  I  storsta  forskråc- 
kelse  sprang  han  upp  och  skrek :  "Barmhårtige 
Gud,  skona  mig  och  kasta  mig  ej  rakt  i  helvete." 
Bruden,  som  just  holl  på  att  bed  ja  for  honom, 
såsom  hon  alltid  plågade  i  alla  sina  boner,  reste 
sig  forvånad  och  frågade:  "Hvad  står  på?" 
Då  ropade  han  igen:  "Bed,  bed  for  mig,  jag 
har  hådat  Gud  och  år  fordomd.  Bed,  att  Gud 
ger  mig  nåd  och  tid  till  båttring."  Båda  folio 
nu  åter  på  kna,  och  bruden  frambar  med  stor 
inre  frojd  sin  mans  nod  och  behof.  Dårefter 
dels  samtalade  de  och  dels  bådo  de  hela  natten, 
och  under  de  tvenne  återstående  dagarna  tala- 
de  pråsten  mycket  med  brudgummen.  For  of- 
rigt  anvåndes  dagarna  såsom  den  forstå  etter- 
middagen. Mannen  blef  något  lugnad,  men 
kunde  icke  tillågna  sig  någon  full  trost. 
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De  unga  flyttade  till  sitt  hem,  och  han  hade 
ingen  omsorg  for  att  ordna  om  "en  måttlig 
gudaktighet".  Trettondedagens  eftermiddag 
tråffade  jag  honom  hos  pråsten.  Han  var  då  helt 
stilla;  men  hvarje  ord  rojde  ett  djupt  bekym- 
mer.  Jag  påminner  mig  amm,  hum  han  sjong 
326  i  gamla  hemlandssångboken.  Jag  har  of  ta 
både  forr  och  sedan  hort  den  sången  sjungas, 
men  jag  har  aldrig  hort  någon  som  "lagt  hela 
sin  sjal"  i  sången,  såsom  han  gjorde.  På  hans 
begår  an  holl  jag  fol  j  ande  dag  en  konventikel 
i  hans  hem.  Pråsten  var  forhindrad  att  vara 
med  den  dagen.  Efter  talets  slut  gick  jag  in  i 
ett  litet  rum  for  att  hvila  litet;  men  det  blef 
ingen  hvila  af  denna  gång,  ty  knappt  var  jag 
inkommen,  innan  han  intrådde  och  mycket  if- 
rigt  sade:  "Forlåt,  att  jag  stor;  men  jag  kun- 
de ej  vanta.  Jag  vill  fråga:  år  ni  fullkomligt 
viss  på  att  det  år  sant,  hvad  ni  sade  i  predikan  ?" 

—  "Så  vidt  jag  vet,  sade  jag  intet  som  icke  år 
i  ofverensståmmelse  med  Guds  ord;  men  såg 
mig,  om  det  år  något  sårskildt,  som  ni  åsyf tar." 

—  "Jo,  ni  sade,  att  hela  vårldens,  d.  å.  alla 
månniskors,  alla  synder  (således  åfven  mina) 
voro  kastade  på  Kristus,  att  han  bar  och  bort- 
tog  dem  på  den  dagen  han  dog  på  korset,  samt 
att  alla  syndare  just  nu  få  tro  och  undfå  syn- 
dernas  forlåtelse.    År  ni  såker  på  att  det  for- 
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håller  sig  sålunda  ?h  —  "De  orden  åro  ej  mina, 
utan  Guds,  som  jag  blott  upprepade.  Sitt  ned 
och  tag  min  bibel  och  sok  upp  Es.  53 :  5,  6 ; 
Joh.  1:  29;  1  Petr.  2:  24;  Sak.  3:  4—9;  Mik. 
7 :  19  m.  fl."  —  Han  satt  helt  stilla,  sokte  upp, 
laste  och  begrundade  de  Guds  ord,  jag  anvisade, 
och  gjorde  en  och  annan  fråga,  som  jag  helt  kort 
besvarade.  Så  forflot  ungefår  en  timmes  tid, 
och  nu  reste  han  sig  upp  och  sade :  " J a,  då  år 
jag  frålst  och  salig,  just  så  elåndig  och  syndig 
jag  år!"  och  begynte,  såsom  profeten  Sakarja 
såger  i  kap.  9  :  15 :  "rumora  lika  som  af  vin." 

II. 

Nu  forfloto  ett  par  eller  tre  månader,  hvar- 
under  han  flitigt  horde  och  låste  Guds  ord,  råd- 
frågade  pråsten  och  andra  erfarna  kristna  samt 
tillvåxte  mårkbart  i  kunskap,  erfarenhet  och 
stads:  a,  sa  att  det  var  med  glad  forhoppning 
pråsten  skildes  ifrån  honom,  då  han  i  bor  jan 
af  våren  begaf  sig  till  sitt  arbete  vid  jårn- 
vågen.  Dår  gick  det  honom  vål  i  hand,  sedan 
han  ofvervunnit  sina  kamraters  f  or  sok  att  få 
honom  med  nu  som  forut  på  deras  s.  k.  oskyl- 
diga  nojen.  Bland  arbetarna  voro  några,  som 
lefde  i  gemenskap  med  Herren,  och  tillsammans 
med  dessa  uppbyggde  han  sig  på  lediga  stunder 
med  Guds  ords  låsning,  bon  och  sång,  och  når 
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icke  arbetet  aflågsnade  honom  allt  for  långt 
ifrån  en  kyrka,  bevistade  han  den  offentliga 
gudstjånsten.  Det  hånde  också  icke  så  sållan, 
att  respredikanter  eller  någon  pastor  besokte 
jårnvågsarbetarna  på  sondagseftermiddagar  och 
predikade  for  dem.  Sålunda  forflot  sommaren 
helt  lugnt,  och  vår  van  hade  riklig  nåring  for 
sitt  andliga  lif;  men  till  sist  utsattes  han  for 
en  svår  frestelse,  i  det  hans  nårmaste  forman 
en  lordagsaf ton  sade :  "I  morgon  måste  ni 
taga  ut  ert  arbetslag  och  fortsåtta  arbetet  på 
bron;  ty  om  det  skulle  blifva  regn,  så  forstores 
det  som  nu  år  gjordt."  Mycket  ofverraskad 
svarade  han:  "Det  kan  jag  ej."  "Hvarfor 
icke?"  "Dårfor  att  det  år  en  hvilodag,  och 
Herren  har  sagt :  "Tank  på  sabbatsdagen,  att 
du  helgar  honom/  "  "Hvad,  år  herrn  jude?" 
"Nej,  men  jag  år  kristen."  "Kan  ni  som  kris- 
ten icke  gora  nodf  allsarbete  ?"  "Detta  år  intet 
nodf allsarbete ;  ty  det  ser  ej  ut  till  regn,  och 
om  det  ån  regnar,  så  vet  jag,  att  bron  icke  fal- 
ler." "Det  vill  såga,  att  ni  vill  arbeta,  når  ni 
anser  det  vara  nodf  all;  men  ej  når  jag  anser, 
att  det  år  det,"  "Jag  kanner  till  arbetet  och 
vet,  att  regn  icke  skadar  det;  men  jag  vill  också 
lofva,  att  om  någon  skada  sker  i  morgon  genom 
regn,  så  skall  jag  utan  ersåttning  reparer  a  ska- 
dan  och  betala  folket,  som  anvåndes  till  det  ar- 
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betet."  "Det  år  godt  och  vål,  men  tiden,  som 
åtgår  for  reparationen,  kan  ni  ej  ersåtta  eller 
det  myckna  arbete,  som  dårunder  hindras.  Men 
jag  vill  ej  långre  tvista  med  en  så  oresonlig 
månniska,  utan  blott  saga :  Om  ni  icke  arbetar 
i  morgon,  så  kom  på  måndag  for  slutlikvid  och 
afsked." 

Nog  fick  han  utstå  en  strid  under  lordagsnat- 
ten;  ty  han  visste  ju,  att  han  icke  mera  kunde 
få  något  arbete  vid  statens  jårnvågar,  och  en- 
skilda  jårnvågsbolag  hade  ej  ånnu  borjat.  Men 
Herren  styrkte  honom,  så  att  han  kunde  med 
lugn  fira  hvilodagen  och  med  frimodighet  in- 
finna  sig  hos  sin  chef  på  måndagen.  Denne 
motte  honom  med  ett  hånf ullt :  "Nu  ser  ni, 
hvartill  ,er  fanatism  leder;  ni  arbetade  ej  i  går, 
och  nu  år  ni  utan  arbete."  "  J ag  visste  ju,  hvad 
som  skulle  f  ol  ja;  men  jag  måste  mera  ly  da  Gud 
an  månniskor.  Och  ni  ser  ju,  att  det  var  ej 
nodf allsarbete ;  det  regnade  icke,"  "Jag  på- 
stod ej,  att  det  skulle  regna  ;  men  ni  visste  lika 
litet  som  jag,  att  det  ej  skulle  gora  det."  "Men 
jag  kånde  till  mitt  arbete  och  visste,  att  det 
icke  skulle  forstorts,  om  det  ån  hade  regnat." 

"Det  år  ej  vårdt  att  tvista  dårom,  emedan 
ingen  af  oss  kan  bevisa  sitt  påstående.  Jag 
tycker  icke  om  att  afskeda  er,  emedan  jag  hit- 
tills  varit  belåten  med  eder,  och  eftersom  detta 
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år  forstå  gången,  som.  ni  vågrat  att  lyda  order, 
så  skall  ni  få  kvarstå,  om  ni  vill  lofva  att  lyda. 
hvad  jag  bef aller. "  "Jag  vill  hådanefter  som 
hittills  lyda  order  i  allt,  som  icke  strider  mot 
Guds  bud."  "Ja,  men  låt  mig  afgora  hvad 
som  strider  eller  icke  strider  mot  Guds  bud. 
M  lyder  order;  bef  aller  jag  något  syndigt,  så 
tager  jag  synden  på  mig."  Vår  van  kunde  ej 
hindra  ett  småleende,  då  han  svarade :  "Ni  har 
nog  flera  synder  ån  ni  kan  båra  utan  att  taga 
på  er  en  annans.  Till  mitt  samvete  duger  ni 
ej,  oeh  jag  får  nog  stå  eller  falla  min  egen 
herre."    Och  så  fick  han  sitt  afsked. 

Det  var  i  september,  han  kom  hem.  Han  var 
allvarligt  betånkt  på  att  stanna  hemma  och  sko- 
ta  sitt  jordbruk;  han  hade  ju  tillråekligt  for 
sitt  och  de  sinas  uppehålle.  Så  forfloto  hosten 
och  vintern,  hvarunder  han  anvånde  tiden  till 
hvarjehanda  arbeten  och  for  ofrigt  flitigt  bru- 
kade  Guds  ord.  Når  det  led  framåt  våren,  bor- 
jade  han  åter  eftersinna,  om  han  skulle  stanna 
hemma  eller  soka  sig  arbete  i  sitt  yrke.  På 
statens  jårnvågar  var  ju  ej  att  tånka,  och  an- 
norstådes  var  han  ju  okånd;  men  helt  oformo- 
dadt  fick  han  bref  f  rån  sin  forre  chef  att  på 
beståmd  tid  infinna  sig  till  samma  arbete,  for- 
manskap  och  afloning,  likasom  han  icke  varit 
afskedad.    Nog  kånde  han  en  viss  benågenhet 
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att  i  sitt  svar  håfda  sin  samvetsf  rihet ;  men  vid 
nårmare  besinnande  och  på  pråstens  råd  sade 
han  intet  dårom,  och  når  han  kom  till  jårn- 
vågen.  emottog  chefen  honom  vånligt  och  sade 
intet  om  tvisten  året  forut.  Arbetarna  voro 
mycket  glada  att  återfå  sin  omtyckte  forman. 

Men  efter  en  kort  tid  intråffade  något  rent 
af  forvånande:  chefen  forflyttades  eller  afske- 
dades  —  man  visste  icke  hvilketdera  —  och  vår 
van  fick  hans  befattning.  Om  detta  stod  i  nå- 
.gon  forbindelse  med  tvisten,  och  om  chefen 
blifvit  tvingad  att  återkalla  honom,  af  allt  det- 
ta visste  vår  van  intet.  Sedan  ti  ans tgj orde  han 
vid  statens  jårnvågar  flera  år  med  ganska  hog 
afloning;  dårefter  tog  han  kontrakt  an  af  sta- 
ten, an  af  enskilda  bolag  och  hade  dårvid  stor 
fortj  anst,  så  att  han  till  sist  blef  mycket  rik. 
Men  Gud  bevarade  honom,  så  att  denna  stora 
framgång  och  rikedom  icke  fick  berofva  honom 
det  andliga  lifvet.  Jag  har  af  immigranter, 
som  i  Sverige  arbetat  for  honom,  hort,  att  han 
med  ord  och  vandel  bekånde  sin  Herre  och 
Frålsare.  P.  S. 


########### 


"'Hoppet',  Julaften,  1867." 

I ett  gammalt  ex.  af  ett  svenskt-engelskt  nya 
testamente,  som  ligger  hår  framfor  mig,  stå 
de  ord,  som  utgora  ofverskriften  till  denna  be- 
råttelse,  skrifna  på  forstå  sidan.  "Hoppet"  var 
namnet  på  ett  svenskt  barkskepp,  som  vid  den- 
na julhogtid  låg  i  engelska  kanalen,  på  våg 
från  Manzanilla,  Cnba,  till  någon  stad  i  Tysk- 
land. Besåttningen  hade  vid  detta  tillfållet  allt 
annat  ån  en  i  yttre  måtto  trenig  jul;  ty  dels 
hade  den  ånnu  i  fårskt  minne  gjorda  bittra  er- 
farenheter, och  dels  hade  den  helt  litet  matfor- 
råd, ty  under  den  långa,  besvårliga  resan  hade 
provianten  tagit  slut,  och  hvad  som  ånnu  var 
kvar,  var  till  storsta  delen  fordårfvadt  af  mas- 
kar.  En  åtminstone  af  besåttningen  var  detta 
oaktadt  lycklig;  ty  han  hade  frid  med  Gud  och 
kånde  sig  tacksam  till  sin  himmelske  Fader  for 
det  nådiga  beskydd,  han  fått  åtnjuta  under  den 
nårmast  flydda  tiden.  Han  erholl  ock  en  jul- 
gåfva,  ofvannåmnda  nya  testamente,  på  hvars 
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titelblad  skrefs:  "Hoppet",  julafton,  1867, 
armring  till  J.  M.  efter  aflidne  kapt.  0.  W. 
Overgaard. 

"Hoppet",  lastadt  med  kol,  seglade  från  Eng- 
land till  Manzanilla,  Cuba,  i  bor  jan  af  hosten 
1867.  Skeppets  besåttning  bestod  af  18  man, 
kaptenen  och  styrmannen  inberåknade.  Under 
hela  resan  till  Våstindien  var  vadret  det  mest 
onskvårda.  Den,  som  något  litet  kanner  sjo- 
manslifvet,  vet,  att  sjoman  vanligen  icke  hora 
till  de  stilla  i  landet.  I  stallet  for  att  de  faror, 
for  hvilka  sjoman  jamt  åro  utsatta,  då  de  icke 
så  sållan  på  det  stormiga  hafvet  se  doden  for 
ogonen,  skulle  gora  dem  allvarliga  till  sinnes, 
synas  de  verka  motsatsen.  Att  vara  en  ensam 
"låsare"  ombord  på  ett  skepp  bland  oguaktiga 
kamrater  år  sannerligen  ingen  lått  sak,  så  vida 
icke  denne  ensamme  både  genom  sjomansdug- 
lighet  och  karaktårsfast  lif  formår  tillvinna  sig 
respekt.  Detta  var  dock  fdrhållandet  med  den 
ofvannåmnde  J.  M.,  som  var  bland  besåttningen 
på  Hoppet.  Han  var  ock  bland  de  kristna,  som 
aldrig  satte  sitt  ljus  under  skåppan,  ej  heller 
blygdes  for  att  bekånna  sin  Frålsare  eller  drog 
sig  tillbaka,  då  det  gållde  att  varna  och  for- 
mana, åfven  om  han  visste,  att  hans  ord  ej 
vunno  bifall.  Lifvet  ombord  var  ganska  lått- 
sinnigt,  och  stundom  kunde  man  gyckla  med 
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heliga  ting.  J.  M.  kunde  ej  underlåta  att  var- 
na  sina  kamrater.  Han  påminte  bland  annat 
om  att  de  voro  på  våg  till  en  plats,  dår  han 
sjålf  varit  med  samma  skepp  for  åtskilliga  år 
tillbaka,  då  gula  febern  bortryckt  en  stor  del 
af  besåttningen,  bland  dem  en  af  hans  ålskade 
broder.  Det  vore  dårfor  det  basta  att  gora  sig 
redo  for  hvad  som  skulle  kunna  intråffa.  Man 
bemotte  dock  varningen  såsom  fordom,  då  Lot 
varnade  sina  mågar  och  uppmanade  dem  att 
låmna  Sodom.  "Olycksprofeters  spådomar" 
ville  man  ej  hora. 

Som  redan  nåmnts,  gick  resan  vål,  och  "Hop- 
pet" anlånde  till  Manzanilla  i  bor  jan  af  septem- 
ber. Ingen  sjukdom  spordes  till  i  hamnen  eller 
staden.  Man  lossade  lasten  och  lastade  på  nytt 
med  cederbjålkar.  For  att  visa,  hvilken  for- 
tråfflig  besåttning  Hoppet  hade,  låt  kaptenen 
mot  vanligheten  sitt  eget  folk  utfora  lossnings- 
och  lastningsarbetet,  och  på  det  att  man  villigt 
och  desto  båttre  skulle  arbeta,  fingo  de  dricka 
brånnvin  fritt  och  så  mycket  de  ville. 

Den  nya  lasten  var  så  nåra  intagen,  och  Hop- 
pet ansågs  om  några  dagar  vara  fårdigt  att  gå 
till  sjos,  och  ånnu  hade  ingen  sjukdom  horts  af. 
Då  sade  en  af  mannen,  så  att  J.  M.  skulle  hora 
det:  "En  profet  spådde  på  hitresan,  att  vi 
skulle  do  hår,  nu  åro  vi  snart  fårdiga  att  gå 
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till  sjos,  men  annu  har  icke  någon  ens  varit 
sjuk."  En  annan  tillade  några  ord  hånande  om 
"olycksprofeter",  som  blott  vilja  skramma  folk. 
J.  M.  svarade:  "Jag  forstår  vål,  hvad  I  åsyf- 
ten.  Icke  sade  jag,  att  vi  skulle  do,  jag  blott 
påminte  om  hvad  som  kunde  ske,  och  hvad  som 
ofta  intråffat  på  denna  plats.  Men  gåckens 
icke  med  Herren ;  ty  om  han  så  finner  for  godt, 
kan  han  låta  oss  stanna  kvar  hår  allesammans 
annu." 

Samma  dag  insjuknade  10  stycken  af  man- 
skapet  på  Hoppet.  Att  man  ofverfolls  af  for- 
fåran  och  bestortning,  såger  sig  sjålft,  ehuru 
man  ju  forsokte  att  hålla  modet  uppe.  Kap- 
tenen,  som  ock  forstå  dagen  angreps  af  sjuk- 
dom, gick  omkring  bland  folket,  så  långe  han 
kunde,  skålfvande  i  hvarje  lem,  med  brånnvins- 
flaskan  i  handen  och  uppmanade  folket  att 
dricka  for  att  blifva  vid  godt  mod.  Då  han 
uppmanade  J.  M.  att  ock  dricka,  svarade  den- 
ne: "Kap ten,  jag  behofver  ingen  brånnvins- 
frid,  ty  jag  har  frid  med  Gud  och  år  icke  rådd 
for  att  do,  om  så  år  Guds  vilja."  Om  det  var 
någon  mer,  som  ej  drack,  kan  den,  som  skrifver 
detta,  ej  såga,  kanske  var  det  en  eller  två  till. 
Emellertid  sjuknade  så  når  hela  besåttningen, 
och  de  måste  foras  till  sjukhuset  den  ene  efter 
den  andre.   Bland  dem,  som  icke  behofde  foras 
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till  sjukhuset,  var  J.  M.  och  ett  par  andra.  De 
flesta  af  de  i  febern  insjuknade  dogo,  bland 
dem  skeppets  befålhafvare,  kapten  Overgaard. 
Då  den  sista  afdelningen  af  sjuka  fordes  i 
land,  frågades  det,  om  alla  de  sjuka  voro  med. 
Då  det  svarades,  att  J.  M.,  som  också  angripits 
af  febern,  saknades,  svarade  styrmannen :  "Det 
gor  detsamma,  han  redar  sig  nog  åndå." 

Då  J.  M.  kånde,  att  febern  angrep  honom, 
gick  han,  sedan  han  låmnats  ensam  ombord, 
i  ensamhet  och  foll  på  sina  knån  infor  sin  Gud. 
Han  anbefallde  de  sina  i  den  himmelske  Fa- 
derns  vård  och  underkastade  sig  villigt  Guds 
vilja.  Han  bad  ock,  att  om  så  vore  Guds  vilja, 
han  ville,  for  de  sinas  skull,  ånnu  forlanga  hans 
dagar.  Huru  lange  han  legat  på  sina  knån  och 
bedit,  mindes  han  ej;  ty  sjukdomen  ansatte  ho- 
nom  hårdt,  och  gula  febern  år,  som  man  vet, 
mycket  våldsam  redan  i  borjan.  I  ett  nu  var 
dock  sjukdomen  forsvunnen,  bonen  fdrvandla- 
des  i  lof  och  tacksågelse,  och  han  stod  upp  frisk 
och  stark  som  tillforne.  Herren  horer  bon,  han 
hade  denna  gången  gifvit  påtagligt  prof  på  att 
han  hor  sina  barns  boner. 

Sedan  den  sist  tillfrisknade  kommit  ombord, 
och  sedan  man  till  stor  del  inmonstrat  ny  be- 
siittning,  måste  skeppet  ånnu  ligga  kvar  i  åt- 
skilliga  vcckor,  tills  man  trodde  sig  vara  viss, 
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att  ingen  sjukdom  fanns  ombord.  Porste  styr- 
mannen blef  skeppets  befålhafvare  till  europisk 
hamn.  Nagra  dagar  efter,  sedan  skeppet  låm- 
nat  Manzanilla,  dog  ytterligare  en  man  af  den 
nya  besåttningen.  Af  de  få,  som  skippo  undan 
med  lifvet,  gjorde  ingen  då  båttring,  utan  se- 
dan den  forstå  forfåran  var  ofver,  forblefvo  de 
i  andligt  hånseende  hvad  de  forr  varit. 

Eesan  mot  Europa  var  långsam  och  stormig, 
och  den  jul,  som  besåttningen  på  Hoppet  sedan 
tirade,  var,  som  i  bor  jan  antyddes,  allt  annat 
an  behaglig. 

Hår  må  tillåggas,  att  ehuru  sjomån  anses 
vara  de  vildaste  och  låttsinnigaste  månniskor, 
så  saknas  ingalunda  gudsfruktan  ibland  dem. 
J.  M.  har  gjort  den  erfarenheten,  att  storre 
delen  af  besåttningen  på  skepp,  med  hvilka  han 
farit,  varit  troende  kristna  eller  åtminstone  be- 
rorda  af  Guds  ord.  M.  P.  0. 


Fragment  ur  en  Hdande  svensk-ameri- 
kansk  moders  nyarsbetraktelse* 


Blef  det  icke  tyst  och  trefligt.  Lillan  har  som- 
nat,  och  min  man  och  de  andra  barnen  ha 
gått  till  kyrkan.  Nu  får  jag  riktigt  njuta  af 
lugnet  och  stillheten  på  det  gamla  årets  (1903) 
sista  afton  och  i  tanken  vallfårda  till  min  barn- 
domsdal,  dår  jag  band  mina  vackra  kransar, 
sjong  mina  glada  barna-  och  ungdomssånger, 
och  hvarest  ekot  svarade  mig  så  troget.  Nu 
vill  jag  an  en  gång  vandra  omkring  på  de  vål- 
kånda  platserna  och  inandas  furu-  och  gran- 
skogens friska  doft. 

Men  hvar  åro  nu  alla  linneorna,  mina  ålsk- 
lingsblommor !  Månne  de  likasom  jag  låmnat 
sin  fådernedal  och  omplanterats  i  fråmmande 
jord !  Nej,  djupt  nere  i  tufvan  ser  jag  en  viss- 
nad  stångel.  På  din  mossiga  graf  vill  jag  tol- 
ka din  korta  lefnadssaga. 


i4å 

Når  goken  hade  sjungit  ut  sin  kårlekssång, 
sommarsolen  sankt  sig  allt  mer  och  mer  och 
nordånvinden  dragit  suckande  genom  din  dal, 
—  bleknade  din  fina  kalk,  och  du  slot  ditt  ålsk- 
liga  oga  och  gomde  dig  djupt,  djupt  nere  i 
den  mossiga  tufvan.  Så  slumra  då  ljuft,  min 
barndomsvån,  skyddad  af  ditt  hvita  bårtåeke, 
ostord  af  tidens  stormar,  till  dess  goken  åter 
låter  hora  sina  vemodsfulla,  ålskliga  toner  och 
midsommarsolens  strålar  skingra  skuggorna  i 
din  dal. 

Huru  har  det  då  gått  mig,  sedan  vi  sist  sago 
hvar andra?  Jo,  jag  ofvergaf  min  barndoms 
dal  och  blef  omplanter  ad  i  en  annan  —  i  skug- 
gornas,  suckarnas  och  smårtornas  dal,  —  och 
jag  fortvinade  "likt  blomman  uti  sanden." 

Men  bar  jag  då  alis  inga  blommor  i  min  dal, 
inga  strångar,  som  kunna  vibrer  a?  Jo,  jag  har 
bådadera.  Jag  har  strångar,  som  icke  kunna 
slitas  af,  ty  de  ara  starkare  an  doden,  och  hvars 
toner  åro  mycket  ommare  ån  gokens  i  nordan- 
skog.   Åfven  har  jag  rosor,  ålskliga  och  kåra. 

Men  vet  du,  min  tysta  våninna,  vid  der  as 
anblick  har  jag  gråtit  många  bittra  tårar,  dår- 
for  att  jag  icke  kunnat  sko  ta  om  dem,  som  jag 
velat,  och  emedan  jag  icke  kunnat  glådja  dem 
och  af  dem  glådjas. 

Men  då  Gud  på  evighetens  skona  vårmorgon 
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iklåder  det  svaga  ododlighet,  då  skola  vi  varda 
honom  lika,  ty  vi  få  se  honom,  som  han  år.  Då 
skall  vål  också  du,  min  lilla  linnea,  dofta  an 
skonare  på  den  nya  jorden ! 

Nu  år  det  gamla  årets  sista  timma  med  alla 
de  andra  snart  sjimken  ned  i  tidens  hal  Men 
innan  de  sista  klockslagen  forklingat,  vill  jag 
hembåra  dig,  du  oforånderlige,  du  evigt  kår- 
leksrike,  tack  och  lof  for  hvad  du  tagit,  och  for 
hvad  du  gifvit  under  det  gångna,  året.  Du  har 
var  it  når  mig  i  noden,  du  har  uppehållit  mig, 
når  bedrofvelsens  vågor  slagit  omkring  mig  och 
tviflets  dimmor  omtocknat  min  sjal.  Du  har 
låtit  trådet  stå  ånnu  ett  år,  du  gode  vingårds- 
man,  och  du  har  gråft  omkring  det  och  godt 
det.  Du  har  ock  i  nåd  och  kårlek  sett  till  de 
små  och  de  mina,  Dig,  evigt  tillbedjansvårde, 
vare  åra  och  pris. 

Hår  vid  ålfvarna  i  Babel 
tystnar  ofta  nog  vår  sång, 
men  vi  vanta  båttre  dagar 
i  Jerusalem  en  gång. 
Hårligt  sången  dår  skall  brusa 
starkt,  som  dånet  af  en  vattuflod. 
Aran  tillhor  Gud  och  Lammet, 
som  oss  vunnit  med  sitt  blod. 

Helena  A — n. 


t       t       t       t       t       t       t       t       t       t  t 


En  tripp  till  Nordamerikas  sodern  — 
Florida* 

\  /i  låmna  vårlclsstaden  New  Yorks  buller  bak- 


V  om  oss,  och  vid  Clyde-liniens  docka  stiga 
vi  på  en  af  dess  ångare  och  styra  fården  mot 
soder.  Vi  val  ja  hosten  for  vår  resa,  ty  då  och 
under  vintern  ar  det  som  hårligast  dårnere  i  den 
eviga  sommarens  land.  Fården  år  hårlig  med 
dessa  bekvåma  fartyg.  Vid  kap  Hatteras  brot- 
tades  vågorna  i  vild  lek  med  klippmassorna. 
Dår  såges  det  aldrig  vara  lugn.  Easar  så  storm, 
så  galler  det  att  se  upp,  så  att  man  går  "klar" 
for  brånningarna,  som  lura  i  våster.  Tidigt  en 
morgon  nå  vi  Charleston  i  South  Carolina, 
den  stora  bomullsstaden.  Ett  bedofvande  tjut 
och  skrål  lockar  oss  upp  på  dåck  efter  slutad 
morgontoalett.  Hvad  syn  moter  oss  dår  ?  Den 
mest  frånstotande.  Afrikas  svarta  barn  i  den 
mest  vilda  upplaga,  halfnakna,  skrikande  och 
gestikuler  ande,  af-  och  pålastande  fraktgods. 
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Då  vi  efter  lastningens  slut  åter  styra  ut  i  ocea- 
nen,  passera  vi  Port  Sumter,  en  gammal  fåst- 
ning,  nu  i  obrukbart  skick,  men  ett  minnesmår- 
ke  från  den  dag,  då  det  forstå  skottet  lossades, 
som  gaf  signalen  till  slafkrigets  borjan  1861. 
Målet,  Jacksonville  i  Florida,  nåddes  efter  3 
dygn,  från  New  York  råknadt.  Denna  stad 
gjorde  ett  osympatiskt  intryck,  mest  for  de  ota- 
liga  svarta,  som  vimlade  ofverallt  omkring  oss, 
och  åfven  dårfor  att  hela  staden  bar  prågeln 
af  "business",  rastlost  "business".  Ej  vidare 
forhojdes  intrycket,  då  vi  nått  ett  af  de  storre 
hotellen,  dår  smaklos  elegans  och  rikligt  med 
damm  tåflade  med  hvarandra  att  bilda  ett 
disharmoniskt  intryck  på  resenåren.  Men  vi 
dro  ja  ej  dår.  Det  var  blott  en  "anhalt".  Pal- 
mer och  Ploridas  hvita  sand  forde  våra  tankar 
på  —  Sodern.  Kl.  5  e.  m.  stego  vi  på  tåget  i 
Miami,  Ploridas  sydligaste  stad,  stor  resort  un- 
der vintern  for  nordborna.  0,  hvad  natten  på 
tåget  var  vacker  !  Att  tanka  på  somn  år  ej  moj- 
ligt  for  ett  naturålskande  sinne.  Denna  stjårn- 
himmel  på  sin  djupblå  azurgrund.  Hvem  har 
i  Norden  sett  något  dylikt!  Dess  bild  ristade 
sig  outplånligt  in  i  sjålen.  Var  man  på  våg 
till  s jålens  eviga  hem,  såg  Gud  i  allt,  —  ja,  då 
dromde  man  forvisso  om  det  saliga  land  ofvan 
skyn,  om  det  land,  "som  ej  oga  sett,  ej  ora  hort, 
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ej  i  månniskotanke  uppstiget  år."  Och  den 
natten  utbredde  sig  himmelsk  romantik  of  ver 
sjålslifvet.  Vid  7-tiden  voro  vi  framme  vid 
palmernas  stad,  kringgårdad  af  skummande 
oceanvågor.  0,  huru  vackert  dår  år !  Vi  åro  i 
soder,  forvisso  kåndes  det.  Nu  voro  vågarna  af 
hvit  korall,  hårda,  hvita  och  jåmna  som  golf. 
—  Små  pittoreska  villor  kantade'gatorna.  Men 
hvilken  bris  dår  moter  oss,  saltmåttad  och  obe- 
skrifligt  renad.  Då  vi  kommit  några  stenkast 
från  stationen,  moter  oss  en  syn  så  hårlig,  att 
vi  endast  beundra,  fortjusas.  Dår  ligger  viken 
utanfor  Miami  (the  Beach)  och  2  mil  utanfor 
en  naturlig  vågbrytare,  1  mil  bred,  kantad  med 
de  hårligaste  palmsorter,  och  utanfor  denna  — 
sceneriernas  sceneri  —  oceanen  i  sin  hela  vildhet 
och  majeståt.  Fårgen  år  djupblå  och  luften  så 
renad,  så  stark,  så  hårlig,  så  lifgifvande.  Nu 
måste  man  riktigt  se  och  njuta  af  hvad  denna 
trakt  bjuder.  Vid  Miamis  strand  slå  vi  oss  ned. 
Den  flna,  hvita  skrifsanden  år  så  behaglig  att 
sitta  på.  Den  underbart  skona  sjotaflan  kan 
man  ej  få  nog  af.  Småckra  lustkuttrar  segla 
stolta  forbi  oss  och  i  kapp  med  dem  små  nåpna 
motorbåtar,  "launches".  Underbara  snåckfor- 
mationer  i  de  mest  utsokta  monster  fasta  vår 
uppmårksamhet  och  så  denna  soder-sol.  Man 
frågar  sig  sjålf,  om  man  kommit  till  paradiset. 
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Men  åtskilligt  omkring  oss  visar  oss  nogsamt 
jordelifvets  till  var  o.  En  dag  resa  vi  rit  till 
oceanen.    Det  stormar  dårate.    Oceanen  vraker 


sina  hvitskiimmiga,  majeståtiska  boljemassor 
mot  stranden.  0,,  det  år  måktigt,  hånf  orande ! 
Dårute  finnes  bacillfri  luft.    Det  storartade  i 
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denna  tafla  tåflar  dock  i  behag  med  den  hånfo- 
rande  anblick,  som  erbjuder  sig,  då  månen  en 
stilla  afton  stror  sitt  glittrande  guid  ofver  ocea- 
nens  och  Miami-vikens  lindrigt  krusade  yta.  0, 
då  kan  man  dromma  sig  långt  bort  från  jordens 
småfnttiga  åflan  och  hårda  strid.  Har  din  sjal 
fått  vingar,  flyger  den  till  anade  vårldar,  till  ut- 
lofvad  ro.  Men  hvarje  sådan  dr  om  hårnere  li- 
der af  begrånsning. 

Nå,  folket  dårnere,  hurudant  år  det ?  Åh,  de 
lefva  friluftslif  året  om,  mången  gång  f  jårilslif. 
Hvart  man  vånder  blicken,  så  motes  man  af 
blåndande  hvitt  ofverallt.  Det  år  hela  statens 
farg,  når  det  galler  klådedråkt.  Det  starka  sol- 
ljuset  uppslukar  all  annan  farg.  Våra  svenskar 
åro  dårnere  ej  talrikt  representerade.  Når  sta- 
den stor  utveckling,  som  det  allmånt  forespås, 
oppnå  sig  ock  nåringsgrenar  af  alla  slag.  De 
få,  som  lefva  dår,  gå  så  helt  upp  i  amerikanska 
nationen,  att  en  åkta  svensk  natnr  kånner  sig 
helt  fråmmande  for  dem.  Ett  pråstfolk,  som 
for  hålsans  vårdande  bodde  dårnere  under  1 
års  tid,  sokte  samla  sina  forspridda  landsmån 
till  predikan  och  familjårt  samkvåm,  men  det 
ronte  foga  uppmuntran.  leke  hade  de  gamla 
svenska  hjårtestrångarna  alldeles  brustit,  men 
melodierna  rojde  en  alltfor  amerikansk  tonart. 
En  del  hade  i  kampen  for  brodet  forlorat  både 


150 

tro  och  hopp.  Det  kåndes  vemodigt.  Våxer 
den  svenska  befolkningen  till  dårnere,  bor  den 
i  tid  tillvaratagas,  ty  amerikanska  samfund  tyc- 
ka  om  det  goda  och  trofasta,  som,  trots  all  ame- 
rikansk fernissa,  dock  bor  dår  djupt  inne  i 
svenskens  brost.  Nog  hoppades  det  pråstfolket 
redan  då  att  få  bygga  en  liten  svensk-luthersk 
korallkyrka  dårnere  på  onkel  Sams  tåspets. 
Timmer  och  tomt  voro  redan  delvis  utlofva- 
de,  men  detta  prospekt  måste  låmnas  åt  fram- 
tiden. Dårnere  fanns  ock  en  så  åkta  svensk  typ, 
att  vi  måste  omnåmna  den.  Ett  stycke  utanfor 
staden  ligger  en  villa.  Dår  bor  en  svensk  fa- 
milj.  Vålan!  Vi  stiga  in.  En  åldre  kvinna 
med  det  frommaste  lilla  ansikte  hålsar  oss  vål- 
komna  på  årlig,  god  svenska.  Hon  gor  på  oss 
ett  sårdeles  godt  intryck.  Då  vi  blifvit  be- 
kanta,  bekråftas  de  forstå  intrycken.  Hon  år 
en  pråstdotter  från  Sverige,  omplanterad  på 
Amerikas  jord,  och  har  nu  grott  dår  i  30  år. 
På  hennes  piano  stod  den  svenska  psalmboken 
uppslagen  vid  psalmen  120.  Sista  verserna  af 
denna  sjong  hon  sårskildt  hvarje  sondag,  "ty", 
sade  han,  "denna  var  min  fars  ingångspsalm." 
Of  ver  pianot  hångde  faderns  portrått  i  brost- 
bild.  Det  var  bilden  af  den  konservative,  plikt- 
trogne  pråstmannen  från  Sveriges  åldre  dagar. 
0,  det  gjorde  det  hemsjuka  hjårtat  så  godt  att 
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droja  vid  dessa  bilder  af  far  och  dotter,  den 
forre  en  svenska  kyrkans  trofaste  tjånare,  den 
senare  den  nu  hemgångnes  åldriga  dotter,  som 
ånda  nere  i  yttersta  Sodern  trofast  hållit  sig 
vid  vår  svenska  lutherska  kyrkas  tro  och  be- 
kånnelse.  Den  gamlas  fromma  ansikte  våckte 
till  lif  hela  hårar  af  kåra  minnen  från  ålskad 
fosterjord.  Hennes  barnaskara  dåremot  var 
amerikansk  från  "top  to  the  bottom".  Men  vi 
låmna  den  gamla,  gommande  hennes  bild  i  vår 
sjåls  minnesalbum.  Mycket  skandinaviskt  sjo- 
folk  besoker  Miami,  som  ju  år  den  andra  hamn- 
staden  på  Floridas  sydostknst.  Mer  och  mer 
oppnås  denna  stad  for  sj  otr  ank,  och  en  kanal 
gråfves  nu,  som  leder  från  oceanen  rakt  in  till 
staden.  Dessa  sjomån  borde  motas  och  omhån- 
dertagas  och  ett  lås-  och  kaiferum  anordnas,  dår 
de  kunde  flnna  god  lektyr  och  dår  någon  gång  i 
veckan  Guds  ord  f orkunnades  for  dessa  Neptuns 
soner,  hvilka  kanske  året  om  ej  motas  af  annat 
ån  frestelser  och  synd  ute  på  de  "vida  vattnen". 
Hvita  tjånstflickor  åro  dårnere  mycket  efter- 
sokta,  då  de  svarta,  som  flnnas  dår  i  mångd, 
åro  lata  och  ouppfostrade  och  fordra  hog  be- 
talning.  Allt  beror  nu  på  stadens  utveckling, 
om  den  svenska  strommen  drages  dit  ned.  Kan- 
ske blifver  då  den  hvita  svensk-lutherska  korall- 
kyrkan  en  verklighet!    Två  svenska  mil  från 
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Miami  ligger  ett  litet  svenskt  settlement,  Hal- 
landale,  dår  10  @  12  familjer  lefva  på  frukt- 
och  gronsaksodling.  Under  år,  då  ej  extra  prof- 
ningar  tillstota,  såsom  frost,  besvårande  insek- 
ter m.  m.  dylikt,  kan  folket  gora  det  riktigt  bra 
dårnere,  men  andra  år  riskera  de  att  få  litet 
eller  intet.  "Lyckans  hjul  svanger  så  olika." 
Bakom  allt  detta  år  nog  Herrens  hand,  som 
stundom  tuktar,  stundom  vålsignar.  Men  vi 
låmna  både  "the  Magic  City",  som  Miami  kallas 
i  helgdagsstil,  samt  Hallandale  for  att  begifva 
oss  till  mellersta  Florida,  till  ett  annat  svenskt 
settlement,  Pierson,  dock  aldrig  forglommande 
det  underbart  skona,  som  sågs  i  den  djupblå  vi- 
ken och  oceanen,  den  underbara  aftonrodnaden 
och,  hårligast  af  allt,  den  stjårne-  och  månskens- 
himmel,  som  for  det  troende  hjårtat  kan  åter- 
spegla  sig  i.  skaldens  ord : 

"Drom  dig  in  i  arfvets  rymd  dåruppe, 
rik,  oåndlig,  ljusfull,  ren, 
dår  oceanen,  droppe  fodd  ur  droppe, 
år  oåndlighetens  återsken. 
Drom  dig  dit,  dår  tronens  glashaf  låter 
den,  som  ofvervunnit,  skåda  ned 
i  Guds  våsens  djup.   0  du,  som  gråter, 
torka  tåren  och  din  Gud  tillbed. 

Tånk  dig  dit,  dår  du  en  gång  skall  smaka 
som  en  drommande  de  sållas  ro, 
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dår  du  slipper  att  i  stridsdråkt  vaka, 

dår  du  trygg  uti  Guds"  stad  får  bo. 

Då  —  hvad  har  du  sett  i  bilder  bara. 

broder  dår  sin  prakt  for  Lammets  brud, 

dår  keruber  och  serafer  svara : 

'Helig,  helig,  helig  år  vår  Gud/  "  

Men  vi  gå  mot  norr  till  settlementet  Pierson. 
Dår  borjade  svenskar  for  30  år  sedan  att  bygga 
och  bo  och  att  bry  ta  bygd  som  i  Olof  Tråtåljas 
dagar  i  gamla  Sverige.  Hår  odlas  apelsiner. 
Att  tål  ja  hela  denna  historia  af  missråkningar 
och  profningar,  som  mott  nybyggarna  hår,  vore 
att  skrifva  en  historia  for  sig.  Blott  ett  par 
drag.  Att  efter  årslånga  modor  och  knappt 
lefvebrod  se  allt  skoflas  under  en  eller  flera 
frostnåtter  kan  forbittra  det  tåligaste  sinne. 
Men  erfarenheten  visar,  att  efter  den  rysligaste 
skoning  och  forodelse  kan  odemarken  åter  upp- 
blomstra.  Forvisso  ter  sig  en  nedfrusen  apelsin- 
gård  som  en  odemark.  Skillnaden  synes  båst, 
då  motsatserna  stållas  bredvid  hvarandra,  en 
forfrusen  gård  och  en  i  blomstring  vårande  så- 
dan. Bilden  ur  lifvet  år  gripande  talande  och 
kan  tillåmpas  på  ett  hogre  område  —  månnisko- 
sjålens.  Den  ena  har  syndens  kalla  frostvind 
hår j at  och  forodt  —  den  bår  ingen  frukt,  onyt- 
tig  och  bedroflig  står  den  dår,  naken  på  tro  och 
goda  gårningar.   Den  andra  s jålen  gaf  sig  tidigt 
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hån  åt  Jesus  Kristus  och  låt  sig  fostras  af  ho 
nom.  Den  våxte  i  renhetens  och  kårlekens  jord- 
mån  djupare  for  hvarje  år  och  bar  sina  goda. 

frukter.  

Men  vi  återvånda  till  Pierson.  Då  vi  fråga  de 
gamla,  hvad  de  lefde  af,  då  frosten  hår  j  at  der  as 
"groves",  svara  de :  "J a,  det  får  ni  fråga  Gud, 
ty  det  vet  han  allena."  Innan  den  svåraste  fros- 
ten kom,  var  det  omkring  200  svenskar  hårnere 
och  minst  600  i  hela  Florida,  som  forhoppnings- 
fullt  byggde  sina  trefna  hem  hår  midt  i  sina 
"grovar".  Då  frosten  hår j at,  flyttade  %  af  de 
hår  bosatta  mot  norr.  Plera  riktigt  trefna  hus 
stå  låmnade  ode  och  tala  sitt  tysta,  vemodsfulla 
språk  om  krossade  forhoppningar  och  "alltings 
forgångelse".  De  som  då  hollo  ut  i  tålamod 
hafva  nu  omkring  sina  hem  en  lofvande  lust- 
gård,  som  visserligen  kråfver  sin  trogna  skotsel, 
men  ock  —  om  frosten  kan  nåpsas  och  hållas 
på  afstånd  —  gifver  sina  brukare  en  god  rånta 
på  nedlagdt  kapital  af  både  pengar  och  arbete 
och  forst  och  sist  tålig  våntan.  Det  år  en  liten, 
men  god  stamtrupp,  som  trofast  stått  hårnere, 
de  gamle.  Och  det  som  mest  fortjånar  nåmnas 
år,  att  de  under  alla  oden  hållit  sig  trofast  till 
Herren  Gud  och  hans  evangelium.  Då  de  "goda 
dagarna"  syntes  blomstra  upp,  byggdes  kyrka, 
visserligen  ej  stor,  men  nog  for  dåvarande  och 
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nuvarande  behof.  En  utmårkt  trefligt  inredd 
pråstgård  byggdes  då  ock.  Omkring  kyrkan 
ligger  en  vacker  "apelsin-grove",  hvilken  "bru- 
kas" af  forsamlingsmedlemmarna,  och  hela  in- 


KYKKAN*  I  PIERSON,  FLA. 

komsten,  d.  v.  s.  sedan  utgifter  for  "brukning- 
en"  afdragits,  såsom  godsei,  sprutning  o.  s.  v., 
tillfaller  de  kyrkliga  åndamålen.  En  mycket 
vacker  tanke  realiser  ad  i  yttersta  Sodern.  Och 
offervilliga  åro  de,  och  det  i  synnerhet  då  det 
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galler  samfundssaker.  Ja,  det  år  skont  att  er- 
fara,  huru  dessa  svenskar,  som  i  flera  år  varit 
låmnade  åt  sig  sjålfva  af  brist  på  medel  till 
lårares  underhåll,  det  oaktadt  hållit  trofast  ut 


PRaSTHUSET  I  PIEPtSON,  ELA. 


med  att  sondagligen  samlas  i  sitt  lilla  tempel 
till  gudstjånst  och  sondagsskola. 

Pierson  ligger  i  en  afskild  vrå  af  vårlden, 
ganska  långt  från  civilisationens  råmårkem  om 
vi  nndantaga  en  liten  collegestad,  De  Land,  som 
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20  engelska  mil  hårifrån  år  belågen  utmed  jårn- 
våg.  Svenska  lutherska  forsamlingen  utofvar 
ett  godt,  fostrande  inflytande  på  nybyggarna  af 
amerikanskt  slag,  de  s.  k.  "crackers".  Deras 
lif  nu  och  for  tjugu  år  sedan  år  mycket  olika, 
ity  att  en  stor  forandring  till  det  båttre  in- 
trådt.  Exemplets  makt  har  varit  stor  på  al- 
la områden.  Ku  vil  ja  vi  sluta  med  att  saga: 
flera  hvitnande  hufvud  i  forsamlingen  tala 
om  uppbrott  snart  från  jordens  dalar  hår- 
nere.  Må  de  allt  mera  hvitna  till  skord,  och 
må  det  unga  slakte,  som  fostrats  vid  deras  sida 
i  åratal  hår  i  afskildheten,  så  godt  som  oberordt 
af  både  civilisationens  goda  och  onda  sidor,  ryc- 
ka  upp  till  kamp  mot  synd  och  oråttfårdighet 
och  lika  trofast  hålla  sig  till  vår  lutherska  kyr- 
kas  tro  och  bekånnelse  som  de  snart  till  skord 
mognade  gamle  omkring  oss.  Det  gifve  Gud! 
Afven  hit  nå  tidens  missljud  och  otro;  åfven 
hår  vill  morkrets  furste  så  ut  sin  sådd,  men  han 
har  svårt  att  få  fotfåste,  dår  så  mycken  akta 
Guds-sådd  våxt  i  årtionden.  En  hvilans  och 
lugnets  tillflykt  for  den  af  vårldsbullret  trotte ! 
Må  många  flera  af  vårt  folk  finna  ett  hem  hår- 
nere,  deras  nåring  skyddas  for  bitande  och  skof- 
lande  frostnåtter  och  hjårtat  bevar  as  i  tron  till 
uppståndelsens  dag!  Euth  S — ll. 


En  trogen  Guds  tjånare* 

o 

Ar  1521  satt  i  sin  cell  i  Augustinerklostret 
i  Zytphen  en  munk  vid  namn  Henrik  Mol- 
ler. Det  var  sent  på  natten,  och  enhvar  hade 
gått  till  hvila.  Han  holl  sig  vaken  och  låste 
begårligt  vid  det  svaga  skenet  f  rån  ett  talgljus. 
Framfor  honom  lågo  några  losa  ark  af  groft 
papper,  hvilkas  innehåll  hade  så  fångslat  ho- 
nom, att  han  forsakade  nattens  hvila.  Han 
steg  upp  och  gick  fram  och  tillbaka  ganska 
upprord,  medan  ogonen  strålade  af  hånforelse 
och  blickade  mot  ho j den,  och  då  ingen  månsklig 
varelse  var  nårvarande,  for  hvilken  han  kunde 
uttrycka  sina  kånslor,  och  då  ingen  skulle  haf va 
forstått  honom,  samtalade  han  med  sin  Gud  och 
utbrast  i  ett  så  innerligt  tack  och  lof,  att  det 
gaf  intryck  af  att  Gud  stod  vid  hans  sida. 

Henrik  Moller  var  kånd  for  sin  fromhet. 
Han  hade  tagit  sina  lof  ten  allvarligt  och  holl 
dem  troget;  men  på  senare  tiden  hade  det  blif- 
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vit  visst  for  honom,  att  han  i  sin  nårvarande 
stallning  ej  kunde  blifva  frålst,  och  till  denna 
ofvertygelse  hade  han  kommit,  emedan  han  var 
en  samvetsgrann  Augustiner-munk.  Eyktet  om 
Martin  Luther  hade  nått  munkens  ora,  och  i 
hans  hånder  hade  fallit  några  af  Martins  flyg- 
skrifter,  hvilka  forts  såsom  af  vinden  ofver  lan- 
det. Det  var  nu  hans  innerligaste  långtan  att 
få  se  och  hora  den  gudsmannen,  på  det  att  han 
måtte  komma  till  insikt  om  hvad  det  var,  som 
gjorde  hans  hjårta  så  oroligt.  Att  priorn  skulle 
forstå  hans  nod  och  onskan,  tog  han  for  gifvet, 
och  når  morgonen  inbrot,  instållde  han  sig  hos 
denne  och  omtalade  fritt  och  oppet,  hvad  som 
låg  på  hans  hjårta,  samt  sin  onskan  att  resa  till 
Wittenberg  for  att  dår  få  låra  af  doktor  Martin 
Luther  hvad  den  sanna  tron  år,  och  hur  man 
skall  rått  predika  evangelium. 

Priorn  betånkte  sig  en  stund,  hvarefter  han 
svarade:  "Det  må  ske,  min  son;  jag  kanner 
ingen,  som  jag  med  mera  ttygghet  kunde  sånda 
dit  ån  dig.  Du  har  hittills  varit  en  trogen  och 
lydig  munk,  och  du  kommer  nog  att  forblifva 
en  sådan.  Ees  och  gor  dig  underråttad  om 
hvad  som  forsiggår  i  Tyskland,  och  kom  tillbaka 
och  meddela  oss  det.  Jag  sånder  dig  såsom 
Herodes  en  gång  sånde  de  vise  månnen,  men  jag 
beder  dig,  nej,  jag  befaller  dig  att  komma  till- 
baka och  beråtta  hvad  du  har  hort  och  sett." 
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Henrik  Moller  begaf  sig  till  Wittenberg.  Dår 
fick  han  till  sin  forvåning  se  och  hora,  hvad 
han  ej  hade  kunnat  dromma  om  i  sin  klostercell. 
Den  nya  låra,  som  han  hår  fick  hora,  forekom 
honom  såsom  en  frisk  vårvind,  och  han  blef 
syimerligt  glad  of  ver  den  nåd  och  vålsignelse, 
som  hår  kom  honom  till  del. 

Dr  Martin  fattade  kårlek  och  fortroende  till 
fråmlingen,  som  gårna  velat  stanna  en  långre 
tid  och  njuta  af  hans  sållskap;  men  han  ansåg 
sig  bora  återvånda  hem  for  att  gora  sina  lands- 
mån  delaktiga  af  den  skatt,  som  han  hade 
funnit. 

Det  drojde  ej  långe,  innan  han  fritt  och  ofor- 
skråckt  upptråclde  och  forkunnade  evangelium 
i  Antwerpen,  dår  många  lyssnade  till  och  hån- 
fordes  af  hans  predikan.  De  borjade  mi  forstå, 
att  de  fornt  hade  fått  skal  i  stallet  for  kårna. 
Nu  åto  de  af  det  lefvande  brodet  och  drucko  af 
det  lefvande  vattnet.  Det  ok,  som  så  långe  hade 
tryckt  dem,  kastade  de  af,  och  med  glådje  och 
frimodighet  sågo  de  npp  till  sin  himmelske 
Fader,  sedan  skårselden  hade  forlorat  sin  fasa. 
Men  ju  mer  folket  samlades  och  trångdes  for 
att  hora  den  nitiske  predikanten,  hvilken  de 
eftcr  hans  fodelseby  kallade  Henrik  von  Zyt- 
phen,  desto  mer  borjade  forsvararna  af  det  gam- 
la att  misstånka  och  att  se  foraktligt  på  honom. 
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Inom  en  ganska  kort  tid  blef  han  allt  for  in- 
flytelserik  for  att  behaga  dem,  och  darfor  bor- 
jade  man  hemligt  planlagga,  huru  han  bast 
skulle  kunna  bringas  till  tystnad.  De  ansågo 
dock,  att  detta  ej  kunde  ske  på  oppet  och  årligt 
satt,  hvarfor  list  och  våld  maste  anvåndas. 

De  afbidade  lagligt  tillf alle  och  lyckades  att 
såtta  detta  trogna  Herrens  vittne  i  fångelse. 
Detta  fororsakacle  stor  sorg  bland  dem,  hvilka 
hade  omfattat  evangelium,  ty  de  voro  nu  låm- 
nade  allena  som  får  utan  herde.  Fienderna 
voro  många  och  måktiga,  medan  de  sjålfva  voro 
jåmforelsevis  få  och  svaga,  men  de  forlorade 
ej  modet.  De  samlades  i  tysthet,  rådgjorde  och 
planlade,  och  under  en  stormig  natt  lyckades 
de  att  befria  sin  ålskade  Henrik  ur  fångelset. 
Sjålf  hade  han  foredragit  att  lida  for  Kristi 
skull,  men  kånde  sig  viss  dårom,  att  då  han  nu 
återfått  sin  frihet,  hade  detta  skett,  emedan 
Gud  hade  for  honom  något  mera  att  utråtta  i 
vårlden,  och  han  gladdes  of  ver  att  kunna  tjåna 
sina  trosbroder. 

Han  reste  forst  till  Wittenberg  och  dårifrån 
till  Bremen,  dår  han  mottogs  med  glådje  och 
predikade  i  St  Ansgars-kyrkan  med  stor  fram- 
gång  och  till  mycken  vålsignelse.  Huru  olika 
det  forekom  honom  hår,  mot  hvad  han  var  van 
vid  i  sitt  hemland.    Fritt  och  offentligt  fick 
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han  forkunna  evangelium,  och  folket  samlad  es 
omkring  honom  och  prisade  Gud,  som  hade  åter 
satt  på  ljusstaken  det  ljus,  som  hade  varit  doldt 
under  skåppan. 

Henrik  von  Zytphens  predikningar  blefvo 
mer  och  mer  allvarliga  och  kraftfulla,  och  hans 
rykte  spred  sig  vida  till  olika  lander.  Många 
kornmo  från  aflågsna  orter  for  att  hora  honom 
och  begåra  hans  råd  i  andliga  frågor.  Han  var 
ett  vålsignelserikt  redskap  i  Guds  hand  for  att 
fora  många  sjålar  till  nådastolen. 

Bland  orter,  dit  hans  rykte  spred  sig,  var 
Syd-Ditmarsken,  dar  i  Meldorfs  by  ånkan 
Wiebge  Junge  satt  en  afton  1524  och  spann  i 
sin  lilla  koja.  Hon  svångde  spinnhjulet  helt 
hastigt  och  betraktade  eftertånksamt,  huru  trå- 
den gled  fram  mellan  hennes  fingrar. 

Utomhus  blåste  hostvinden  och  dref  de  viss- 
nade  bladen  framfor  sig.  Det  var  redan  morkt, 
och  kvinnan  steg  hastigt  upp,  sågande  halfhogt 
for  sig  sjålf :  "Det  mås^e  ske  —  må  Gud  vål- 
signa  foretaget.^  Hon  tog  sitt  hufvudklåde 
från  kistan  och  klådde  sig,  hvarefter  hon  stång- 
de  dorren  och  begaf  sig  till  pråstgården. 

I  pastorns  åmbetsrum  lyste  redan  ett  ljus,  ty 
Nikolas  Boje,  detta  var  hans  namn,  bortslosade 
ej  något  af  sin  tid,  då  han  kunde  arbeta.  Han 
satt  lutande  ofver  sina  bocker,  men  ej,  såsom 


163 


vanligen  var  fallet,  fordjupad  i  någon  digei 
volym.  På  en  sådan  låg  ett  papper,  och  från 
det  låste  han  till  half  ten  horbart : 

"Kristus  doden  har  fordrifvit; 
oforgångligheten,  lifvet 
hafver  han  i  ljuset  fort 
och  all  syndens  våld  forstort. 
Afgrunds  kval  oeh  svåra  låga 
skall  de  trogiia  aldrig  plåga. 
Halleluja,  halleluja !" 

Han  hade  ej  mårkt  en  sakta  knackning  på 
dorren,  men  då  denna  f ornyades,  skyndade  han 
att  oppnå. 

"Hvad,  god  afton,  Wiebge  Junge",  sade  han 
vånligt,  "det  måste  vara  något  synnerligt  vik- 
tigt,  som  har  fort  dig  hit  i  sådant  våder  och 
vid  denna  tid." 

"Så  år  det,  årade  pastorn",  svarade  hon.  "  J ag 
har  långe  behållit  det  for  mig  sjålf  af  fruktan 
for  att  ej  kunna  gora  mig  forstådd  —  Gud 
gifve  mig  nu  de  ratta  orden  —  jag  menar,  att 
vi  borde  få  någon  hit,  som  kunde  underråtta 
oss  om  den  nya  låran." 

Efter  dessa  ord  drog  Wiebge  Junge  en  djup 
suck  och  satte  sig  ned  på  den  stol,  som  pastorn 
hade  stållt  framfor  henne. 

Han  slog  armarna  i  kors  ofver  brostet  och 
gick  med  nedlutadt  hufvud  fram  och  tillbaka, 
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medan  hon  fortsatte:  "Herr  pastor,  Gud  har 
gifvit  mig  af  denna  jordens  goda.  Nannes  ef- 
terkommande  åro  ej  fattighjon.  Jag  skall  med 
glådje  bestå  omkostnaderna,  om  någon  som 
blifvit  undervisad  af  dr  Martin,  kunde  komma 
hit" 

Nikolas  Boje  nickade  bifall,  stannade  och  såg 
på  henne  med  sina  skarpa  och  klara  ogon  och 
sade :  "Min  fru,  jag  kan  ej  klandra  dig  for  det- 
ta, ty  mitt  eget  hjårta  långtar  efter  till  falle  att 
få  kånnedom  om  den  nya  låran.  Den  har  lange 
intresserat  mig,  såsom  du  torde  veta;  men  jag 
kan  ej  undervisa  dig,  då  jag  ånnu  år  blott  en 
lårjunge." 

"Detta  år  orsaken,  hvarfor  jag  år  hår.  I  om- 
kring två  års  tid  har  en  fore  detta  augustiner- 
munk,  Henrik  von  Zytphen,  varit  ett  utkoradt 
Herrens  redskap  for  att  sprida  evangelii  dyr- 
bara  sanning  i  Bremen.  Vi  borde  kalla  honom 
hit,  ty  ej  blott  pastorn  och  jag,  utan  ganska 
många  i  Meldorf  onska  att  hora  honom  och  få 
mottaga  undervisning." 

"Jag  vet  detta,  fru  Junge,  men  hår  åro  ock 
många  motståndare  till  den  nya  låran." 

"Såkerligen,  ty  satan  skall  ej  tillåta,  att  hans 
trålar  frigoras  allt  for  lått,  men  jag  år  viss  om 
att  tvekan  ej  gagnar  oss.  Vi  måste  riskera  nå- 
got.  Tror  ej  pastorn,  att  den  Allsmåktige  ser 
ned  till  vår  årliga  stråf van  och  skall  bistå  oss  ?" 
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"Dårom  må  vi  anropa  honom." 

"Ja,  bed  ja,  men  också  handla,  Det  forekom- 
mer mig,  som  om  jag  ågde  mod  nog  att  resa  till 
Bremen  for  att  håmta  den  gudsmannen  hit." 

"Detta  år  alis  icke  nodvåndigt",  sade  Nikolas 
Boje  leende,  "jag  skall  skrifva  ett  bref,  hvilket 
vi  skola  sanda  till  Bremen,  och  sedan  låta  von 
Zytphen  afgora,  huruvida  han  vill  komma  eller 
ej." 

"Han  vill  komma,  dårom  år  jag  viss." 
"Gud  gifve  det." 

"Hr  pastor,  skrif,  att  han  måste  komma  snart 
och  forkunna  for  oss  Guds  ord,  på  det  att  vi 
må  frigoras  från  antikrist,  hvilken  hår  regerar 
med  jårnhand." 

"Jag  skall  genast  gora  det,  och  må  Gud  vål- 
signa  mina  svaga  ord." 

"Parvål,  mitt  hjårta  kanner  sig  låttadt  och 
gladt,  då  vi  nu  snart  skola  få,  hvad  vi  så  inner- 
ligt  onska."  Hon  drog  schalen  ofver  sina  skuld- 
ror  och  gick  ut  i  den  stormiga  hostnatten,  ej 
aktande  det  svåra  vadret. 

Når  hon  nårmade  sig  sin  bostad,  såg  hon  nå- 
gon  stående  våntande  vid  dorren,  och  då  hon 
kom  nårmare,  igenkånde  hon  sin  namne,  Greta 
Jensen,  hvilken  bodde  i  den  formogne  Hans 
Hemlings  hus,  dår  hon  bistod  husmodern  med 
de  dagliga  goromålen. 

Korsbaneret.  6 
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Greta  var  foråldralos  och  hade  fuiinit  sitt 
andra  hem  i  detta  hus.  Detta  oaktadt  kånde 
hon  sig  nu  hogst  orolig,  ty  Hans  Hemling,  hans 
hustru  och  deras  ende  son  voro  starka  anhang- 
are  af  den  gamla  tron.  De  voro  slakt  med 
priorn  Torneborch  vid  Augustinerklostret  i 
Meldorf,  och  han  vaktade  varsamt,  att  den  nya 
låran  ej  skulle  vinna  intråde  bland  hans  trogna 
anhångare.  Greta  hade  från  barndomen  varit 
omt  fåstad  vid  sin  gudmoder,  hvilken,  når  f  or- 
åldrarna  dogo,  hade  slutit  barnet  till  sitt  eget 
brost.  Fordom  besokte  Greta  henne  ofta,  men 
sedan  Wiebge  J unge  hade  off entligen  gif vit  till- 
kånna,  att  hon  allvarligt  sokte  den  nya  tron  och 
var  den  tillgifven,  hade  Hemlings  satt  sig  fore, 
att  umgånget  med  henne  skulle  upphora.  Det- 
ta bedrofvade  Greta,  ty  hon  var  innerligt  fåstad 
vid  sin  gudmoder,  och  nu  hade  Guds  ords  ådla 
såd  fallit  i  hennes  hjårtas  åker  och  dår  skjutit 
stark  brodd. 

Når  fru  Junge  nådde  den  våntande  flickan, 
utropade  hon  forvånad:  "Greta,  år  du  hår? 
Men,  mitt  barn,  du  har  ej  tillåtelse  att  besoka 
mig,  ty  de  frukta,  att  det  skulle  skada  din  sjal, 
om  du  — " 

" J ag  maste  komma",  af brdt  flickan  henne 
håftigt,  aingen  vet,  hvar  jag  år,  ty  de  voro  bort- 
bjudna  i  afton,  och  -de  kunna  således  ej  mårka, 
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att  jag  år  borta.  Den  gamla  tjånarinnan  Maria 
forråder  mig  ej,  hon  år  tyst  som  graf  ven." 

Under  tiden  hade  Wiebge  Junge  oppnat  dor- 
ren,  och  de  stego  in.  Snart  sutto  de  framfor 
eldbrasan,  och  gudmodern  sade  uppmuntrande : 
"Nu,  Greta,  hvad  fattas  dig?" 

Flickan  upplyfte  sina  klara  ogon  mot  sin  vån- 
inna  och  sade  rodnande:  "Min  gudmor,  då'  å' 
Anders !" 

"Hvad",  frågade  hon,  så  snart  den  forrå  hade 
tystnat;  "hafven  I  grålat?" 

"Grålat?  nej,  visst  icke,  men  han  har  begårt 
mig  till  sin  hustru." 

"Och  du  vill  ej  samtycka?  Då  måste  du 
svara  nej." 

Greta  steg  upp  och  slog  sina  armar  omkring 
sin  gudmors  hals  och  hviskade:  "0,  jag  ålskar 
honom,  jag  ålskar  honom  mycket,  men  — " 

"Men  hvad?" 

"Gudmoder",  sade  flickan  och  reste  sig  upp, 
"han  foraktar  den  nya  låran  och  kallar  dem 
som  omfatta  den  for  farliga  upprorsmakare, 
som  åro  forlorade  for  tid  och  evighet;  och  han 
såtter  som  villkor,  att  jag  måste  afsåga  mig  allt 
som  tillhor  den.  Detta  jag  hvarken  kan  eller 
vill  gora." 

Fru  Junge  såg  med  forvåning  på  flickan. 
Hennes  ansikte,  upplyst  af  skenet  från  eldsta- 
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den,  syntes  som  forklaradt,  och  hennes  ogon 
strålade,  fulla  af  ingifvelse. 

"Nå,  hvad  svar  gaf  du  Anders  ?"  f rågade  hon. 

Lifligheten  forsvann  i  Gretas  ansikta,  hon 
stod  dar  blek  oeh  hviskade  med  undertryckt 
rost:  "Jag  skall  tanka  dårpå.  Nu  onskar  jag 
att  få  ditt  råd." 

Båda  sågo  i  eldstaden,  tills  Wiebge  Junge 
brot  tystnaden  och  sade :  "En  ny  tid  år  for 
handen,  och  Herren  skall  gifva  oss  himmelskt 
manna.  Pastor  Nikolas  skrifver  redan  i  mor- 
gon  till  Henrik  von  Zytphen,  hvilken  skall  kom- 
ma hit  och  forkunna  for  oss  evangelium  i  dess 
renhet  och  kraft.  Mitt  barn,  detta  f  ro  j  dar  mig 
redan.  Du  måste  sjålf  fatta  ditt  beslut.  Ingen 
kan  råda  dig,  ty  du  måste  sjålf  vål  ja  och  stalla 
dig  på  den  ena  eller  den  andra  sidan.  For  Guds 
folk  gifves  riklig  glådje  och  frid,  men  vi  hafva 
ej  att  vanta  annat  ån  forfoljelse  och  hat  från 
dem  som  ej  kanna  Herren.  Med  den  du  ålskar 
våntar  dig  timlig  lycka  och  jordisk  glådje,  men 
dår  kommer  alltid  att  blifva  en  djup  klyfta  eder 
emellan,  åfven  om  den  kan  doljas  for  månni- 
skor.  Och  dessutom  synes  det  mig,  som  om  du 
redan  långtar  efter  evangelii  sanning  och  har 
åtminstone  en  aning  om  dess  hårlighet,  hvarfor 
du  ej  bor  kasta  bort  sanningen  såsom  något,  som 
blifvit  besvårligt  att  hålla  sig  vid." 
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"Gudmor  har  rått.  Jag  kunde  ej  handla  emot 
min  ofvertygelse,  men  att  uppgifva  allt  som  år 
mitt  h  jar  tas  frojd  och  lust,  det  år  nåstan  mer 
ån  jag  formår." 

Greta  knåbojde  vid  Wiebge  Junges  sida,  gom- 
de  sitt  ansikte  mot  hennes  knå  och  gråt  bittert. 
Den  senare  sokte  ej  att  hindra  henne,  hon  en- 
dast  helt  sakta  strok  flickans  hufvud  med  sin 
hand.  Slutligen  sade  hon  deltagande :  "Det 
gifves  for  dig  endast  en  våg  ur  din  obeslutsam- 
het."  Flickan  hojde  sitt  hufvud  och  såg  henne 
bedjande  i  ansiktet,  då  hon  fortsatte:  "Befall 
Herren  din  våg  och  kasta  din  omsorg  på  honom. 
Han  råder  of  ver  vårt  li  f  och  skall  gora  allt  vål. 
Jag  vill  bedja  med  och  for  dig,  att  han  må 
gifva  dig  frid  och  glådje,  och  att  du  må  finna 
sanningens  våg  och  vandra  densamma." 

"Tack,  gudmor!  Jag  har  i  sanning  funnit 
den  vågen.  J ag  vet,  att  den  år  ljusets  och  san- 
ningens stig,  och  bed j en  for  mig,  att  jag  må 
kunna  vandra  den.? 

"Gud  vålsigne  dig,  mitt  kåra  barn,  och  skulle 
du  komma  dårhån,  att  du  ej  vet,  hvart  du  skall 
vånda  dig,  så  skall  du  alltid  finna  ett  rum  under 
mitt  tak." 

"Nej,  gudmoder,  de  komma  ej  att  bortvisa 
mig.  Det  var  dårfor,  som  Anders  forst  begårde 
mitt  bifall,  på  det  att,  om  jag  vågrade,  jag  ej 
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skulle  drabbas  af  hans  foråldrars  o  vil  ja.  Men 
for  mig  blir  det  nåstan  omojligt  att  kunna  vis- 
tas  i  hans  nårhet  och  tvingas  att  begrafva  mitt 
hjårtas  kånslor  och  min  kårlek  for  honom." 

"Gud  har  all  makt.  Han  kan  ganska  lått 
forandra  Hemlings  sinne  och  hjårta,  men  na- 
turligtvis  måste  du,  mitt  barn,  hafva  tro,  åfven 
den,  som  forsåtter  berg." 

"Jag  tror,  ålskade  gudmoder." 

"Då  skall  den  gode  Guden  ej  dolja  sitt  an- 
sikte  for  dig  eller  tillsluta  sina  oron  for  dina 
boner.    Gå  i  frid." 

Greta  stod  upp,  och  hennes  moderliga  van 
foljde  henne  till  dorren,  dår  hon  sade:  "Ditt 
hjårta  skall  snart  finna  styrka,  ty  Henrik  von 
Zytphen  skall  ej  vågra  vår  kallelse,  och  når  du 
får  hora  honom,  skall  du  finna,  att  din  uppoff- 
ring  år  ringa  mot  den  stor  a  gåfvan  af  ett  rent 
evangelium." 

Lugnad  och  fornojd  gick  flickan  sakta  mot 
hemmet ;  men  når  hon  intrådde  i  hvardagsrum- 
met,  greps  hon  a  f  båfvan,  ty  dår  framfor  eld- 
brasan  stod  Anders. 

"Så,  du  har  varit  hos  Wiebge  Junge",  utro- 
pade  han  och  såg  henne  frågande  i  ansiktet. 

"Ja,  jag  har  hålsat  på  hos  henne,  och  —  An- 
ders —  och  — " 
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"Och  hon  sade :  Befatta  dig  ej  med  den  f  or- 
lorade  syndaren,  sade  hon  ej  detta  ?" 

"Nej,  Anders,  hon  vågrade  att  inblanda  sig 
eller  på  något  satt  råda  mig,  och  dåri  gjorde 
hon  rått.  Jag  måste  sjålf  beståmma,  hvad  jag 
skall  gora,  och  —  ålskade  Anders  —  jag  år  nu 
viss  i  mitt  sinne." 

Hon  hade  satt  sig  gent  emot  honom,  hennes 
ansikte  var  blekt,  oeh  hon  holl  sina  hånder  sam- 
manknåppta  på  sitt  kna. 

"Greta",  bad  han,  "gor  icke  dig  sjålf  och  mig 
olyckiiga." 

Hon  svarade  ej,  utan  såg  på  honom  allvar- 
samt  med  sina  stora  och  klara  ogon. 

"Såg,  Greta",  bonfoll  Anders  och  forsokte  att 
taga  hennes  hand.  Men  hon  drog  den  sakta  till- 
baka  och  sade  allvarligt:  "Jag  kan  ej  handla 
annorhmda,  ty  jag  måste  vara  trogen  min  dyre 
Prålsare,  som  jag  nu  har  lårt  att  kanna." 

"Hvad  skall  det  blifva  af  mig?"  utbrast  An- 
ders upprord. 

"Min  bon  till  Gud  år,  att  du  må  få  syn  på 
sanningen." 

"'Aldrig",  utbrast  den  unge  mannen  stråft, 
"jag  blir  den  gamla  tron  trogen,  komme  hvad 
som  helst." 

Ett  melankoliskt  leende  spred  sig  ofver  Gre- 
tas  an  sikte,  då  hon  svarade:    "Anders,  kan  du 
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stå  fast  och  likvål  fordra,  att  jag  skall  vika 
ifrån  min  of verty geise  ?  Min  Gud  och  Prålsare 
skall  gifva  mig  kraft  att  offra  jordisk  lycka  for 
himmelsk  glådje." 

"Greta,  du  har  aldrig  ålskat  mig." 

"Anders  \"  Ordet  liknade  ett  smårtfullt  ut- 
rop. 

Han  såg  på  henne  och  utråckte  sina  armar 
mot  henne,,  men  hon  gomde  sitt  ansikte  i  sina 
hånder  och  gråt  hogljudt.  Når  hon  om  en  stund 
såg  upp,  hade  Anders  forsvunnit.  Hon  stod 
långe  framfor  den  doende  elden,  bed j ande  till 
Gud  for  sig  och  for  sin  villfarande  ålskare,  att 
Gud  måtte  rådda  hans  sjal,  tills  hon  återvann 
sinneslugn  och  frid  samt  visshet  dårom,  att  Gud 
skulle  gora  allting  vål. 

Fol j  ande  dag  såndes  brefvet  till  Henrik  von 
Zytphen,  och  så  vål  pastor  Nikolas  Boje  som 
Wiebge  Junge  våntade  oroligt  på  svar.  Då  det 
ej  kunde  komma  strax,  maste  de  tålsamt  for- 
bida  tiden. 

Brefvet  nådde  von  Zytphen,  dår  han  satt  om- 
gifven  af  ett  sål]  skap  af  vanner.  Han  låste  det 
hogt,  och  genast  våckte  det  oro.  Han  skulle 
ej  resa,  ty  folket  i  Ditmarsken  var  ej  att  lita 
på,  och  han  behofdes  så  vål,  dår  han  var.  Hvar- 
for  skulle  han  låmna  dem,  når  Guds  vålsignelse 
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så  mårkbart  hvilade  of  ver  hans  arbete?  Detta 
och  mycket  annat  invåndes. 

Henrik  funderade  en  stund  allvarligt,  hvar- 
efter  han  sade:  "Mina  vånner,  år  ej  den  kal- 
lelse, som  kommit  till  mig  i  dag,  densamma 
som  kom  en  gång  till  aposteln  Paulus :  'Kom 
hit  ofver  och  hjalp  oss'?  Hår  hafven  I  pråk- 
tiga  man,  som  for  eder  forkunna  Guds  ord,  och 
som  råda  och  leda  eder  på  sanningens  våg.  I 
Meldorf  hafva  de  ingen,  som  gor  detta,  medan 
I  hafven  hort,  att  dår  åro  många  hjårtan,  som 
långta  efter  att  få  hora  sanningen.  Gifven 
eder  dårfor  tillfreds,  det  år  Guds  vil  ja,  att  jag 
skall  resa." 

"Du  kanner  ej  folket  i  Ditmarsken",  utro- 
pade  en  af  hans  vånner,  "jag  forsåkrar,  att  du 
kastar  dig  i  fara,  ty  åfven  om  många  åro  till- 
gifna  den  nya  låran,  så  hånga  dock  de  fiesta 
fast  vid  den  gamla,  Betånk,  att  Torneborch  år 
prior  i  Meldorf,  och  att  han  dår  åger  stort  in- 
flytande  och  skall  uppbjuda  sitt  yttersta  for  att 
skada  dig." 

Henrik  von  Zytphen  svarade  leende:  "Tror 
du  ej,  att  Gud  år  måktigare  ån  priorn  ?  I  hans 
namn  skall  jag  resa."  Och  strax  tillade  han 
allvarligt :  "J ag  kan  åfven  lida  for  hans  namns 
skull,  om  så  år  hans  vil  ja." 

Hans  vånner  sade  ej  mera,  o(5h  samma  afton 
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sande  den  trosfrimodige  mannen  sitt  svar,  att 
han  skulle  komma  den  forstå  veckan  i  advent. 

Med  stor  rorelse  mottog  Nikolas  Boje  i  Mel- 
dorf  brefvet.  Han  sammanknåppte  sina  hån- 
der  och  tackade  Gud,  som  i  sin  barmhårtighet 
tankte  på  honom  och  de  många  efter  frålsning 
hungrande  sjålar  for  att  matta  dem  med  lif- 
vets  brod.  Han  steg  upp,  tog  på  sig  ofverroc- 
ken  och  skyndade  till  Wiebge  Junge. 

"Han  kommer !"  utropade  han  glådjestrålan- 
de,  stående  i  dorroppningen.  "Tank,  att  Hen- 
rik von  Zytphen  kommer.  Gud  har  hort  dina 
boner." 

Wiebge  Junge  såg  på  påsto  rn  med  sina  morka 
och  klara  ogon  och  sade:  "Kåre  herr  pastor, 
icke  mer  mina  an  de  andra  uppriktiga  kristnas. 
Ni  vet,  att  'himmelriket  lider  våld',  och  att 
'våldsamma  rycka  det  till  sig/  " 

De  samtalade  en  stund  om  den  glada  nyheten, 
hvarefter  pastorn  helt  fornojd  återvånde  hem. 

Henrik  von  Zytphen  holl  ord. 

Trots  det  fortsatta  bemodandet  af  hans  van- 
ner att  afråda  honom  antrådde  han  måndagen 
den  forstå  veckan  i  advent  resan  och  kom  till 
Meldorf  i  slutet  på  densamma. 

Stor  blef  glådjen,  når  det  blef  kåndt,  att 
Henrik  yon  Zytphen  hade  anlåndt,  och  pråst- 
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gården  blef  riktigt  bestormad  af  besokare,  som 
ville  forsåkra  sig  om  att  det  var  sant. 

Sent  samma  afton  kom  Greta  till  Wiebge 
Junge  och  satte  sig  jamte  henne  framfor  eld- 
staden. Hennes  vaekra  ansikte  var  blekt,  men 
hennes  blick  strålade  klar. 

"Gudmoder",  sade  hon,  "jag  har  stråfvat 
efter  att  komma  ur  mitt  bryderi,  men  det  synes 
mig  omojligt.  Mera  an  mina  egna  lidanden 
plågar  det  mig  att  se  Anders  gå  dår  dyster  och 
modfålld.  Jag  kan  doek  ej  slappa  honom,  som 
så  underbart  har  hjålpt  mig  och  fort  mig  till 
kånnedom  om  den  ratta  tron.  Och  då  vi  nu 
hafva  fått  hit  en  lårare,  synes  det  mig,  som  om 
min  lycka  vore  forsåkrad,  då  vi  få  hora  den 
himmelska  sanningen." 

Wiebge  Junge  nickade  bifall,  ty  hennes  hj ar- 
ta flodade  ofver  af  tack  och  lof.  Hon  liknade 
den  hungrande,  då  han  ser  framfor  sig  de  låck- 
raste  ratter.  "Greta",  sade  hon  eftertryckligt, 
"  ^Herren  har  gjort  stora  ting  med  oss ;  dårofver 
åro  vi  glada',  och  betråffande  dig,  så  må  du  ej 
fortvifla.  Har  du  smakat  himmelsk  glådje, 
torde  åfven  den  jordiska  lyckan  blifva  din,  ty 
Gud  år  allsmåktig." 

Men  var  gladjen  stor  bland  dem  som  hade 
omfattat  den  nya  låran,  så  var  missmodet  ej 
mindre  bland  dess  vedersakare. 
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Samma  afton,  som  Wiebge  Junge  samtalade 
med  Greta,  satt  prior  Tornborch  i  sitt  rum  i 
Augustinerklostret.  Hans  uppsyn  vittnade  om 
stark  sinnesrorelse,  och  hans  ogon  gåf vo .  ett 
gnistrande  sken.  Slutligen  vred  han  hufvudet 
och  lyssnade.  Steg  hordes  utanfor,  och  en 
munk  intrådde.  Priorn  skyndade  honom  till 
motes  och  sade:    "Hvad  står  på?" 

Munkens  anletsdrag  vittnade  om  storsta  oro, 
och  han  utropade:  "Eders  hogvordighet,  allt 
år  såsom  ni  har  hort.  Henrik  von  Zytphen  år 
hos  Nikolas  Boje,  och  hår  kommer  att  blifva 
ett  stort  affall." 

Priorn  bad  honom  lugna  sig,  men  Filip  fort- 
satte håf tigt :  "Folket  år  f  ortrolladt  af  gladje, 
och  ni  skall  snart  finna,  att  de  troendes  antal 
år  ytterst  litet.  Ni  vet,  hur  folk  loper  efter  det 
som  år  nytt,  och  hur  det  gor,  når  det  gripes  af 
hånforelse." 

Priorn  lade  hand  på  sina  kånslor,  ty  han  ville 
ej  forråda,  huru  forhållandet  oroade  honom. 
"Godt,  min  son",  sade  han,  "vi  skola  se,  hvem 
som  afgår  med  segern.  Jag  skall  ej  sitta  overk- 
sam.  Håll  mig  vål  underråttad  om  hvad  som 
forsiggår,  ty  vi  måste  vara  verksamma." 

Broder  Filip  skyndade  bort.  Priorn  lade  ar- 
marna  i  kors  och  vandrade  hastigt  fram  och 
åter.    Natten  inbrot.    Timme  efter  timme  for- 
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gick,  och  medan  prior  Torneborch  smidde  sina 
hemska  planer,  hvilade  Nikolas  Boje  och  hans 
gast  i  god  ro,  ej  alis  storda  af  tanken  på  hvad 
som  våntade  dem.  De  kande  sig  trygga  under 
Guds  maktiga  beskydd. 

Polj ande  morgon  beredde  sig  priorn  i  all 
tysthet  for  en  resa  till  Heide. 

Ditmarsken  var  vid  denna  tid  en  sorts  bond- 
republik  under  biskopen  i  Bremen.  Det  var 
deladt  i  fyra  provinser,  af  hvilka  hvar  och  en 
hade  sin  sårskilda  styrelse,  bestående  af  lands- 
hofdingen,  utnåmnd  af  årkebiskopen  i  Bremen, 
och  tolf  man,  utsedda  inom  provinsen.  Dessa 
voro  landets  hogsta  myndighet,  och  vid  tillfål- 
let  voro  de  samlade  i  Heide.  Detta  var  bekant 
for  Torneborch,  och  dårfor  skyndade  han  dit. 
Så  snart  han  på  lordagen  anlånde,  fick  han 
rådet  sammankalladt. 

Inf  or  rådsherrarna  framstållde  han  stållning- 
en,  att  en  kåttarepredikant  Henrik  von  Zytphen 
hade  kommit  från  Bremen  till  Meldorf.  Att 
han  hade  blifvit  kallad  dit,  var  sant,  ty  dår 
fans  nog  ogrås  bland  hvetet  i  staden,  och  nu 
kom  han  att  våcka  lika  mycket  o vasen  dår  som 
i  Bremen.  Hela  samhållet  holl  på  att  blifva 
forfordt. 

"Aj,  aj",  utropade  en  af  rådsherrarna,  "år 
det  så  illa  i  Meldorf  ?  Det  kan  ej  vara  mojligt." 
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"leke  mojligt",  sade  priorn  i  foraktlig  ton. 
"Min  kåre  Peter  Nanne,  din  egen  syster  år  den 
som  leder  rorelsen.  Det  år  hon,  som  har  fort 
ulfven  in  bland  fåren." 

En  grof  ed  kom  från  den  tilltalade,  och  en 
rodnad  af  vrede  spred  sig  ofver  hans  ansikte. 

"Min  syster  Wiebge  Junge",  utropade  han, 
"hon  maste  hållas  till  ansvar  dårfor." 

"Dårom  skola  vi  nu  ej  tala",  svarade  Torne- 
borch.  "Jag  beder  dig,  min  herre,  att  forst 
rådgora  med  åmbetsbroderna  om  stållningen. 
Du  synes  fatta  den,  hvarfor  jag  tror  mig  kun- 
na lita  på  dig." 

Han  lade  sin  hand  f ortroligt  på  Peter  Nannes 
axel,  hvarofver  denne  kånde  sig  sårskildt  hed- 
rad  och  smickrad.  Notarien  i  rådet,  Gynter 
Werner,  drogs  åfven  ofver  till  Torneborchs  sida, 
och  dessa  två  beredde  saken  och  framlade  den 
for  rådet  sålunda : 

"Skulle  kåtteri  vinna  fotfåste  ibland  dem, 
komme  dyrkan  af  Maria  i  vanrykte,  missåmja 
och  uppror  skulle  folja  och  landet  mojligen  for- 
lora  sin  frihet.  Dåremot  vore  det  fortjånstfullt 
i  Guds  ogon,  om  orostiftaren  bråndes  på  bål." 

Detta  hastiga  forslag  kom  sjålfve  Torneborch 
att  rådas,  och  han  motstod  det  under  det 
skrymtaktiga  foregifvandet,  att  kristlig  mildhet 
borde  råda,  att  de  borde  gifva  de  vilseforda  tid 
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till  besinning  och  dylikt.  Dår  diskuterades  vål- 
digt,  då  några  stållde  sig  på  priorns,  andra  på 
Peter  Nannes  sida,  tills  de  slutligen  enade  sig 
om  att  for  tillfållet  ej  afkunna  dodsdomen.  De 
uppsatte  tvenne  bref,  ett  till  forsamlingen  i 
Meldorf  och  det  andra  till  Nikolas  Boje,  i  hvil- 
ka  de  ålades  att  ej  tillåta  munken  att  predika, 
och  att  de  måste  drifva  honom  bort,  om  de  ville 
undgå  lagens  strångaste  straff. 

Torneborch  återvånde  full  af  skadeglådje. 
Nu,  menade  han,  kunde  den  forhatade  kåttaren 
ej  komma  undan.  Sent  på  aftonen  var  han  åter 
i  Meldorf,  dår  han  våntades  af  sin  trogne  Filip. 
Utan  att  gifva  sig  ro  ofver  natten  ålades  Filip 
att  genast  begifva  sig  till  pråstgården,  våcka  de 
sofvande  och  låmna  brefvet  till  Boje. 

Munken  skyndade  att  utfora  sitt  uppdrag. 
Det  dro j de  en  god  stund,  innan  dorren  oppna- 
des,  ty  pastorn  var  ej  van  vid  att  få  besok  midt 
i  natten. 

Vid  ett  svagt  lampsken  låste  han  brefvet, 
hvarefter  han  lade  det  tillsammans  och  sade: 
"Min  van,  det  borgerliga  rådet  har  intet  att 
skaffa  med  hvad  som  tillhor  kyrkan.  Jag  kan 
ej  lyda  dess  befallning.  Sådana  saker  tillhora 
vårt  eget  folk  och  våra  åmbetsmån." 

"År  detta  ditt  svar  till  hans  hogvordighet 
priorn?"  frågade  broder  Filip  kort. 
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"Ja,  min  van." 

"Men  hvad  sager  kåttaren  dårom?" 

"Henrik  von  Zutphen  skall  svara  for  sig  sjal  f. 
Vanta  en  stund,  och  jag  skall  lagga  saken  fram- 
for honom." 

Den  gudsmannen  lyssnade  lugnt  till  under- 
råttelsen,  frågade  om  hvad  som  i  dylika  fall  var 
vanligt  och  lagligt,  hvarefter  han  sade:  "Jag 
f 61  jer  min  kallelse.  Jag  skall  predika,  så  lange 
som  folket  vill  lyssna.  Vi  maste  lyda  Gud  mer 
an  månniskor.  År  så  Guds  vil  ja,  att  jag  skall 
do  i  Ditmarsken,  så  år  himmelen  mig  lika  nåra 
dår  som  annorstådes.  Jag  maste  i  alla  fall  off- 
ra  mitt  lif  for  Guds  sak." 

Nikolas  Boje  såg  med  stor  beundran  i  tala- 
rens lugna  och  fridfulla  ansikte,  i  hvilket  ej 
minsta  spår  af  oro  eller  ångslan  visade  sig. 
"Onskar  du  låmna  ditt  svar  till  munken  dår 
nere?"  frågade  han. 

"Hjårtans  gårna",  blef  svaret,  och  båda  stego 
ned  till  den  otåligt  våntande  budbåraren. 

Henrik  von  Zytphen  sade  honom  detsamma, 
som  han  forut  hade  sagt  till  sin  vån,  och  broder 
Filip  rusade  i  våg  med  deras  svar  till  priorn. 

Den  senare  blef  f  orshimmad  af  f  orvåning  och 
vrede,  men  framstammade  slutligen:  "Låtom 
oss  nogsamt  afvakta,  hur  det  utvecklar  sig.  Vi 
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aro  ånnu  vid  styret,  och  kåtteri  skall  ej  så  latt 
vinna  fotfåste  hårstådes." 

Pol  j  ande  morgon  trångdes  folket  i  den  kyr  ka, 
dår  pastor  Nikolas  Boje  plågade  predika.  Hvar- 
je  plats  var  upptagen,  men  likvål  var  det  tyst 
som  i  grafven,  når  Henrik  von  Zytphen  besteg 
predikstolen.  Han  predikade  ofver  andra  ad- 
ventssondagens  hogmåssotext,  Luk.  21 :  25 — 36  : 
Och  tecken  skola  ske  i  sol  och  måne  och  stjår- 
nor,  och  på  jorden  skall  ångest  komma  ofver 
folken  m.  m.  Det  var  en  kraftfull  predikan, 
och  åhorarna  blefvo  så  gripna,  att  bland  dem 
hordes  det  enståmmiga  vittnesbordet :  "Den 
Helige  Ande  talar  genom  honom,  ty  han  har 
eldat  och  uppvårmt  våra  hjårtan."  På  etter- 
middagen predikade  han  ofver  episteltexten,  och 
trångseln  af  dem  som  hungrade  efter  frålsning 
var  då  storre  an  på  formiddagen. 

Samma  afton  satt  Greta  hos  Wiebge  Junge, 
ej  långre  blek  och  sorgsen.  Hennes  ogon  strå- 
lade,  och  hennes  kinder  voro  rodblommiga. 

"Gudmoder^,  sade  hon,  "jag  ångrar  ej  lång- 
re, hvad  jag  har  gjort.  Ehuru  det  blir  en  lifs- 
lång  sorg  for  mig,  att  Anders  och  jag  måste  gå 
skilda  vågar,  så  år  jag  dock  viss  om  att  min 
himmelske  Fader  skall  upptaga  mig  och  gi  f  va 
mig  de  outsågligt  hårliga  evighetsskatter,  som 
ofvergå  vår  fattning." 
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"Kan  du  ej  formå  Anders  att  åtminstone  en 
gång  gå  att  hora  vår  predikant?" 

"Han  var  nårvarande  i  dag  på  formiddagen 
och  ser  nu  mera  nedslagen  ut  an  någonsin.  Han 
endast  smådar  det  som  fyller  min  sjal  med 
frojd.  Jag  kånde  mig  mindre  vål  i  hans  når- 
het,  och  når  han  mårkte  det,  blef  han  ånnu  mer 
vresig." 

"Guds  Ande  skall  dock  icke  låmna  honom, 
må  vi  ej  trottna-vid  att  bed  ja  for  hans  fråls- 
ning." 

"Når  få  vi  åter  igen  hora  den  gudsmannen 
predika  ?" 

"Nåsta  onsdag  och  fredag,  och  det  två  gånger 
hvardera  dagen.  Han  onskar  att  gifva  något 
åt  enhvar  af  oss." 

"Intet  skall  kunna  hindra  mig  ifrån  att  hora 
honom.  Det  forekommer  mig,  som  om  hans 
ord  har  gifvit  mig  mod  och  kraft  att  motstå 
hela  vårlden." 

Såsom  Wiebge  Junge  hade  sagt,  predikade 
Henrik  von  Zytphen  ofta  under  veckan,  och  fol- 
ket kom  f  rån  alla  våders  treck  for  att  hora  ho- 
nom. Han  vann  allt  flera  vanner,  som  bådo 
honom  entråget  att  stanna  hos  dem  ofver  jul- 
helgen,  på  det  att  de  måtte  blifva  uppbyggda 
och  ånnu  mer  rotfåstade  i  sanningen. 

Men  prior  Torneborch  var  ej  overksam.  Han 
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vånde  sig  ånyo  till  rådet,  hvilket  beslot,  att 
Henrik  ej  skulle  tillåtas  att  predika,  och  detta 
under  hotelse  af  hoga  boter,  samt  att  forsam- 
lingen skulle  sånda  ombud  till  Heide  till  fol- 
jande  måndag,  då  rådet  ånyo  sammantrådde. 

I  Meldorf  våckte  detta  fortrytelse.  "Detta 
kunna  vi  ej  fordraga;  de  gå  allt  for  långt;  vi 
kunna  ej  uppgifva  våra  råttigheter  for  dem", 
uttalades  allmånt.  De  besloto  sig  dock  for  att 
sanda  ombud  till  Heide,  hvilka  ålades  att  i  vån- 
liga,  men  tydliga  ordalag  framhålla  den  allmån- 
na  ståmningen. 

Medan  det  sålunda  striddes  mellan  de  olika 
partierna,  fortsatte  Henrik  von  Zytphen  modigt 
sitt  arbete  till  sin  Måstares  åra.  Han  predikade, 
och  han  gaf  råd  och  ledning  åt  de  bedrofvade 
och  frålsningssokande.  De  tviflande  visade  han 
stor  omhet.  Hvilket  olika  bemotande  mot  det, 
som  de  voro  vana  vid  från  munkar  och  många 
pråster !  En  mild  pingstvind  blåste  igenom  for- 
samlingen, och  man  prisade  Gud  for  den  barm- 
hårtighet,  som  han  hade  bevisat. 

På  motet  i  Heide  kunde  ombuden  ej  utråtta 
mycket.  Herrarna  dår  voro  allt  for  mycket 
uppbragta,  och  under  diskussionen  blefvo  de 
ånnu  mer  upphetsade  och  forbittrade.  Slutli- 
gen  reste  sig  en  aldre  man,  Peter  Detlev  från 
Delve,  och  sade :    "Det  år  oss  alla  bekant,  att 


184 

for  nårvarande  råder  stor  oenighet  om  religio- 
nen i  alla  lander,  och  att  folk  såsom  vi,  okun- 
niga  i  sådana  årenden,  icke  kunna  doma  om 
sådana  saker.  Må  vi  stanna  vid  att  hånskjnta 
hela  frågan  till  det  allmånna  konsilium,  som 
snart  kommer  att  hållas.  Hvad  våra  goda  gran- 
nar  antaga  och  f  asthålla,  det  bora  åfven  vi  stan- 
na vid.  Om  det  år,  såsom  de  saga,  att  Guds 
ord  ej  ar  rent  och  rått  lårdt,  och  det  det  år  nå- 
gon,  som  kan  ånnu  tydligare  f  orkunna  oss  Guds 
våg,  så  skola  vi  ej  forbjuda  honom,  ty  något 
uppror  hafva  vi  ej  att  frukta.  Må  vi  dårfor 
låta  oss  no  ja  och  låt  å  saken  hvila  till  påsk.  Un- 
der tiden  skall  det  blifva  uppenbart,  hvem  som 
har  rått  eller  orått." 

Detta  den  forståndige  mannens  råd  vann  bi- 
fall, ehuru  man  i  Heide  ej  kånde  sig  fullt  be- 
låten  dårmed.  Ombuden  från  Melford  reste 
hem  helt  fornojda  och  mottogos  med  jubel,  då 
man  nu  kunde  hoppas  att  få  behålla  den  ålskade 
Henrik  von  Zytphen  åtminstone  for  en  tid.  Se- 
dan, så  menade  man,  blef  nog  allt  vål.  Men 
huru  besvikna  skulle  de  ej  komma  att  blifva  i 
detta  hopp. 

Sedan  motesbeslutet  i  Heide  blifvit  kåndt, 
och  medan  folket  jublade,  stod  prior  Torne- 
borch  bland  sina  munkar  och  andra  fiender  till 
den  nya  lår  an  och  sokte  uppegga  dem  mot  det 
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trogna  vittnet  och  hans  låror.  Han  insåg  nod- 
våndigheten  af  att  ej  låta  den  eld,  som  han  hade 
tåndt  och  underblåst,  siockna  genom  att  låta 
allt  bero  till  påsk.  Detta  mote  hade  till  foljd, 
att  han  jamte  några  af  hans  fortrogna,  bland 
dem  Peter  Nanne,  reste  till  Lunden  for  att  sam- 
råda med  munkarna  darstådes.  Dit  kallades 
några  framstående  personer  for  rådplågning. 
Dessa  ville  ej  befatta  sig  med  saken,  men  bi- 
follo  slutligen  att  aflåta  en  ny  skrifvelse  till 
Meldorf.  Detta  misshagade  Torneborch,  så  att 
han  håftigt  utropade  :  "Ej  vidare  någon  skrift- 
våxling.  De  skola  då  svara  och  inveckla  åfven 
eder  i  kåtteri.  Vi  mås  te  mota  dem  på  annat 
satt.  Det  såkraste  botemedlet  år  att  nattetid 
forsåkra  oss  om  kåttaren  och  brånna  honom, 
innan  myndigheterna  eller  folket  få  kånnedom 
dårom." 

"Vål  taladf ,  ntropade  Peter  Kanne,  aoch 
låmna,  eders  hogvordighet,  planens  utforande 
åt  mig.  Jag  skall  rakna  det  som  en  sårskild 
ynnest  och  skall  dårmed  godtgora  for  den  skada, 
som  min  syster  åstadkommit  i  denna  sak/' 

Priorn  gaf  honom  sin  vålsignelse,  och  saken 
var  dårmed  afgjord.  Nanne  gick  till  notarien 
Bunler,  hvilkens  bifall  genast  vanns. 

"Det  år  tydligt,  att  vi  sjålfva  ej  kunna  ut- 
fora saken,  vi  behofva  hjalp",  sade  Peter  Nanne. 
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"Om  sådan  måste  vi  forsåkra  oss",  infoll  no- 
tarien.  "Jag  kanner  några  starka  och  modiga 
man,  och  dessa  skola  draga  andra  med  sig.  Det 
år  ingen  brist  på  sådana,  som  vil  ja  vara  med  om 
leken."  De  fortsatte  sin  rådplågning  en  god 
stund,  hvaref ter  de  skildes  med  dessa  ord :  "Den 
tionde  deeember,  vid  midnatt,  i  Hemingstadt." 

Hemingtsadt  ligger  en  half  mil  norr  om  Mel- 
dorf,  och  den  10  deeember,  sagda  år,  samlades 
dår  i  all  hemlighet  omkring  fem  hundra  per- 
soner. Vid  aftonklåmtningen  broto  de  upp. 
Allra  forst  besatte  de  hvarje  våg  och  stig  som 
ledde  till  Meldorf,  på  det  att  ingen  skulle  kun- 
na komma  dit  med  en  varning.  Dårefter  steg 
en  af  ledarna  fram  och  underråttade  hopen  om 
hvad  man  våntade  af  enhvar.  Flertalet  af  de 
samlade  hade  ej  haft  en  aning  om  hvad  som 
forehades  och  ville  ej  vara  med  om  att  brånna 
en  månniska,  ej  ens  en  kåttare.  Dessa  ådrogo 
sig  ledarnas  hån  och  hotelser.  Munkarna  fram- 
f orde  tunnor  med  bier  och  gåfvo  fritt  så  myeket 
enhvar  onskade,  tills  hopen,  berusad  och  dåsig, 
låt  sig  ledas  efter  behag. 

Detta  fororsakade  drojsmål,  och  det  blef  mid- 
natt, innan  de  nådde  Meldorf,  dår  storsta  still- 
het rådde.  Endast  i  klostret  sågs  ljus  och  ro- 
relse.  Mot  detsamma  rorde  sig  hopen  och  fann 
dess  portar  vålvilligt  oppnade. 
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Priorn  hade  forsett  sig  med  f acklor,  som  han 
utdelade,  hvarefter  processionen  tågade  mot 
pråstgården. 

"Huru  skola  vi  vinna  intråde  utan  att  våcka 
allmån  uppståndelse  ?"  frågade  Peter  Nanne. 

En  grof,  undersåtsig  man  framtrådde  ur  le- 
det och  sade:  "Mitt  namn  år  John  Maas,  jag 
år  bekant  med  huset,  jag  skall  hjålpa  mig  in 
genom  vindsfonstret  och  sedan  oppnå  dorren, 
hvarigenom  låmnas  fritt  intråde  till  den  efter- 
sokte  pråsten." 

Detta  skedde,  och  det  dr 6 j de  ej  långe,  innan 
de  hade  huset  i  besittning.  Några  trångde  sig 
in  i  pastor  Bojes  rum  och  våckte  honom.  De 
tvungo  honom  att  klåda  sig  och  att  f 61  ja  dem  ut 
på  gåtan.  Andra  påstodo,  att  han  måste  låmnas 
i  fred,  då  de  ej  hade  råttighet  att  stora  honom. 
I  hopen  behandlades  dock  Boje  ganska  hård- 
håndt. 

Under  tiden  hade  andra  intrådt  i  huset,  hvil- 
ka  skreko:  "Hvar  år  munken?  Hvar  år  kåt- 
taren?"  tills  de  funno  hans  lilla  rum.  Han 
drogs  obarmhårtigt  ur  sången  och  gafs  knapp t 
tid  att  taga  på  sig  nodiga  klåder.  De  bundo 
hans^  hånder  på  ryggen  och  slåpade  ut  honom 
ur  huset. 

"Slåpp  honom,  han  går  nog  ensam",  ropade 
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Peter  Nanne,  som  kånde  sig  upprord  ofver  den 
grymma  behandlingen. 

Så  skedde  åfven,  och  han  låmnades  under  till- 
syn  af  en  vild  såile,  Balke  Johan  från  Lieth. 
Denne  fann  noje  i  att  fora  honom  genom  smuts- 
polar  och  åfven  nybildad  is,  som  sårade  hans 
fotter,  så  att  de  blodde. 

I  Hemingstadt  gjorde  de  halt.  Henrik  var 
nåra  att  svimma.  Han  var  så  utmattad,  att  det 
var  nåstan  omojligt  for  honom  att  gå  långre, 
hvarfor  han  odmjukt  anholl  om  att  få  åka. 

Dåråt  utbrast  hopen  i  skratt,  och  någon  sva- 
rade :  "Skulle  vi  bestå  en  kåttare  med  skjuts ! 
Hur  kom  du  hit,  och  hvad  har  du  f orlorat  med 
att  kommag 

I  mild  och  vanlig  ton  svarade  han :  "I,  eller 
åtminstone  edra  landsmån,  kalladen  mig  hit. 
J  ag  kom  på  min  Herres  bef  allning,  hvilken  vill, 
att  alla  månniskor  skola  frålsas.  Jag  ålskar 
edra  sjålar  och  onskar  deras  frålsning.   Jag  — " 

"Tyst  l"  hordes  en  rost  ur  hopen.  "Bort  med 
honom,  roj  honom  ur  vågen,  ty  om  I  lyssnen 
till  honom,  så  gor  han  eder  alla  till  kåttare." 

Och  så  skyndade  de  framåt  mot  Heide,  som 
var  ånnu  en  half  mil  aflågset.  Dår  insatte  de 
honom  i  en  kållare  och  gjorde  honom  till  fore- 
mål  for  det  ohyggligaste  spe  och  skåmt,  tills 
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ho  tar  len  Gynter  gick  ned  till  honom,  då  det  blef 
tyst,  och  han  sade : 

"Henrik  von  Zytphen,  du  vet,  att  vi  anklaga 
dig  for  kåtteri,  och  jag  tillfrågar  dig  nu,  huru- 
vida  du  vill  blifva  sand  till  biskopen  i  Bremen 
eller  mottaga  ditt  straff  hår  i  Heide?" 

Lugnt  och  besinningsfullt  svarade  den  senare: 
"Har  jag  lårt  eller  gjort  något  okristligt,  så 
agen  I  ratt  att  straffa  mig  hår.  Ske  Guds 
vilja." 

Han  onskade  saga  mera,  men  notarien  utro- 
pade  helt  hastigt :  "Horen,  trogna  vanner,  han 
onskar  att  do  i  Ditmarsken." 

Henrik  sjonk  helt  utmatt  ad  ned  på  en  strå- 
bådd.  Han  forstod  rått  vål,  att  hår  kunde  ej 
våntas  någon  ynnest,  men  han  var  ock  viss  om 
att  Herren  var  honom  nåra.  Han  blef  lugn, 
hans  sjål  frojdade  sig  i  Gud,  och  han  kunde 
utan  ångslan  eller  missmod  forbida,  hvad  som 
våntade  honom.  Han  upprepade  ånyo :  "Ske 
Guds  vil  ja",  och  insomnade  lugnt  och  fridfullt 
som  ett  barn. 

Morgonskymningen  hångde  åunu  of  ver  torget 
i  Heide.  Vinterdagen  intrådde  dyster,  då  folk- 
hopen  samlades  och  en  allmån  rådplagning  holls 
om  hvad  man  nu  skulle  gora  med  kåttaren. 
Flertalet  af  de  forsamlade  voro  druckna,  och 
snart  uppstod  ett  hogljudt  rop:    "Till  bålet 
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med  honom  !  Brann  honom  !"  och  någon,  hvaf  s 
rost  hordes  of  ver  hopens  larm,  tillade:  "Vi 
tillforsåkra  oss  dårmed  både  Guds  och  månni- 
skors  åra  och  erkånnande  —  han  måste  do." 

Och  bef allningen  kom :  "De,  som  hafva  fort 
munken  hit,  skola  forse  sig  med  våpen  och  fora 
honom  fram  till  bålet." 

Gen  ast  Mef  den  trogne  och  tålige  gudsman- 
nen bunden  och  ford  ut  oster  om  Heide,  dår 
elden  redan  var  tånd. 

Når  de  passerade  Lytjenheide,  stod  en  kvinna 
i  sin  oppnå  dorr,  och  når  hon  fick  se  det  sorgliga 
upptrådet,  gråt  hon  bittert.  Men  Henrik  von 
Zytphen  trostade  henne,  sågande :  "Kåra  kvin- 
na, gråt  ej  af  medomkan  for  mig,  då  detta  år 
Guds  vilja." 

Snart  nåddes  afråttningsplatsen,  dår  elden 
redan  var  tånd,  och  den  domde  nedfoll  till  mar- 
ken af  utmattning.  Ledaren  framtrådde  och 
afkunnade  domen  i  foljande  ord :  "Denna 
brottsling  har  predikat  emot  Guds  moder  och 
den  kristna  tron,  for  hvilken  orsaks  skull  jag 
i  stallet  for  min  hdgvordige  biskop  i  Bremen 
domer  honom  att  lefvande  brånnas." 

Henrik  såg  honom  allvarligt  i  ansiktet  och 
svarade:  "Jag  år  ej  skyldig  till  hvad  jag  ankla- 
gats  for ;  likvål  må  Guds  vilja  ske." 

Han  sammanknåppte  dårefter  sina  hånder, 
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upplyfte  sina  ogon  mot  himmelen  och  bad: 
"Fader,  forlat  dem,  ty  de  veta  icke  hvad  de 
gora.  Ditt  namn  allena  år  heligt,  min  him- 
melske Fader!" 

Men  han  skulle  ej  alldeles  utan  vanner  antrå- 
da  sin  sista  resa,  Medan  han  satt  bidande,  for- 
nams  en  viss  oro  bland  f  olkhopen  och  en  kvinna 
trångde  sig  fram.  Hon  var  Wiebge  Junge.  Så 
snart  hon  fick  hora,  hvad  som  var  på  fårde, 
stångde  hon  sitt  hus  och  skyndade  ef  ter  sin  van. 
Nikolas  Boje  hade  gjort  detsamma,  om  han  ej 
varit  upplagd  i  sitt  hem,  sargad,  sjuk  och  hjålp- 
los.  Den  modiga  Wiebge  Junge  gick  således 
ensam.  JSTår  hon  såg  det  jåmmerliga  låge,  i 
hvilket  Henrik  befann  sig,  och  huru  tåligt  han 
bar  sitt  lidande,  brånde  det  henne  i  hjårtat  af 
medlidande  och  åtrå  att  ånnu  kunna  rådda  ho- 
nom.  Hon  trångde  sig  fram  till  hans  sida  och, 
vånd  mot  pobelhopen,  ropade  hon :  "Hvad  me- 
nen  I  med  detta,  hvad  åmnen  I  gora  ?  Det  var 
jag,  som  kallade  honom,  och  som  f  orde  honom 
hit.  Straffen  mig  på  hvad  satt  I  viljen,  och  jag 
skall  betala  ett  tusen  dollars,  blott  I  låten  ho- 
nom lefva  till  nåsta  månad,  så  att  hans  sak  blir 
allmånt  kånd  och  han  får  en  råttvis  dom  \" 

For  den  stackars  fången  voro  dessa  ord  syn- 
nerligt  trostande  och  uppmuntrande.  Han  tac- 
kade  Gud  for  denna  hugsvalelse  under  den  sista 
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striden.  Men  då  han  ville  tacka  Wiebge  for 
hennes  trostande  ord,  var  hon  forsvunnen.  Po- 
beln  hade  drifvit  henne  undan. 

Dodsdomens  utforande  tog  nu  sin  bor  jan, 
men  of  ver  denna  hemska  scen  draga  vi  en  slo  ja. 

Wiebge  Junge  såg  ej  tillbaka.  Ofvervåldigad 
af  sorg  drog  hon  sig  nåstan  fortviflad  och  grå- 
tande  undan.  Någon  fattade  hennes  arm,  och 
då  hon  båf vande  såg  sig  om,  igenkånde  hon 
Anders. 

"År  åfven  Hemlings  med,  når  det  år  fråga 
om  att  tånda  bålet?"  frågade  hon,  ej  utan 
en  viss  bitterhet.  Men  hon  tystnade,  då  hon 
såg  den  unge  mannens  utseende  forvandladt 
mot  hvad  det  plågade  vara.  Kans  ansiktsdrag 
hade  forlorat  sitt  vemod  och  sin  retlighet,  ehu- 
ru  de  buro  Drage! n  af  djup  sorg. 

"Hvad  gor  du  hår?"  frågade  hon  i  en  vån- 
ligare  ton. 

uJag  våntade  noje  af  att  se  en  feg  katta  re. 
men  fann  i  stallet  en  modig  Guds  man,  som 
visar  endast  kårlek  och  vål  vil  ja  rnot  sina  fien- 
der", svarade  Anders  med  kvåfd  rost.  "Q 
Wiebge  Junge,  jag  ryser  of  ver  detta  omanskliga 
tillvågagående,  och  jag  kanner  mitt  hjårta  dra- 
get till  denne  man,  som  beder  for  sina  fiender !" 

"Vill  du  ej  f  olja  mig  hem,  Anders?" 

"Nej,  icke  ånnu,  jag  måste  se  hans  lidande 
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till  slut,  hum  hemskt  det  an  kannes.  Det  år 
något  så  gudomligt  i  hans  satt  att  lida." 

"Vill  du  då  komma  i  afton  och  beråtta  for 
mig,  hvad  du  sett?" 

"Ja,  det  skall  jag.'? 

uMå  Gud  snart  befria  denne  adle  man  från 
lidandet  och  upptaga  honom  till  evig  åra !"  sade 
Wiebge  och  skyndade  snyftande  bort. 

Anders  återvånde  och  trångde  sig  fram  i 
pobelhopen  for  att  få  bevittna  Henriks  martyr- 
lidande  till  slut. 

På  aftonen  samma  dag  satt  Wiebge  Junge 
framfor  eldstaden  i  sitt  hus  och  ryste  vid  tan- 
ken på  de  lågor,  som  fortårde  hennes  vans 
kropp.  Hon  fattade  dock  mod  vid  tanken  på 
att  hans  lidande  var  nu  slut  och  hans  sjal  redan 
hade  mottagit  det  eviga  lifvets  oforgångliga 
krona.  Vid  återkomsten  från  Heide  hade  hon 
forst  besokt  pastor  Boje,  som,  svårt  skadad,  låg 
instångd  i  sitt  rum.  Hopp  om  råddning  f  anns 
ej  mer,  i  sin  djupa  nod  utgjoto  de  sin  gemen- 
samma  sorg  i  bon  till  Herren.  Nu  satt  hon  och 
våntade  på  Anders.  Slutligen  hordes  hastiga 
steg  och  den  unge  mannen  intrådde.  Wiebge 
betraktade  hans  bleka  och  sorgsna  ansikte  frå- 
gande,  bjod  honom  sitta  ned  jamte  sig  och  ra- 
kade  om  elden  i  spiseln.  Når  han  blef  sittan- 
de  tyst  och  ororlig,  fattade  hon  honom  i  armen 
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och  frågade:  "Anders,  det  var  vål  hogst  ve- 
modsfullt?" 

"0,  så  hemskt,  så  rysansvårdt  hemskt!  Jag 
kan  ej  tala  dårom",  och  strida  tårar  runno  ned 
for  hans  kinder. 

Wiebge  Junge  brast  åfven  i  gråt.  Omsider 
frågade  hon:    "Hur  gick  det  med  honom?" 

"Han  forblef  frimodig.  Intet  kunde  rubba 
honom.  Under  lidandet  och  hånet  afgaf  han 
en  god  bekånnelse.  0,  hvilken  man!  Den 
låra,  som  kan  skånka  sådan  glådje  och  styrka  i 
doden,  måste  vara  den  råtta.  Jag  år  ofver- 
vunnen  och  måste  hålla  mig  till  den." 

En  sorgblandad  glådjestråle  flog  fram  ur  hen- 
nes oga,  och  hon  inf 611 :  "Då  år  du  f  orstlings- 
frukten  af  hans  dod,  och  vi  skola  tacka  Gud, 
som  så  gor  martyrernas  blod  till  kyrkans  ut- 
såde." 

De  två  tystnade  ånyo  och  forsjonko  i  vemods- 
fulla  tankar,  tills  Wiebge  ånyo  frågade:  "An- 
ders, du  måste  såga  mig,  om  elden  blossade 
hastigt  upp  och  gjorde  slut  på  lidandet?" 

Han  skakade  på  huf vudet  och  svarade :  "Nej, 
elden  syntes  ej  vilja  taga  någon  fart.  Johan 
från  Neunkirchen  gaf  honom  med  en  hammare 
ett  hårdt  slag  for  brostet,  så  att  hjårtat  stan- 
nade.  På  så  sått  befri ades  han  från  långvariga 
plågor." 
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Tystnad  intrådde  ånyo.  Efter  en  obemårkt 
knackning  på  dorren  intrådde  Greta,  men  stan- 
nade  forlagen,  når  hon  såg  Anders  sitta  fram- 
for eldstaden.  Men  han  steg  upp,  giek  henne 
till  motes  och  fattade  hennes  hand.  "Greta, 
jag  år  nu  med  eder,  Henrik  von  Zytphen  har 
ofvervunnit  mig.  Jag  onskar  nu  att  likna  ho- 
nom,  och  du  skall  hjålpa  mig." 

En  djup  rodnad  visade  sig  i  flickans  ansikte. 
Hon  såg  honom  in  i  de  strålande  ogonen  och 
svarade :  "Anders,  du  kanner  min  onskan.  Må 
Gud  hjålpa  oss  i  vår  svaghet." 

Han  tog  Gretas  arm  och  båda  stållde  de  sig 
framfor  Wiebge  Junge,  hvilken  yttrade  allvar- 
ligt:  "Barn,  glådje  och  sorg  komma  hår  så 
nåra  tillsammans,  att  det  år  omojligt  att  be- 
hårska  sina  kånslor.  Men  må  Gud  vålsigna 
eder."  Hon  erinrade  sig  stållningen  och  frå- 
gade :  "Anders,  hvad  skola  dina  f oråldrar  tån- 
ka  hårom?" 

"Mina  f  oråldrar  tånka  helt  annorlunda  nu  ån 
forr.  De  hafva  åtminstone  hunnit  dårhån,  att 
de  ej  vilja  hindra  oss  i  något.  Min  fader  var 
med  till  Heide  i  dag." 

Wiebge  Junge  slot  flickan  i  sin  famn,  hvar- 
efter  de  satte  sig  alla  tre  framfor  eldstaden. 
Anders  holl  sin  ålskades  hand.  De  talade  helt 
litet,  ty  deras  hjårtan  voro  allt  for  fulla  af  blan- 
dade  kånslor. 
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Anders  steg  upp  och  sade:  "Kom,  Greta, 
låtom  oss  nu  gå  hem.  Det  år  mi  ditt  så  vål 
som  mitt  hem  till  hvilket  vi  gå." 

"Ja",  inf  oil  Wiebge  Junge,  "edert  jordiska 
hem,  men  gl  ommen  ej  de  eviga  boningarna!" 

"Nej,  kåra  gudmor,  detta  har  alltid  varit 
min  trost:  I  min  Faders  hus  åro  många  bo- 
ningar." 

"Många  boningar",  upprepade  Wiebge  Junge, 
"ja,  många  boningar,  och  vår  ålskade  von  Hen- 
rik år  redan  i  en  af  dem.  Efter  allt  lidande 
på  jorden  måste  han  dår  hafva  det  godt." 

"Amen",  sade  de  unga  tu,  då  de  tillsammans 
trådde  ut  i  den  stjårnklara  vinternatten. 

Minnet  af  Henrik  von  Zytphen,  det  trogna 
vittnet,  fortlefver  genom  århundraden.  År  1824 
invigdes  det  område,  dår  hans  martyrbål  stod, 
till  en  Guds  åker  eller  kyrkogård,  och  restes 
ett  monument  till  hans  åminnelse.  Sedan  1847 
har  hans  namn  stått  for  den  10  :de  december  i 
den  Slesvig-Holsteinska  Almanackan.  Detta  år 
vackert  och  beromvårdt,  men  mera  årofullt  an 
allt  detta  år,  att  hans  namn  år  skrifvet  i  him- 
melen, att  han  år  klådd  i  de  hvita  klåderna  och 
bår  segerpalmen,  hvilken  Frålsaren  satt  i  hans 
hand,  sedan  han  visade  sig  vara  ett  troget  Her- 
rens vittne  intill  doden. 


IV. 

LEFNADSTECKNINGAR. 


Korsbaneret  7 


Har  —  dår! 


Hvad  år  vål  allt  på  denna  jorden  hår, 

all  åflan,  oro  moda  och  besvår, 

all  sorg,  all  nod,  som  hjårtats  inre  når? 

Det  år  den  suck,  som  genom  tiden  går. 

Men  dår,  o  dår  uti  Guds  stad 

den  sueken  hors  ej  mer,  min  sjål  år  glad. 

Hår  år  det  stundom  —  odsligt,  dodt  och  kallt 

hår  våxla  ljus  och  morker  tusenfaldt. 

Xn  blickar  hoppets  stjårna  fram  och  ler, 

ån  uti  lifvets  våg  hon  sjunker  ner. 

Men  dår,  o  dår  ej  våxling  når, 

ty  dår  år  evig  sommar,  sol  och  vår. 

och   tyngd  och  bunden  utaf  jordens  grus 
af  långtan  sucka  under  tidens  tvang, 
Hår  får  min  ande,  ack,  så  mången  gång 
han  ej  kan  ila  fri  till  faderns  hus, 
men  dår,  o  dår  —  min  frihets  land!  — 
år  bojan  brusten,  losta  alla  band. 

Hår  får  jag  ofta  under  dagens  lopp 
min  harpa  uti  piltråd  hånga  opp, 
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och  når  jag  åter  tar  den  ned  igen 
hur  matt  jag  prisar  ej  "min  baste  van." 
Men  dår,  o  dår  jag  skall  en  gång 
få  sjimga  jublande  en  båttre  sång. 

Ja,  dår  skall  jublet  aldrig  taga  slut, 
sen  hår  en  gång  jag  åndtligt  kåmpat  ut, 
och  in  jag  genom  pårleporten  går, 
och  torkas  skall  af  kinden  hvarje  tår. 
O  sålla  dag,  vålkommen  var, 
då  evighetens  sol  skall  "stråla  klar! 

N.  E.  A. 


Pastor  C  A*  EngstrancL 


"O,  så  låt  oss  ej  fortrottas,  låt  oss  medan  ån  år  tid, 

verka  Herrens  verk  på  jorden,  om  ock  under  mycken  strid; 

ty  på  modan  f  61  jer  hvilan"  

Den,  som  nårmare  kande  den  man,  hvilkens 
namn  står  såsom  of  ver  skrift  of  v  er  f  olj  ande 
biografi,  skall  visserligen  medgifva,  att  ofvan 
anforda  ord  voro  liksom  en  lefnadsregel  for 
honom.  Vål  kande  han  från  borjan  af  sitt  in- 
tråde  i  pråståmbetet,  att  hans  arbetsdag  icke 
skulle  blifva  så  lång,  dårfor  ville  han  anvånda 
den  så  mycket  båttre.  Voro  ån  hans  krafter 
svaga,  kande  han  sållan  en  hålsodag,  så  ville 
han  doek  troget  anvånda  de  honom  forlånta 
punden  i  sin  Måstares  tjånst,  vetande  att  hvilan 
skulle  till  sist  forlånas  honom,  då  arbetsdagen 
nått  sitt  slut. 

Pastor  Carl  August  Mauritz  Engstrand  fod- 
des  i  Stockholm,  Sverige,  den  15  juli  1863. 
Som  han  redan  vid  2  års  ålder  blef  både  fader- 
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och  moderlos,  hade  han  ingen  hågkomst  af  for- 
åldrar  eller  foråldrahem.  En  morbror,  hofmar- 
skalken  Wester  i  Stockholm,  och  hans  maka 
upptogo  honom  i  sitt  hem  och  vårdade  honom, 
tills  han  var  12  år  gammal.  Under  denna  tid 
genomgick  han  hufvudstadens  folkskola,  dår 
han  gjorde  goda  framsteg.  Hår  i  detta  hem 
nek  han  ock  ]åra  sig  lydnad  och  ordentlighet, 
och  i  viss  mening  sattes  en  prågel  på  honom 
for  hela  lifvet.  Då  Engstrand  var  12  år  gam- 
mal, dog  morbrodern,  och  då  blef  han  låmnad 
att  sorja  for  sig  sjålf.  Vid  denna  tid  kom  han 
till  Franås,  Småland,  dår  han  gaf  sig  i  kop- 
parslagarelåra  och  lårde  snart  detta  yrke,  så  att 
han  vid  16  års  ålder  blef  gesåll.  Under  denna 
tid  lårde  han  ock  kånna  Jesus  såsom  sin  Frål- 
sare  och  kom  i  trosgemenskap  med  sin  Gud. 
Hans  låromåstare,  Svanberg,  var  en  troende 
kristen;  också  kom  han  i  umgånge  med  gud- 
fruktiga  månniskor  på  platsen,  bland  dem  en 
skollårare  Johansson.  Han  blef  åfven  under 
samma  tid  konnrmerad,  hvarunder  han  synner- 
ligen  fick  erfara  sotman  af  Guds  nåd  på  sitt 
hjårta.  Sorgligt  nog  drogs  han  efter  en  kort  tid 
åter  till  vårlden  och  foll  i  otro  och  synder. 

Då  Engstrand  var  omkring  18  år  gammal, 
reste  han  till  Amerika,  1881.  Han  kom  då  till 
Chicago,  dår  han  snart  erholl  anstållning  i  sitt 
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yrke.  Han  fick  inom  kort  en  god  anstållning 
med  en  årlig  lon  af  $1,500. 

År  1884  forenade  sig  Engstrand  i  åktenskap 
med  Ida  Sophia  Davis,  en  troende  kvinna,  hans 
nu  efterlåmnade  maka.  Han  syntes  vid  denna 
tid  ej  gora  allvar  med  sin  salighetssak,  men 
han  gjorde  dock  stådse  sållskap  med  sin  hustru 
till  kyrkan  for  att  hora  Grids  ord.  Forst  tren- 
ne  år  efter  han  ingått  åktenskap,  då  makarna 
genom  doden  forlorat  sin  forstfodde  son,  2  år 
gammal,  begynte  han  på  allvar  soka  sin  sjals 
frålsning.  Under  denna  sorg  ofver  barnet  fick 
Herren,  såsom  ju  ofta  hånder,  våcka  i  hans 
hjårta  sorgen  efter  Guds  sinne.  Omsider  kom 
han  i  trosgemenskap  med  sin  Prålsare  oeh  fick 
frid  i  sin  sjal.  Då  denna  strid  var  utkåmpad, 
sade  han  en  dag  till  sin  hustru:  "Nu  behof- 
ver  jag  icke  långre  skåmmas  inf  or  dig,  ty  nu 
kan  jag  oppet  bekånna,  att  jag  fått  frid  med 
Gud."  Kort  dårefter  forenade  sig  makarna 
med  svenska  lutherska  forsamlingen  i  Engle- 
wood,  hvilkens  pastor  G.  E.  Youngdahl  då  var. 
Icke  långt  dårefter  genomgicks  forsamlingen  af 
andliga  nåderorelser,  under  hvilka  Engstrand 
kom  att  ånnu  djupare  lefva  in  i  nåden  och  san- 
ningen. Sedan  han  sjålf  fått  smaka  frålsning- 
en  på  sitt  eget  hjårta,  blef  han  ock  angelågen 
om  andras  andliga  vål,  och  var  stådse  glad  att 
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få  vittna  for  sina  medåterlosta  om  sin  Frålsare 
och  hans  nåd  och  kårlek.  I  forsamlingen  vann 
lian  snart  fortroende,  hvadan  han  invaldes  till 
trustee  samt  omsider  till  diakon  och  sondags- 
skollårare. 

leke  langt  efter  sin  omvåndelse  tyekte  han 
sig  fornimma  Guds  Andes  inre  kallelse  att  offra 
hela  sitt  lif  och  sina  kr  after  i  Herrens  tjånst. 
Eedan  i  sin  ungdom,  då  han  forst  var  fattad  af 
Herren,  hade  han  kant  bojelse  for  pråståmbetet, 
ehuru  han  då  af  omståndigheterna  tvingades  att 
vålja  ett  annat  lefnadskall.  Lange  kåmpade  han 
emot  donna  inre  maning,  som  då  och  då  åter- 
kom  med  fornyad  kraft.  Han  ville  blifva  viss 
om  Guds  vilja.  Det  sager  sig  sjålft,  att  det  ju 
icke  var  en  lått  sak  att  beståmma  sig;  ty  det 
gållde  bland  annat  att  låmna  ett  eget  hem  och 
en  god  utkomst  for  att  kanske  mota  forsakelser 
och  komma  i  en  i  yttre  måtto  beroende  ståll- 
ning.  Det  drojde  i  hela  sju  år,  innan  han?  i 
samråd  med  sin  maka,  vågade  taga  det  afgoran- 
de  steget. 

Hosten  1893  reste  Engstrand  till  Augu stana 
College  &  Theological  Seminary,  Kock  Island, 
111.,  for  att  begynna  studera  till  pråst.  Det 
gållde  for  honom  att  hår  vål  anvånda  tiden,  tv 
utom  det  att  han  var  redan  till  åren  kommen, 
hade  han  sin  familj  att  underhålla.    Den  flit, 
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med  hvilken  han  skotte  sina  studier,  bevisade 
sig  omsider  vara  skadlig  for  hans  halsa.  Grund 
lades  dårfor  under  hans  studietid  till  den  sjuk- 
dom, lungsot,  for  hvilken  han  slutligen  dukade 
under.  Detta  blef  ock  årsak  till  att  Engstrand 
nodgades  taga  en  kortare  studiekurs  vid  sko- 
lan  an  som  sakerligen  var  hans  afsikt.  Efter  4 
års  studier,  dåraf  2  i  seminariet,  ordinerades 
han  vid  synodalmotet  i  Moline,  111.,  den  6  juli 
1897,  till  det  heliga  predikoåmbetet. 

Pastor  Engstrands  forstå  pastorat  var  sv. 
luth.  forsamlingen  i  Topeka,  Kansas.  Hans 
halsa  var  redan  då  mycket  forsvagad,  och  åtskil- 
liga  af  dem,  som  kånde  honom,  vågade  vål  knap- 
past  hoppas,  att  han  någon  långre  tid  skulle 
kunna  tjåna  som  pastor  i  Guds  forsamling. 
Fattigdom  och  dårmed  f  olj  ande  umbåranden 
fick  ock  Engstrand  med  de  sina  hår  gora  be- 
kantskap  med.  Med  sina  brutna  krafter  upp- 
tog  han  arb  et  et  med  den  flit,  som  var  honom 
egen.  Forsamlingen  trycktes  af  en  jåmforelse- 
vis  stor  kyrkoskuld,  som  med  det  snaraste  måste 
betalas,  och  pastor  Engstrand  lyckades  att  sam- 
la penningar  nog  for  detta  åndamål.  Utom 
det  att  han  uppbyggde  forsamlingen  med  Guds 
ord,  nodgades  han  ock  draga  svårdet  till  san- 
ningens forsvar  gent  emot  anfall  af  partier  och 
sektmakare. 
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Synnerligen  gjorde  baptistpredikanter  sina 
anfall  emot  den  lutherska  forsamlingen,  hennes 
tro  oeh  bekannelse.  Men  visligt  utf ordes  denna 
strid-  så  att  pastor  Engstrand  dårunder  vann 
aktning  åfven  af  en  del  vedersakare.  Det  beråt- 
tas,  att  då  en  viss  predikant  idkeligen  angrep 
E.  i  sina  predikningar,  en  af  sagda  predikants 
egna  åhorare  skall  haf va  sagt  till  honom :  "Låt 
du  honom  vara  ;  det  vore  godt,  om  du  vore  så 
bra  karl  som  Engstrand."  Arbetet  i  Topeka 
blef  honom  omsider  for  hårdt,  hvadan  han,  som 
behofde  ett  arbetsfålt,  dår  han  kunde  erhålla 
mera  lugn  och  ro,  då  han  erholl  kallelse  till 
Wahlsborg,  Kans.,  antog  densamma,  och  anlån- 
de  dit  år  1900.  Hår,  i  detta  vålordnade  och 
lugna  landtpastorat,  hade  han  vål  kunnat  taga 
sig  någon  hvila.  Men  Engstrands  sinne  var 
icke  sådant,  att  han  kunde  undan draga  sig  nå- 
got  arbete,  torr  an  han  var  dårtill  tvingad.  De 
ledande  forsamlingsmedlemmarna,  som  vål  in- 
sågo,  hur  svag  hans  halsa  var,  uppmanade  ho- 
nom att  agna  sig  sjålf  någon  omsorg,  men 
han  kunde  ej  spara  sig.  Hår  i  Wahlsborg  ut- 
folde Herren  genom  detta  sitt  svaga  redskap 
ett  vålsignelserikt  arbete,  och  E.  hade  glådjen 
att  se  ordets  utsåde  båra  hårliga  frukter  till  icke 
så  få  sjålars  omvåndelse.  Forsamlingen  satte 
stoit  varde  på  sin  pastor  och  hans  arbete,  och 
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gaf  honom  samfåldt  det  vittnesbordet,  att  han 
gjorde  hvad  han  kunde.  Aldrig  horde  man 
någon  forsamlingsmedlem  klagande  tala  om  sin 
sjuklige  pastor,  såsom  om  man  onskade  ombyte ; 
och  då  han  genom  doden  skiljts  ifrån  dem,  be- 
klagades  den  stora  forlusten  under  djup,  upp- 
riktig  sorg. 

Ehuru  pastor  Engstrand  vål  aldrig  en  enda 
dag  kånde  sig  någorlunda  vid  hålsan,  var  han 
dock  plikttroget  med  vid  alla  moten,  då  han  ej 
var  bunden  vid  sangen.  Sållan  eller  aldrig 
horde  man  honom  klaga  eller  såg  man  honom 
nedslagen.  Vid  moten  deltog  han  flitigt  i  sam- 
talen, och  hvad  han  sade,  var  alltid  uppbygg- 
ligt.  Han  hade  goda  predikogåfvor  och  var  en 
garna  hord  predikant.  Hade  han  an  ej  till- 
f alle,  såsom  ofvan  anfdrts,  att  så  lange  stanna 
vid  skolan,  hade  han  dock  goda  kunskaper  syn- 
nerligen  i  sådana  åmnen,  som  åro  nodiga  for 
en  pastor.  Hans  upptrådande  var  alltid  vårdigt 
och  tilldragande.  Hans  umgångelse  var  både 
den  bildade  mannens  och  den  helgade,  kristliga 
personlighetens.  Såsom  ungdomsledare  var  han 
vål  begåfvad  och  var  af  de  unga  innerligt  ålskad 
och  afhållen.  Till  sin  karaktår  var  han  beståmd 
och  kunde  hvarken  med  lock  eller  pock  formås 
att  vika  från  sin  ofvertygelse,  då  han  trodde  sig 
vara  viss,  att  han  hade  rått.    Vid  något  tillfålle 


208 

kunde  han  ock  få  uppbåra  något  obehag  dåraf. 
Ofversitteri  och  f  jask  kunde  han  ej  tåla,  ty  han 
ansåg,  att  den  ene  kunde  vara  ungefår  så  god 
som  den  andre. 

Såsom  pastor  Engstrand  var  en  trogen  och 
om  herde  for  sin  forsamling,  var  han  ock  en 
om  och  kårleksfull  make  och  fader  i  sitt  hem. 
I  sin  trogna  maka  hade  han  ock  ett  godt  stod 
under  sina  lidanden  och  profningar.  "Hvad 
skulle  jag  taga  mig  till  utan  henne75  både  sade 
och  skref  han  vid  åtskilliga  tillfållen  till  under- 
tecknad.  Pastor  Engstrands  hem  bar  stad  se 
prågeln  af  det  stilla,  lugna  herdet jållets. 

Nagon  tid  hade  pastor  Engstrand  hyst  en 
onskan  att  få  besøka  det  gamla  fåderneslandet. 
Han  hoppades  ock  att  genom  en  sådan  resa  kun- 
na styrka  sina  lekamliga  krafter.  Tidigt  på 
sommaren  1905  foretog  han  sig,  i  sallskap  med 
sin  hustru,  resan  till  Sverige.  Vid  sin  ankomst 
dit  kiinde  han  sig  tåmligen  kry,  så  ock  under 
sin  vistelse  dårstades.  Återresan  till  Amerika 
var  dock  vål  mycket  anstrångande,  hvadan  han 
vid  landstigningen  kånde  sig  mycket  medtagen. 
Då  han  anlånde  till  hemmet,  var  han  mycket 
klen  och  var  så  fortfarande  hela  hosten,  åfven 
om  han  stundom  kånde  sig  litet  båttre.  Han 
predikade  vål  en  och  annan  gång  under  hosten, 
ehuru  det  skedde  med  stor  moda.    Hans  storsta 
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Hagan  var,  att  han  nodgades  afstå  f  rån  arbetet, 
men  lian  bar  sin  forsamling  på  sitt  hjårta.  Vid 
jultiden  syntes  hans  krafter  nppflamma.  Han 
kunde  riktigt  både  lekamligen  och  andligen 
njuta  af  hogtiden  med  de  sina.  Han  kande  sig 
glad  och  lycklig  och  han  uttryckte  under  tack- 
samhet  till  Gud  sitt  hjårtas  glådje.  Det  fore- 
kom som  denna  hogtid  vore  den  gladaste  och 
lyckligaste  han  upplefvat.  Han  predikade  på 
juldagen,  var  ock  nårvarande  vid  sondagsskol- 
festen.  På  nyårsdagen  holl  han  sin  sista  pre- 
dikan.  Sedan  han  den  2  januari  hållit  årsståm- 
man,  som,  ehuru  fredlig  och  lugn,  varade  så  når 
hela  dagen,  kande  han  sig  mycket  trott.  Då 
han  den  aftonen  gick  till  hvila,  var  det  for  att 
aldrig  mer  få  uppstiga.  Till  den  vanliga  sjuk- 
domen  kom  en  svår  hufvudvårk,  som  stundom 
medforde  yrsel  och  medvetsloshet.  Då  han  vid 
ett  tillfålle,  ett  par  dagar  fore  uppbrottet,  fick 
en  mera  lugn  och  stilla  stund,  kallade  han  sina 
kåra  till  sin  sjukbådd  for  att  saga  dem  ett  sista 
farvål.  Då  hans  maka  frågade  honom :  " Skall 
du  nu  låmna  oss?>,  svarade  han,  akanske  icke 
ånnu,  men  jag  vet  ej,  om  jag  kan  saga  något, 
då  jag  går  ofver  floden.^  På  onsdags  morgonen 
den  24  januari  1906  skedde  hans  forlossning, 
då  han  fri  från  lidande  och  nod  fick  ingå  i  den 
eviga  hvilan. 
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På  sondags  f.  m.  den  28  jamiari  forråttades 
begrafningen.  Distriktets  alla  pastorer  voro 
nårvarande.  I  sorgehuset  lastes  ett  stycke  nr 
den  heliga  skrift  och  forråttades  bon,  hvarefter 
den  blomsterprydda  kistan  bars  af  forsamling- 
ens kyrkotjånare  upp  till  det  nårbelågna 
templet,  som  for  tillfållet  var  vackert  deko- 
reradt.  Enligt  hans  forut  uttalade  onskan  spe- 
lades  vid  likets  inbårande  ingen  sorgemarsch, 
ej  heller  sjongs  någon  begrafningspsalm,  utan  i 
stallet  brusade  tonema  af  ps.  124.  Sedan  låmpli- 
ga  stycken  nr  Grids  ord  och  den  apostoliska  tron 
lasts  vid  altaret,  holls  likpredikan  af  pastor  C. 
J.E.  Haterius,  samt  personalian  af  pastor  M.P. 
Odén.  Tal  hollos  ock  af  de  ofriga  pastorerna. 
Sångkoren,  hvilkens  ledare  pastor  Engstrand 
varit,  sjong  åtskilliga  stycken,  men  de  nngas 
sång  afbrots  stnndom  af  gråt.  Sorgegudstjåns- 
ten  i  kyrkan  afslutades  med  altart]  anst  enligt 
hanboken.  Jordfåstningen  vid  grafven  forråt- 
tades af  pastor  Haterius,  bitrådd  af  de  nårva- 
rande pastorerna. 

Pastor  Engstrand  sorjes  nårmast  af  sin  kåra, 
efterlef vande  maka,  sonen  George,  17  år,  sonen 
Paul,  15  år,  samt  dottern  Agnes,  12  år.  I  for- 
samlingen och  bland  åmbetsbroder  har  han  låm- 
nat  ett  stort  tomrum.    Hvile  han  i  frid ! 

M.  P.  ODéN. 


Pastor  Per  Almgren* 

"Lar  mig  forstå  att  jag  år  stoft  och  aska, 
och  trogen  bli  jåmvål  uti  det  lilla. 
Då  skall  mig  ej  ditt  budskap  ofverraska. 
På  stilla  dag  skall  natten  komma  stilla.' ' 

Underliga  åro  Herrens  vågar.  Under  det  att 
mången  i  hans  tjånst  utslåpad  och  grånad 
arbetare  nattvakt  ef ter  nattvakt  fragår :  "Her- 
re, kommer  du  ej  snart",  håmtar  han  plotsligt 
och  oformodadt  hem  mången  ung,  lifskraftig 
tjånare,  som,  månskligt  att  se,  just  då  som  bast 
behofdes  på  den  plats,  dår  den  store  vingårds- 
mannen  befallt  honom  att  verka. 

Med  en  kånsla  af  bestortning,  vemod  och  sorg 
sf/go  vi  dodstecknet  ristadt  ofver  pastor  Per 
Almgrens  namn.  Och  med  vemodsfulla  kånslor 
teckna  vi  i  dag  vånnens,  kamratens  och  åmbets- 
brodens  enkla,  korta,  men  skona  lefnadssaga. 

I  Eingsta  by  af  Bergs  forsamling  i  Jåmtland, 
Sverige,  foddes  den  hånsofne  den  5  maj  år  1863. 
Hans  foråldrar  voro  bossmeden  Jon  Persson  och 
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dennes  maka  Eleonora  Kron.  Omgifven  af  fjall 
och  sjo  och  skog  låg  fådernehyddan.  Einga 
var  den  vål  i  viss  bemårkelse,  men  dock  en  bo- 
nens  boning,  och  tidigt  fick  den  lille  Per  låra 
sig  att  blicka  upp  till  honom,  som  ock  i  den 
underbara,  omgif vande  naturen  talade  sitt  måk- 
tiga  språk.  Eedan  såsom  ung  gosse  visade  Per 
Almgren  anlag  och  håg  for  låsning,  och  hvad 
han  sjålf  inhåmtat  fick  han  tillf alle  meddela  åt 
andra,  i  det  han  af  forsamlingens  pastor  anvån- 
des  att  undervisa  de  minsta  barnen  i  dårvarande 
skola.  Vid  16  års  ålder  inskrefs  han  vid  små- 
skollårareseminariet  i  Ostersund,  och  efter  full- 
bordad  kurs  anstålldes  han  som  lårare  i  sin  hem- 
socken,  en  befattning,  som  han  innehade  i  3 
års  tid.  Men  åstundan  att  kunna  vara  till  ånnu 
mera  gagn  dref  honom  att  f oroka  sitt  kunskaps- 
forråd^  hvarfor  han  vid  19  års  ålder  begaf  sig 
till  pastor  Ahlbergs  skola  i  Orebro.  Hår  fick 
han  tillf  alle  att  då  och  då  forkunna  Guds  ord, 
och  med  makt  trångde  sig  på  honom  den  ons- 
kan  att  om  mojligt  stråfva  den  långa  våg?  som 
har  det  heliga  predikoåmbetet  till  mål.  Han 
begaf  sig  dårfor  till  Pjellstedtska  skolan  i  Up- 
sala  och  fortsatte  hår  under  3  års  tid  sina  stu- 
dier, till  dess  en  svårare  ogonsjukdom  tvingade 
honom  att  for  en  tid  af bryta  desamma.  År  1888 
begaf  han  sig  till  Johannelunds  missionsskola, 
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och  hår  stannade  han  i  ofver  2  år.  Uppmanad 
af  kamrater,  som  fore  honom  styrt  kosan  ofver 
"de  vida  vattnen",  antrådde  han  resan  till  Ame- 
rika och  anlånde  dit  den  2  mars  1890.  Hår 
hoppades  han  finna  arbete  och  brod,  men  forst 
och  sist  sitt  lifs  mål.  Efter  endast  tvenne  vec- 
kors  vistelse  i  nya  vårlden,  nedlades  han  på 
sjukbådden,  dår  han  under  2  månaders  tid  kvar- 
holls.  Men  Herren  hade  ett  vårf  for  honom  att 
fylla^  och  dårfor  gaf  han  honom  hålsan  åter. 
På  hosten  1890  inskrefs  han  vid  August  ana  Col- 
lege i  Eock  Island,  111.,  och  nu  begynte  åter  en 
stråfsam  tid,  men  under  arbete  och  forsakelse 
kom  målet  ock  allt  nårmare. 

Sondagen  den  18  juni  1893  var  en  sårskildt 
stor  hogtidsdag  i  svenska  lutherska  kyrkan  i 
Moline,  111.  Jubelårets  storsta  hogtidsstund  var 
då  inne.  Kring  altarrunden  stodo  28  unga  man, 
som  efter  åratal  af  arbete  i  vetandets  verkstad 
nu  voro  fårdiga  att  genom  bon  och  handpålågg- 
ning  vigas  till  det  heliga  predikoåmbetet.  En 
af  de  28  var  jåmtlånningen  Per  Almgren.  Hans 
forstå  pastorat  blef  Cheyenne  och  Horby,  Norra 
Dakota.  Sedan  pastor  Almgren  tilltrådt  detta 
verksamhetsfålt  afreste  han  till  Sverige  och  in- 
gick  i  Gefle  i  åktenskap  med  froken  Anna  Mar- 
greta  Grundell  från  Ljusdals  socken  i  Helsing- 
land.    Makarna  återvånde  omedelbart  till  Ame- 
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rika  och  stannade  under  iy2  års  tid  i  Cheyenne, 
samt  flyttade  hosten  1*895  till  Svea,  Iowa,,  samt 
East  Chain  Lake  i  sodra  Minnesota,  hvilka  for- 
samlingar  pastor  Almgren  betjånade  i  5  år.  Se- 
dan han  verkat  1%  år  i  Svea  City,  antog  han 
hosten  1901  Minnesota-konferensens  kallelse  att 
blifva  missionspastor  i  Alberta,  Canada,  och  an- 
kom till  Wetaskiwin  den  1  maj  1902.  Hår  kom 
pastor  Almgren  på  sin  ratta  plats,  och  hår  skul- 
le han  på  dessa  våldiga  vidder  så  godt  som  en- 
sam  få  utfora  en  evangelii  forkunnares  verk  till 
oberåknelig  vålsignelse  for  våra  kringspridda 
landsmån.  Under  sin  korta  arbetsdag  stiftade 
han  ej  mindre  an  7  forsamlingar  och  betjånade 
samtidigt  11  forsamlingar  och  lika  många  mis- 
sionsplatser.  Alltjåmt  maste  han  vara  stadd  på 
resa,  men  rinder  detta  sitt  modosamma  arbete 
å  tf  olj  des  han  nåstan  ståndigt  af  sin  trogna  ma- 
ka, som  med  honom  delade  nybyggarelifvets  be- 
svårligheter,  tjånstg jorde  som  orgelnist  och 
sångledare  samt  på  allt  satt  stod  honom  bi. 
Pastor  Almgren  ntvecklade  en  enastående  ar- 
betsformåga,  syntes  racka  till  for  allt  och  alla, 
och  hans  blida,  vånliga,  stilla  iimgångelse  gjorde 
honom  innerligen  afhållen  bland  sitt  folk.  Allt- 
jåmt kornmo  glad  j  ande  nyheter  f  rån  hans  vid- 
stråckta  arbetsfålt;  dår  hade  en  kyrka  byggts, 
dår  forsamlingar  stif tats,  dår  ropade  folket  ef ter 
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Guds  ord  o.  s.  v.  Men  aldrig  klagade  han  ofver 
for  mycket  arbete ;  han  blott  bad  Gud  och  sam- 
fundet:  Sand  mig  hjalp,  sand  pastorer,  sand 
studerande.  Flera  ganger  erholl  han  f  ormånliga 
forsamlingskallelser.  Han  afbojde  dem  alla  och 
stannade  troget  på  sin  aflågsna  post.  Det  var 
ju  synbart  att  han  i  långden  ej  skulle  kunna 
hålla  ut  utan  att  nedbrj^tas  till  hålsan ;  men  i 
Herrens  tjånst  galler  det  for  den  trogne  att  ej 
spara  sig  sjålf.  Hvilans  stund  var  for  honom 
dock  narmare  ån  någon  anade.  Plans  lifsgår- 
ning  skulle  snart  vara  fullbordad,  oeh  aflos- 
ningstimman  komma. 

Lordagen  den  17  februari  foretog  pastor  Alm- 
gren  en  predikoresa,  såsom  han  så  ofta  forut 
gjort,  predikade  i  Falun  på  sondagen  och  i  en 
herr  Sundqvists  hem  i  Pigeon  Lake  på  måndags- 
eftermiddagen.  Detta  blef  pastor  Almgrens  sis- 
ta  predikan.  Hans  predikotext  var  2  Kor.  5 : 
1 — 10 :  "Ty  vi  veta,  att  om  vårt  jordiska  tålt- 
hus  nedbrytes,  hafva  vi  en  byggnad  af  Gud,  ett 
hus  icke  gjordt  med  hånder,  evigt  i  himlen"  o. 
s.  v. ;  och  vid  detta  tillf alle  lat  han  sjunga  Hem- 
landssången  n  :r  436  :  "Hemmet  jag  soker,  hem- 
åt  min  kosa  jag  styr",  etc.  Efter  forråttad  guds- 
tjånst  styrde  han  och  hans  foljeslagare,  herr 
Erikson,  efter  håstskjuts  sin  kosa  mot  hemmet. 
Långt  hade  de  ej  rest  forr  ån  de  anlånde  till  en 
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skogstraktj  dar  nybyggare  voro  sysselsatta  med 
att  falla  tråd.  Ett  dylikt  foll  rakt  ofver  de 
åkande.  Håstarna  blefvo  oskadade,  likaså  pas- 
tor Almgrens  foljeslagare,  men  sjålf  tråffades 
han  af  det  fallande  trådet  så,  att  blott  tvenne 
svaga  pulsslag  formårktes  forrån  lifslågan  var 
slåckt. 

Vid  midnattstid  anlånde  man  till  hemmet 
med  liket,  som  inbars  i  kyrkan,  till  dess  man 
vågade  underråtta  fru  Almgren  om  det  fruk- 
tansvårda  slag,  som  drabbat  henne. 

Under  en  våldig  anslutning  af  sorjande  for- 
samlingsmedlemmar  och  andra  vanner  holls  sor- 
gegudstjånst  i  kyrkan  i  Wetaskiwin,  dårvid  pas- 
tor L.  J.  Pihn  holl  likpredikan  ofver  Uppb.  14 : 
13,  hvarefter  stoftet  fordes  till  Fridhems-for- 
samlingens  kyrkogård,  som  forst  invigdes  af 
forstnåmnda  pastor,  hvarefter  han  till  den  sista 
hvilan  vigde  den  på  sin  post  fallne  medarbeta- 
ren.  "Frid  ofver  hans  stoft,  vålsignelse  ofver 
hans  minne",  så  ljod  ock  inskriften  på  den  rika 
blomstergård,  hvarmed  tacksamma  landsmån 
holjde  pastor  Almgrens  sista  hviloplats. 

Pastor  Almgren  var  en  af  de  stilla  i  landena. 
Han  prålade  aldrig  med  sitt  vetande  och  sin 
gudsfruktan.  Tyst,  stilla  och  blid  gick  han  sin 
våg  genom  vårlden;  men  hos  honom  f  anns  en 
barnas  jål,  som  i  djup  odmjukhet  hos  Gud  sokte 
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allt  och  gaf  Gud  åran  for  allt.  Han  var  om 
såsom  make,  trogen  såsom  forsamlingslårare, 
och  alla  som  stått  honom  nåra,  låmna  det  en- 
ståmmiga  vittnesbordet,  att  han  var  en  vårdig 
Herrens  skaffare. 

På  pastor  Almgrens  så  tidigt  båddade  graf 
lagga  vi  tacksamhetens,  vånskapens  och  minnets 
krans ! 

Hvila  i  Herren  till  dess  dagen  randas, 

då  vi  få  motas  hos  vår  .store  herde. 

Tack  for  vånskap  akta,  tack  for  tronet  såll spord, 

redlige  broder! 


Konrad  K.  Broberg. 


Peter  Lindberg* 


et  fattiga  Småland   har   skånkt  Amerika 


Lx  många  dugliga  man  och  kvinnor.  Till 
dessa  rakna  vi  modellsnickaren  Peter  Lindberg, 
som  meil  an  åren  1864 — 1906  var  bosatt  i  De 
Kaib,  111.,  dår  han  ock  afled  den  19  februari 
1906.  I  kyrkoboken  år  antecknadt  att  han  var 
f  odd  i  Blådinge  forsamling  af  Kronobergs  lån 
den  5  april  1842,  och  af  en  barndomsvån  till 
honom  ha  vi  blifvit  underråttade  att  han  fick  en 
vårdad  uppfostran  i  hemmet.  I  synnerhet  lår 
hans  moder  ha  varit  en  ntmårkt  kvinna.  Vid  21 
års  ålder  eller  år  1864  låmnade  han  sitt  barn- 
och  nngdomshem  och  begaf  sig  till  Amerika. 
Vid  ankomsten  till  detta  land  slog  han  sig  ner 
i  DeKalb,  dår  han  sedan  trifdes  vål.  Efter  att 
hafva  vistats  hår  någon  tid  sammantråffade  han 
med  en  smålåndska,  som  han  lårt  kånna  dår 
hemma  i  fåderneslandet.  Det  berattas  att  den 
unga  kvinnan  icke  kånde  sig  sårdeles  dragen 
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till  den  unge  Lindberg  dar  hemma  på  grund  af 
hans  pietistiska  tankar,  men  då  hon  under  resan 
till  Amerika  genomgått  en  forandring  och  sjålf 
fått  dylika  tankar,  så  åndrades  ock  hennes  kåns- 
lor  gent  emot  Lindberg.  De  lofvade  hvarandra 
trohet.  Peter  Lindberg  och  Maria  Anderson, 
så  var  den  unga  kvinnans  namn,  tirade  dock  icke 
sitt  brollop  forr  ån  i  april  1870.  I  kyrkoboken 
finna  vi  ock  antecknadt,  att  Lindberg  forenade 
sig  med  den  lutherska  forsamlingen  i  De  Kalb 
i  bor  jan  af  år  18  G5.  Af  densamma  var  han 
medlem  ånda  till  sin  dod,  således  i  41  år.  Hogt 
vårderade  han  ock  forsamlingsgemenskapen. 
Han  forsummade  icke  att  tillågna  sig  nådesfor- 
månerna  i  forsamlingen,  men  icke  heller  att 
uppoffra  sig  for  forsamlingen. 

Eedan  i  bor  jan  af  sin  forening  med  forsam- 
lingen var  han  i  verksamhet  for  densamma. 
Då  han  ingick  i  forsamlingen,  var  kyrkan,  som 
nyligen  blifvit  uppford,  ej  ånnu  inredd.  Lind- 
berg och  en  L.  J.  Anderson  blefvo  tillsatta  att 
utfora  detta  arbete.  Den  forres  dagspenning  be- 
ståmdes  till  $1.87.  Ett  skont  minne  f  rån  den 
tiden  år  i  mina  hånder.  Det  år  en  brådlapp  sju 
turn  lång  och  fyra  turn  bred.  På  densamma 
låses  f  olj  ande:  "Måtte  Herrens  frid,  nåd  och 
barmhårtighet  hvila  ofver  detta  hus,  och  hans 
prd  rent  och  klart  forkunnas,  att  syndare  måtte 
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få  kanna  hvaraf  de  fallna  åro  och  båttra  sig. 
Måtte  du  gora  detta !  A^are  dårf  or  ditt  heliga 
namn  lofvadt  i  evighet,  amen.  De  Kalb  i  feb- 
ruari  1865.  P.  Lindberg."  Når  den  gamla 
kyrkan  fick  gifva  rum  for  en  storre  och  ånda- 
målsenligare  helgedom,  påfann  man  nåmnda 
brådlapp  och  har  den  sedan  forvarats.  En  in- 
blick  i  Lindbergs  inre  gifva  oss  dessa  ord.  Det 
år  vål  icke  många  ynglingar,  som  vid  den  åldern 
umgås  med  dylika  tankar.  Man  kunde  vånta 
mycket  af  en  man,  hvilkens  lif  så  tidigt,  ja, 
från  barndomen  var  helgadt  åt  Herren.  Dessa 
forvantningar  ha  ock  realiserats.  I  trettiosex 
år  var  han  diakon  i  forsamlingen  och  de  fiesta 
åren  sekreterare  i  kyrkorådet.  I  lika  många  år 
var  han  lårare  i  forsamlingens  sondagsskola.  I 
tre  år  var  han  ock  "trustee".  I  sex  år  var  han 
forsamlingssekreterare  och  i  många  år  ledare 
af  sångkoren.  På  lediga  stunder  sysselsatte 
Lindberg  sig  med  studier.  Nast  bibeln  var  stu- 
diet af  astronomi  och  historia  hans  kåraste  sys- 
selsåttning.  I  dessa  båda  åmnen  har.  han  skrif- 
vit  icke  så  litet.  Af  hvad  han  skrifvit  framgår, 
att  han  hade  god  insikt  i  dessa  åmnen.  Han 
år  ock  uppfinnare  af  ett  så  kalladt  planetarium, 
hvarigenom  man  får  ett  klart  begrepp  om  pla- 
neternas  kretslopp  och  deras  forhållande  till 
hvarandra. 


PETER  LINDBERG. 
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Lindberg  var  en  samfundsman.  Elmru  han 
icke  hade  tillf  alle  att  bevista  många  synodal-  och 
konferensmoten,  så  f  olj  de  han  dock  med  i  ut- 
vecklingen.  Samfundets  organ,  Augustana,  lås- 
te han  flitigt.  I  sitt  umgånge  var  han  mild  och 
kårleksfull.  Det  år  dårfor  ej  underligt  att  hans 
bortgång  har  åstadkommit  allmån  sorg,  dår  han 
var  kånd.  Han  hade  en  god  omdomesformåga 
och  forstod  sig  på  att  såga  det  råtta  ordet  i  den 
råtta  tiden.  Han  var  uthållig.  Hade  han  ej 
haft  denna  egenskap,  hade  han  ej  kunnat  tjåna 
som  diakon  i  så  många  år.  Dårigenom  att  han 
låste  och  studerade  flitigt  och  deltog  med  i  verk- 
samheten  forblef  han  till  sitt  inre  ståndigt  ung 
och  kom  att  vara  med  sin  tid.  Han  afled  plots- 
ligt  måndagsmorgonen  den  19  februari  1906  af 
hjårtforlamning  enligt  låkarnas  utsago.  Be- 
grafningen  ågde  rum  från  den  lutherska  kyr- 
kan,  dår  han  så  ofta  och  uppmårksamt  lyssnat 
till  Guds  ord. 

Forsamlingens  kyrkostyrelse  hedrade  honom 
med  att  mangrant  vara  nårvarande  vid  begraf- 
ningen  samt  med  passande  resolutioner.  Fol- 
jande  sondag  kl.  3  e.  m.  firades  memorialguds- 
tjånst,  då  utom  forsamlingens  pastor  foljande 
hollo  tal :  Eev.  De  Los  Tompkins,  D.  D.,  skol- 
superintendent  IST.  G.  Gilbert  och  rektor  0.  J. 
Johnson.    Skolsuperintendent  Gilbert  påpekade 
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det  inlågg  Lindberg  gjort  i  skolarbetet  under 
den  tid  han  tjånade  som  medlem  i  stadens  skol- 
styrelse.  Vid  så  val  denna  gudstjånst  som  be- 
graf  ningen  var  kyrkan  till  trångsel  fylld  af  åho- 
rare.  Lindberg  efterlåmnar  en  sbrjande  maka 
och  fyra  dottrar:  Lavinia,  gift  med  pastor  0. 
J.  Johnson,  rektor  vid  Luther  Academy,  Wa- 
hoo,  Nebr.,  Minnie,  Julia  och  Ethel.  Minnie  och 
Ethel  aro  anstållda  vid  stadens  dagtidning,  The 
Daily  Chronicle,  och  Julia  har  i  många  år  arbe- 
tat  for  en  mobelhandlare  i  staden. 

Så  hafva  vi  fått  saga  farvål  till  denne  ut- 
mårkte  man.  Huru  garna  skulle  vi  icke  vil  ja 
haft  honom  ibland  oss  långre,  men  så  var  icke 
Guds  vilja.  Hans  minne  skall  dock  lefva  och 
hedras  af  efterkommande.  A.  W.  S. 


SVANTE  LIND. 
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Svante  Lind* 

Diakonen  Svante  Lind  f  oddes  den  .31  oktober 
1833  under  godset  Storå  Hof  i  Edsvåra 
socken,  Skaraborgs  lån. 

Han  har  haft  en  skiftesrik  lefnad.  Vid  9 
års  ålder  blef  han  f  oråldralos,  Hans  moder  dog, 
då  han  var  endast  4  år  gammal.  I  sin  upp- 
våxttid  hade  han  att  utstå  de  allra  storsta  um- 
båranden,  ja,  rent  af  vanvård.  Det  gick  t.  o.  m. 
så  långt,  att  han  som  gosse  icke  ens  nek  sofva  i 
drångstugan,  ntan  måste  sofva  i  stallet. 

1  åktenskap  blef  han  forenad  med  Anna  Kaj- 
sa  Larsdotter  annandag  påsk  den  24  mars  1856. 
Detta  skedde  i  Waxnås  herregård  i  Hårlunda 
socken.  Detta  åktenskap  har  vålsignats  med  9 
barn,  af  hvilka  2  åro  doda. 

Lind  blef  soldat  1856  och  bosatte  sig  vid 
Brokebro  å  torpet  n:r  729.  Nagra  år  senare 
blef  han  transporterad  till  torpet  n  :r  730,  Storå 
Gryte;  flyttade  till  Storå  Vånga  1865  och  blef 
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torpare  under  Storå  Hoberg,  och  1869  flyttade 
han  till  Pårona  torp,  som  ock  låg  under  nyss 
nåmnda  herregods.  Men  åren  voro  hårda  och 
svara.  Två  dagsverken  i  veckan  maste  goras 
vid  herrgården.  Hemma  å  torpet  skulle  jorden 
skotas,  och  till  dragare  hade  man  endast  en  ko, 
som  ock  skulle  gifva  hushållet  den  nodiga  m joi- 
ken'. Sex  skåppor  hafre  och  litet  potatis  var  allt 
man  kunde  så  å  torpet.  For  den  myckna  stenens 
skull  kunde  ej  landet  pl  o  jas,  utan  det  måste 
spadkastas.  I  den  mån  familjen  blef  storre, 
tilltogo  brodbekymren. 

Vid  denna  tid  pågick  en  stor  utvandring  f  rån 
Sverige  till  det  stora  landet  i  våster.  Åfven 
fader  Lind  greps  af  Amerikafebern.  Mangen 
natt  genomvakades  under  grubbel,  hvad  han  som 
soldat  skulle  gora  for  att  kunna  komma  till 
Amerika.  Tiderna  voro  i  Sverige  så  hårda,  att 
till  och  med  starka  och  raska  karlar  måste  gå 
och  tigga  for  sitt  lifsuppehålle.  Detta  såg  ju  be- 
tånkligt  ut.  Under  denna  tid  uppsteg  mången 
bon  till  Gud,  att  han  skulle  styra  det  så,  att 
hans  vilja  måtte  ske.  Stundom  fick  en  stubbe 
eller  sten  tjåna  som  bonepall.  Men  hur  man 
an  kåmpade  och  bad,  vek  dock  ej  Amerikasju- 
kan,  utan  snarare  tilltog.  Till  sist  kornmo  ma- 
karna  ofverens  att  det  var  bast  for  dem  sjålfva 
och  deras  barn,  att  de  reste  till  Amerika.  Kon 
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och  det  lilla  hafreforrådet  man  ågde  såldes. 
Penningarna  hårfor  råckte  natt  och  jamt  till 
biljetten  for  Lind  sjålf  till  New  York.  Den  15 
oktober  1869  låmnade  han  hemmet  i  en  mycket 
upprord  sinnesståmning  och  begaf  sig  af  mot 
okanda  oden,  ntan  att  någon  visste,  utom  hans 
hustru,  hvart  han  tagit  vågen.  Eesan  gick  lyck- 
ligt,  om  man  undantager,  att  han  under  vågen 
foriorade  sina  medhafda  klåder.  Således  forde 
han  icke  så  mycket  som  en  tråd  mecl  sig  till 
Amerika,  utom  hvad  han  gick  och  stod  i.  Ehu- 
ru  fader  Lind  icke  kunde  se  annat  an  en  Guds 
skickelse  i  att  han  kom  att  resa  till  Amerika, 
forsvarade  han  aldrig  det  satt,  på  hvilket  han 
måste  låmna  sitt  gamla  fådernesland,  utan 
tvårtom  sorjde  han  dårofver.  "Men  for  mig 
fanns  ingen  annan  utvåg",  sade  han. 

Sedan,  han  sjålf  var  kommen  till  detta  land. 
gållde  det  for  honom  att  tjåna  penningar  till 
hitresan  for  familjen.  Efter  något  år  lyckades 
detta  honom,  men  åfven  nu  infunno  sig  prof- 
ningar.  En  viss  konsul  Smidt,  som  mottog 
hans  penningar  for  att  for  dem  kopa  biljetter 
till  hans  f amilj  och  ofversånda  dem  till  Sverige, 
bedrog  honom.  Forst  ett  halfår  senare  såg 
han  tillfullo  bedrageriet.  Nu  hade  han  att  ar- 
beta  når  a  två  år  till,  innan  han  kunde  sanda 
efter  familjen.    Denna  tid  var  en  tår  arnas  tid 

Korsbaneret.  8 
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icke  blott  for  fader  Lind  sjålf,  utan  fast  merå 
for  lians  hemmavarande  familj.  Den  17  juni 
1872  hade  emellertid  Lind  glådjen  att  halsa  sin 
familj  vålkommen  till  Hampton,  111. 

Till  den  19  mars  1879  bodde  Lind  i  Hamp- 
tor^  dår  han  arbetade  i  kolgrufvorna.  Sist- 
nåmnda  år  flyttade  han  hitut  till  Phelps  co., 
]STebrv  och  forvårfvade  sig  hår  land.  Hår  har 
han  fått  vara  med  om  att  uppbygga  ett  blomst- 
rande samhålle  och  den  hårstådes  vårande  sv. 
luth.  Fridhem-forsamlingen.  Under  många  år 
har  han  tjånat  som  diakon,  och  han  hade  såker- 
ligen  suttit  i  kyrkorådet  till  sin  dod,  om  han 
icke  for  några  år  sedan  på  det  beståmdaste  un- 
danbedt  sig  återval.  Alltid  anspråkslos  och 
ringa  i  sina  egna  ogon  var  han  af  alla  ålskad 
och  vordad.  Han  var  en  rått  israelit.  Varmt 
ålskade  han  vår  lntherska  kyrka,  och  till  vårt 
samfunds  inråttningar  offrade  han  alltid  villigt 
af  hvad  han  hade.  Pore  sin  dod  forordnade 
han  åfven^  att  50  dollars  skulle  gifvas  till  mis- 
sionen. 

På  hans  guldbrollopsdag  den  24  mars  1906 
beredde  honom  hans  barn  en  stor  glådje.  De 
samlades  då  mangrant  omkring  honom  och 
hans  maka.  Eorande  var  det  att  vid  detta  till- 
fålle  hora  fader  Linds  okonstlade  tacksågelse- 
bon  till  Grud  och  de  ord  han  riktade  till  sina 
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barn,  vittnade  om  den  ommaste  faderskårlek. 
Huru  skont  klingade  icke  vid  denna  så  såregna 
familjehogtid  psalmsången  i  svenska  psalmbo- 
ken  500 :  5 — 7.  Hår  besannades  i  basta  mening 
orden : 

"Barnens  liksom  fådrens  ljud 
stige  upp  till  samma  Gud 
att  hans  godhet  nederkalla 
ofver  oss  och  ofver  alla." 

Hans  barn  hafva  med  anledning  af  guldbrollops- 
hogtiden  låtit  trycka  en  liten  minnesskrift. 

Att  fader  Linds  uppbrott  var  nåra  forestå- 
ende, syntes  redan  vid  hans  guldbrollop.  En 
himmelsk  frid  afspeglade  sig  i  hans  anletsdrag. 
Men  icke  blott  vi  anade,  att  han  snart  skulle  få 
gå  hådan;  sjålf  trodde  han  det  såkert,  ehuru 
han  då  icke  egentligen  kunde  sågas  vara  sjuk. 
Småningom  aftogo  dock  hans  krafter  mer  och 
mer,  till  dess  han  stilla  och  lugnt,  såsom  hans 
lif  under  de  sista  30  åren  forflutit,  i  skotet  af 
de  sina  och  nåstan  obemårkt  och  med  full  sans 
insomnade  i  doden.  Detta  skedde  onsdagen  den 
6  juni  kl.  5  e.  m.  1906.  Vid  sitt  frånfålle  var 
han  72  år,  7  månader  och  5  dagar  gammal.  Han 
sorjes  nårmast  af  sin  åldriga  maka,  de  ofvan- 
nåmnda  7  barnen,  deras  man  och  hustrur,  barn- 
barn  och  barnbarns  barn,  alla  sammanråknade 
50  @  60  medlemmar. 
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Lordagen  innan  han  dog  bad  han  sin  dotter, 
fru  pastorskan  Lund,  låsa  for  sig  psalmen  150 
i  vår  svenska  psalmbok.  "Han  passar  mig  så 
vål",  sade  han.  Hans  ålsklingssång  var  318  i 
Hemlandssångboken :  "Vik  ej  ur  mitt  hjårta" 
o.  s.  v.  Denna  sång  kan  ock  sågas  vara  en  sann 
kopi  a  af  fader  Lind  som  kristen. 

Liksom  af  en  håndelse  kom  han  några  dagar, 
innan  han  låmnade  denna  vårlden,  att  i  tidning- 
en Augustana  få  se  pålysningen  om  att  for- 
samlingens grafgård  skulle  invigas.  Han  ytt- 
rade  dårvid :  " J ag  ser,  att  de  skola  inviga  kyr- 
kogården,  innan  jag  skall  dit."  Så  skedde  ock. 
Nu  hvilar  han  i  den  vigda  griften.  Frid  ofver 
hans  minne.    Det  kommer  att  lange  lefva. 

M.  Th.  A. 


AARON  BLOOM. 


Aaron  Bloom* 


Troheten  låmnar  spår,  lange  outplånade,  i  ti- 
dens sand.  Den  gamle,  hvars  minnesbild 
hårmed  ofverlåmnas  åt  vår  synods  håfdebok, 
hade  fått  och  forvaltade  vål  trohetens  gåfva, 
och  dårfor  skall  hans  lifsgårning  lange  forblif- 
va,  åfven  om  den,  enligt  månskligt  betraktelse- 
sått,  ej  var  lysande. 

Aaron  Bloom  foddes  i  Tirserum,  Ostergot- 
land,  Sverige,  den  23  mars  1825.  lian  var  af 
fattigmansslåkt  och  har  fått  gå  fattigmansvå- 
gen.  Såsom  yngling  låt  han  inskrifva  sig  så- 
som knekt  och  tjånade  —  troget  hår  såsom  an- 
norstådes  —  i  18  år,  då  han  tog  afsked  och  reste 
till  Amerika,  Det  var  1868.  Han  slog  sig  ned 
i  Swedesburg,  la.,  och  kåmpade  med  nybyggare- 
lifvets  besvar  och  missråkningar.  Eik  ifrån 
yttre  synpunkt  blef  han  egentligen  aldrig,  från 
inre  var  han  det  stådse,  ty  han  var  en  natur, 
som  var  nojd  med  Guds  delning.   Prån  Swedes- 
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burg  flyttade  han  ut  till  Bethania,  Nebr.,  1893, 
dår  en  af  hans  soner  år  bosatt.  Hår  f  orunnades 
honom  glådjen  att  med  sin  maka,  som  efterlef- 
ver  honom,  uppnå  guldbrollopsdagen.  Hår  fick 
han  gå  till  hvila,  och  hår  lades  hans  stoft  till  ro. 

Bloom  var  från  sin  ungdom  af  ett  rettskaf- 
fens sinnelag,  begåfvad  med  sådana  anlag,  som 
hollo  honom  borta  från  grof  ogudaktighet.  Dock 
fann  han  ganska  tidigt  sin  borgerliga  fromhet 
otillråcklig.  Om  hans  andliga  stållning  skrif- 
ver  en  af  våra  åldre  pråster,  som  vål  kånde  ho- 
nom : 

"Jag  kånde  honom  redan  i  Sverige  i  flera  år 
såsom  en  troende  kristen.  Hela  familjen  var 
på  den  tiden  en  lycklig  familj,  ty  en  sann  guds- 

fruktan  rådde  i  hemmet.  Bloom  var  en 

af  de  stilla  i  landena,  gjorde  aldrig  våsen  af  sin 
kristendomen,  men  hvad  han  sade  var  moget, 
vågdt  på  guldvikt.  Vi  reste  i  sållskap  hit  till 
landet  1868.  På  hosten  samma  år,  om  jag 
minns  rått,  kom  han  till  Swedesburg,  la.,  hva- 
rest  jag  var  bosatt  några  månader  samt  ledde 
gudstjånsterna.  Fann  då  min  kåre  vån  och  bro- 
der Bloom  lika  anspråkslos  och  fattig  i  sin  ande, 
men  med  ett  alltid  leende  ansikte,  når  han  fick 
hora,  hvad  en  fattig  syndare  åger  i  Kristus. 
Han  var  intet  ro,  som  drifves  hit  och  dit  af 
vinden.   Det  kan  såkert  om  honom  sågas :  'Han 


237 

hade  hort  Johannes  och  f  olj  de  Jesus',  Joh.  1: 
37.  Forsoningen  i  Kristi  dod  var  hans  glådje- 
åmne.  Vi  hade,  både  i  Sverige  och  hår,  många 
samtal  ofver  detta  viktiga  åmne,  och  nu  ser  och 
erfar  han  det  båttre  ån  jag,  som  ånnu  år  på 
denna  sidan,  men  af  nåd  på  vågen  mot  hemmet. 
Hans  blom  har  slagit  ut,  min  år  ånnu  blott  i 

knopp  .    Hans  boner,  hans  stilla  um- 

gångelse,  hans  infor  månniskor  flåckfria  vandel 
predika  for  de  efterlef vande.  Frukten  skall  icke 
uteblifva." 

Ja,  han  var  en  rått  israelit,  utan  svek,  ålskad 
af  många,  aktad  af  alla.  L. 


Professor  Andrew  Woods  Williamsorw 


"Vål,  du  gode  och  trogne  tjånare;  i  ringa 
ting  har  du  var  it  trogen;  jag  skall  såtta 
dig  of  ver  mycket:  gå  in  i  din  Herres 
glådje."  Matt.  25:21. 

Dessa  Jesu  ord  om  troheten  i  forvaltandet  af 
de  månniskan  anfortrodda  punden  och  onn 
den  beloning,  som  kommer  den  trogne  tjånaren 
till  del,  kunna  med  synnerlig  låmplighet  an- 
våndas  om  den  man,  hvars  lifsbild  det  blifvit 
vår  uppgift  att  hår  i  storsta  korthet  teckna,  ty 
troheten  i  allt  som  forelåg  honom  var  hans 
kanske  mest  utmårkande  karaktårsdrag. 

Andrew  Woods  Williamson  foddes  den  sista 
januari  1838  i  Lac  qui  Parle,  Minnesota.  Fa- 
dern  var  Thomas  S.  Williamson,  f  odd  i  South 
Carolina,  låkare,  pråst  och  missionår  bland 
Dakota-indianerna.  Modern  var  Margaret 
Poage,  fodd  i  Kentucky.  Både  på  fådernet  och 
modemet  var  hans  slakt  af  skottsk-irlåndsk 
hårkomst. 
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Om  Williamsons  barndomsdagar  fore  hans 
femtonde  år  veta  vi  ej  mycket.  Men  det  år 
kåndt,  att  han  var  ett  brådmoget  barn.  Eedan 
vid  nio  års  ålder  hade  han  låst  icke  blott  de 
bocker,  som  barn  i  den  åldern  vanligtvis  låsa, 
utan  åfven  storre  historiska  arbeten.  såsom 
"Kollins  Ancient  History"  och  andra.  År  1853 
inskrefs  han,  15  år  gammal,  vid  Knox  College 
i  Galesburg,  111.,  och  fyra  år  senare  aflade  han 
mogenhetsexamen  vid  Marietta  College,  Mari- 
etta,  Ohio.  Dårpå  studerade  han  naturveten- 
skaperna  ett  år  år  vid  Yale  universitetet  i  New 
Haven,  Conn.,  dår  han,  enligt  egen  uppgift,  for- 
vårfvade  Artium  Magister-garden.  Under  olika 
tider  har  han  anvåndt  sammanlagdt  två  år  for 
att  besoka  allmånna  skolor,  lårareseminarier, 
colleges,  lårareinstitut  och  uppfostringssållskap 
i  afsikt  att  iakttaga  och  studera  olika  undervis- 
ningsmetoder. År  1860 — 1861  undervisade  han 
i  skolorna  i  Zumbrota  och  Preston,  Minn. 

År  1861  ingick  Williamson  i  armen,  hvilken 
han  tillhorde,  tills  han  utskrefs  1866,  således 
under  hela  inbordeskriget.  Williamson  låt  in- 
skrifva  sig  i  kompani  B.,  5  Minnesota,  som  var 
forlagdt  vid  Port  Eidgely  i  Nicollet  co.,  Minn., 
for  att  ha  uppsikt  ofver  de  kringboende  indi- 
anerna,  och  fick  således  tjånstgora  under  in- 
dianupproret  1862.    Men  Williamson  ågde  icke 
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blott  de  egenskaper,  som  utmarka  en  god  sol- 
dat, han  hade  också  andra,  som  gjorde  att  han 
snart  blef  uppmårksammad  af  dem  som  stodo 
ofver  honom,  och  kom  dårigenom  att  anvåndas 
for  andra  vårf  an  de  som  mera  direkt  tillhora 
krigaren.  Han  besatt  oekså  från  barndomen 
en  mer  ån  vanlig  arbetsformåga  och  utmårkte 
sig  ståndigt  for  sin  pålitlighet  och  trohet.  Så 
finna  vi  honom,  medan  han  var  i  Fort  Kidgely, 
tjånstgora  som  sekreterare  i  kvartermastare-  och 
kommissarie-departemanget,  på  samma  gång 
som  han  deltog  med  sitt  kompani  i  dess  fåltof- 
ningar  och  strider. 

I  november  1862  forflyttades  Williamson  till 
Sodern,  dår  han  deltog  i  olika  drabbningar  och 
skårmytslingar  under  Vicksburg-fåltåget  och 
andra  fålttåg.  Han  inskrefs  som  gemen,  men 
promoverades  strax  till  sergeant.  Vid  tvenne 
olika  tillfållen  anforde  han  sitt  kompani,  me- 
dan befålhaf varen  på  grand  af  sjukdom  var 
frånvarande.  En  gång  detascherades  han  for 
att  ofvertaga  befalet  på  några  morsarefartyg  på 
Mississippi-floden,  och  på  våren  1864  detasche- 
rades han  åter,  denna  gång  som  rekryterings- 
officer  med  andre  lojtnants  rang.  Under  detta 
år  hade  han  åfven  andra  hedrande  uppdrag. 
Han  var  tillfållig  regementskvartermåstare  en 
månad,  utnåmndes  till  lojtnant  vid  "TJ.  S.  71  st 
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Col.  regiment"  den  11  mars  1864,  var  medlem 
af  generalstaben  (Board  of  Survey),  utnåmn- 
des  till  adjutant  vid  Fort  Mac  Pherson  i  Nat- 
chez,  Miss.,  och  till  kvartermastare  och  kommis- 
sarie  vid  "Freedman's  Bureau"  inom  Natchez- 
distriktet,  Miss.,  i  december.  Det  var  i  denna 
egenskap  som  han  under  utof  våndet  af  sin 
tjånst  1865  ådrog  sig  en  i  Sodern  ofta  forekom- 
mande  febersjukdom,  som  vanligen  benåmnes 
"Swamp  f ever".  Ehuru  han  blef  delvis  åter- 
stålld  och  kunde  efter  någon  tid  åter  intråda  i 
tjånstgoring,  blef  han  'dock  aldrig  fri  från  folj- 
derna  af  denna  sjukdom  och  nodgades  dårfor 
begåra  afsked  ur  armén.  Han  utmonstrade  ur 
krigstjånsten  den  6  mars  1866. 

Sedan  Williamson  återvåndt  från  krigsskåde- 
platsen  i  Sodern  till  Minnesota,  studerade  han 
lagfarenhet  i  Minneapolis  under  4  månader 
1866,  men  antog  redan  på  sommaren  samma  år 
kallelse  till  foreståndarebefattningen  vid  Cen- 
tral Colfege  Academy  i  Columbus,  Ohio.  I  den- 
na egenskap  tj an stg jorde  han  till  1870,  då  en 
nedbruten  halsa  tvang  honom  att  taga  afsked. 

Vi  finna  honom  nu  åter  i  Minnesota,  dår  han 
sysselsatte  sig  med  att  undervisa  i  de  allmånna 
skolorna  i  Mantorville,  Dodge  Co.,  och  i  Spring 
Valley,  Fillmore  Co.,  samt  vid  indianskolan  i 
Odanah,  nåra  Ashland,  Wis.,  ett  år.  Under 
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fyra  månader  var  han  bitrådande  lårare  i  his- 
toria och  fysik  vid  Minnesota  statsuniversitet  i 
Minneapolis. 

Hans  svaga  halsa  tvang  honom  dock  att  åt- 
minstone  till  en  tid  ofvergifva  lårarekallet,  hvar- 
for  han  bor  jade  idka  handel  i  Sleepy  Eye, 
Brown  Co.,  Minn.  Samtidigt  hårmed  tjånst- 
gjorde  han  som  postmåstare  och  notarius  publi- 
cus. Men  han  trottnade  dock  snart  vid  denna 
sysselsåttning  och  återvånde  till  det  som  skulle 
blifva  hans  egentliga  lefnadskall,  att  handleda 
och  undervisa  den  uppvåxande  ungdomen. 

Efter  att  hafva  tjånstgjort  1876  som  fore- 
ståndare  for  de  allmånna  skolorna  i  Blue  Earth 
City,  Faribault  Co.,  Minn.,  kallades  han  till 
lårare  vid  Gu stavns  Adolphus  College  i  St  Pe- 
ter, Minn.,  i  januari  1877.  Hår  tjånade  han 
med  trohet  i  något  mer  ån  tre  år,  då  han  erholl 
och  antog  kallelse  att  blifva  lårare  vid  Augus- 
tana  College  and  Theological  Seminary  i  Eock 
Island,  111.,  och  tilltrådde  denna  sin  befattning 
i  september  1880.  Kallelsen  gållde  visserligen 
blott  for  ett  år,  men  foljande  år  kallades  Wil- 
liamson  till  ordinarie  professor  i  matematik  och 
astronomi,  och  i  denna  egenskap  tjånstg jorde 
han  sedan  oafbrutet,  tills  hans  nedbrutna  hålsa 
tvang  honom  att  for  alltid  nedlågga  sin  lå- 
rarebefattning. 
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TJnder  de  år  prof.  Williamson  var  forenad 
med  Augustana  College,  tjånstgjorde  han  nås- 
tan  hela  tiden  som  sekreterare  i  den  allmanna 
fakulteten.  Han  var  Augustana-syodens  jårn- 
vågssekreterare,  d.  v.  s.  den  som  hade  synodens 
uppdrag  att  skaffa  medlemmarna  till  synodal- 
motena  nedsatt  biljettpris,  sedan  prof.  Eecks 
dod  1881.  Under  ett  år,  1887—1888,  var  han 
låroverkets  vice  president.  Han  var  medlem  af 
engelsk-lutherska  forsamlingen  i  Rock  Island 
från  dess  stiftelse  1888  till  sin  dod,  och  under 
storre  delen  af  dena  tid  tjånade  han  som  dia- 
kon. Vid  olika  tillfållen  var  han  delegat  till 
General  Councils  moten,  och  under  åren  1887 — 
1889  var  han  åfven  medlem  af  stadsstyrelsen  i 
Eock  Island. 

Når  hån  mårkte,  att  hans  krafter  allt  mera 
aftogo,  och  att  det  var  honom  omojligt  att  lång- 
re  kunna  undervisa,  uttryckte  prof.  Williamson 
sin  onskan  att  få  tillbringa  sina  återstående  da- 
gar  i  sin  broders  hem  i  Portland,  Oregon.  I 
november  1905  tog  han  i  låroverkets  kapell  af- 
sked  af  sina  kollegor  och  af  studentkåren  vid 
Augustana  College  och  antrådde,  ytterst  svag 
och  skroplig,  resan  till  Portland.  Hår  i  sin 
broders  hem,  dår  han  på  det  kårleksfullaste 
vårdades,  våntade  han  hoppfullt  och  tåligt  på 
Sodsbudet,  som  kom  klockan  nio  på  kvallen 
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den  1  oktober  1906.  Detta  år  i  all  korthet  den 
yttre  råmen  af  Andrew  Woods  Williamsons  våx- 
lingsrika,  af  rastlos  verksamhet  uppfyllda  lif . 

Prof.  Williamson  var  en  i  många  afseenden 
intressant  personlighet.  Han  var  ett  original, 
som  man  trots  alla  dess  egenheter  var  tvungen 
att  hålla  af.  Begåfvad  med  ett  ovanligt  skarpt 
forstånd  och  mer  an  vanligt  belåsen  kånde  han 
sig  hemmastadd  på  nåstan  alla  vetandets  om- 
råden och  kunde  på  ett  intelligent  satt  yttra 
sig  i  nåstan  alla  frågor.  Och  de  som  kånde 
honom  veta,  att  han  kunde  tala  som  få. 

Prof.  Williamson  som  lårare  år  det  svårt  att 
på  ett  tillfredsstållande  sått  karakterisera.  En 
af  hans  forrå  kollegor  har  sagt,  att  han  var 
"både  en  dålig  och  en  god  lårare  For  troga 
studerande  var  han  en  dålig  lårare,  men  for  de 
mera  begåfvade  och  i  besittning  af  en  kvick  f att- 
ningsf ormåga  var  han  en  f ortråfflig  sådan.  Han 
var  en  tankevåckande  lårare."  .  Men  med  sitt 
klara  forstånd  frestades  han  stundom  att  vid 
losningen  af  klassen  foreliggande  problem  taga 
långa  skutt,  och  detta  gjorde  att  de  studerande, 
som  hade  mindre  lått  for  att  reda  sig  i  matema- 
tiken,  blefvo  ohjålpligt  efter.  For  de  elever 
dåremot,  som  hade  storre  anlag  for  matematiska 
studier,  var  han  oofvertråfflig  som  lårare. 

Paradt  med  ett  klart,  skarpt  forstånd  hade 


DR  A.  W.  WILLIAMSON. 
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prof.  Williamson  ett  ovanligt  godt  hjårta.  Han 
var  vida  kånd  for  sin  hjålpsamhet.  Han  dref 
denna  så  långt,  att  han  for  egen  del  forsakade 
mycket  af  lifvets  bekvåmligheter  blott  for  att 
dårigenom  såttas  i  båttre  tillf alle  att  gora  godt 
mot  andra.  På  grund  håraf  så  vål  som  ock  på 
grund  af  det  varma  personliga  intresse  han  for 
ofrigt  ådagalade  i  synnerhet  for  den  studerande 
ungdomen,  var  han  alltid  af  denna  nppburen 
oeh  ålskad.  Om  ån  en  och  annan  mindre  efter- 
tånksam  gjorde  sig  lustig  ofver  hans  egenheter, 
horde  dock  detta  mera  till  undantagen.  For  de 
fiesta  undanskymdes  dessa  egenheter  af  hans 
många  ovedersågligt  stora  fortjånster.  Som 
blott  ett  exempel  på  prof.  Williamsons  frikos- 
tighet  må  nåmnas,  att  han  årligen  bidrog  till 
sin  forsamlings  lopande  utgifter  med  $400  af 
sin  ingalunda  stora  lon,  och  då  forsamlingen 
for  några  år  sedan  gjorde  en  anstrangning  att 
utplåna  sin  skuld,  skånkte  han  for  sin  del  $1,- 
000.  Sin  frikostighet  har  han  ock  rinder  årens 
lopp  visat  på  olika  satt  mot  det  låroverk,  som 
blifvit  honom  synnerligen  kart. 

Prof.  Williamson  var  kånd  for  sin  orubbliga 
tro  och  allvarliga  gudsfruktan.  Han  hade  från 
barndomen  tjånat  Herren.  Hårpå  låmna  åt- 
skilliga  bref  från  olika  tidsskeden  i  hans  lif 
till  hans  moder  och  syskon  de  kraftigaste  intyg. 
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Sin  barnatro  och  fortrostan  till  Gud  beholl  han 
också  ånda  till  sin  dod. 

Prof.  Williamson  foljde  alltid  med  det  lif- 
ligaste  intresse  håndelsernas  gang  på  så  vål  det 
kyrkliga  som  det  borgerliga  området.  Podd  och 
fostrad  inom  den  presbyterianska  kyrkan  blef 
han  dock  en  stark  lutheran,  som  grundligt  kån- 
de  den  lutherska  kyrkans  bekånnelseskrifter  och 
ingen  amerikan  har  hittills  så  som  han  kunnat 
såtta  sig  in  i  Augustana-synodens  såregna  for- 
hållanden  och  så  sammanvåxa  med  oss,  att  han 
kunde  sågas  vara  en  af  oss.  Men  just  håruti 
visade  han  sin  sjålsstorhet  och  sin  orubbliga 
trohet,  når  han  en  gång  kommit  till  den  ofver- 
tygelsen,  att  hans  egentliga  lifsgårning  skulle 
utforas  inom  Augustana-synoden. 

Prof.  Williamsons  originella  personlighet 
skola  vi  aldrig  mer  se  vid  det  gemensamma  lå- 
roverket  och  vid  våra  synodalmoten,  såsom  vi 
varit  vanda  under  de  sista  25  åren,  men  han 
skall  alltid  bevaras  i  tacksamt  minne  af  den 
stora  skara  mån  och  kvinor,  som  lårt  kånna  och 
ålska  honom. 

Yålsignadt  vare  hans  minne! 


VI. 

KYRKO-ALBUM. 

té  Pråster, 

till  det  heliga  åmbetet  vigde  vid  Augustana-synodens  mote 
i  Denver,  Colorado,  1906. 


P.  E.  BERGSTROM 
P.  O.  BERSELL 


ANDERS  ANDREé 
O.  M.  BLOOM 


JOEL  OLSENIUS  AUGUST  SAMUELSON 

E.  A.  LINDGREN  H.  E.  SANDSTEDT 


CARL   O.    SWAN  S.  D.  HAWKINS 

HUGO  THOREN  A,  J,  LAWSON 


J.  E.  OSLUND 
J*.  P.  SJOGREN 
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2,  Kyrfcor  och  pråsthus* 
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Z10NS-KYRKAN  I  CHICAGO. 


1NTERIOR   AF    ZIONS-KYRKAN    I  CHICAGO. 


TABOR-KYRKAN  I  CHICAGO. 


Korsbaneret.  9 


ST   PAUL-KYRKAN   I   EAST   CHICAGO,  IND. 
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BETHLEHEM  S-K  YRK  AN   I    ST   CHARLES,  ILL. 
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INTERIOR  AF  BETHLEHEMS-KYRKAN  I  ST  CHARLES,  ILL. 


BETHESDA-FORSAMLINGUNS,  CHICAGO,  PB&STHUi 


"S. 


PRASTHUSET   I   NEW  WINDSOR,  ILL. 


Minnesota-konferensen  nr"  15— 17* 


FORSAMLINGENS  I   SPRING  LAKE,   MINN.,  KYRKA. 
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PRASTGÅRDEN  I  SPRING  LAKE,  MINN, 


FORSAMLINGENS  I  MOORHEAD,  MJNN.,  KYRKA. 


Iowa-konferensen, 
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BETHLEHEMS-KYRKAN,   FORT   DODGE,  IOWA. 
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T 
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TABOK-KYKKAN  I  MONTGOMEKY  CO.,  IA. 
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INTERIOR  AF  MAMRELUNDS-KYRKAN  I  ST  ANTON,  IA. 


New  York-konferensen* 


TREENIGHETS-KYRKAN    I    WILKES-BARRE,  PA. 


liNTEBIOB  AF  TREEN  LGHETS-KYBK  AN  I  WILKES-BABBE. 


IMMANUELS-KYRKAN  I  JAMESTOWN,  N.  Y. 


Nebraska-  konfefensen* 


SALEM  S-K  YBK  AN   I  WAKEFIELD,  NEBB. 


PRASTHUSET  I  WAKEFIELD,  NEBR. 
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IMMANUELS-KYRKAN,   SCANDINAVIA,  HARLAN  CO.,  NEBR. 


IMMANUELS-KYRKAN  I  PORTLAND,  OREGON. 


286 


ZIONS-KYRKAN  I  MOSCOW,  IDAHO. 
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BOKSAMLINGENS  I  COEUR  D'ALENE,  IDAHO,  KYRKAt 
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California-konferensen* 


A 

i 

1 

i 

i 
i 

1 

VINLAND-KYRKAN  I  KERMAN,  CAL. 


KYRKAN   PÅ  DOUGLAS   ISLAND,  ALASKA. 
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FORSAMLINGENS  I  SWEDESBURG,  KANS.,  KYRKA. 
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INTERIOR  AF  KYRKAN  I  SWEDESBURG,  KANS. 


Illmois-konferenseru 

Forsamlingens  i  Cambridge,  III.,  kyrka  år  utan 
tvifvel  den  åldsta  kyrka,  som  for  nårvarande  be- 
gagnas  for  gudstjånster  inom  Augustana-synoden. 
Kyrkan  byggdes  nåmligen  af  kongregationali'ster 
så  tidigt  som  1853  och  1854  och  inkoptes  1875  af 
den  då  nybildade  lutherska  forsamlingen.  Sedan 
dess  har  kyrkan  undergått  många  reparationer 
och  forbåttringar.  Den  mest  genomgående  af  des- 
sa  foretogs  på  sommaren  1905.  Nytt  torn  blef  då 
byggdt  från  grundvalen  upp,  tillbygge  for  sakris- 
tia och  orgelrum  gjordes  i  fråmre  delen  af  kyrkan, 
nya  kulorta  fonster  i  gotisk  stil  insattes,  kyrkan 
fick  en  ny  beklådnad  af  "siding";  piporgel,  fristå- 
ende  altare  och  predikstol  anskaffades,  kyrkans 
inre  blef  freskomåladt  o.  s.  v.  Hela  kostnaden 
for  denna  forbåttring  belopte  sig  till  $4,800.  P. 
Martinson  år  forsamlingens  pastor. 

Forsamlingens  i  Ophiem,  III.,  nya  vackra  kyrka 
uppfordes  1904  efter  ritningar,  utforda  af  arkitekt 
O.  Z.  Cervin,  och  invigdes  den  25  januari  1905. 

Sv.  ev.  luth.  Zions-f  or  samling  ens  kyrka  i  Chi- 
cago, III.     Forsamlingen  stiftades  den  30  sept. 
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1881.  Dess  forstå  kyrka  var  belågen  å  hornet  af 
Lincoln  ave.  och  22  pl.  Denna  kyrka  hade  inkopts 
af  metodisterna.  På  grund  af  svenskarnas  flytt- 
ning  våsterut  maste  forsamlingen  snart  uppsoka 
låmpligare  plats  for  sin  kyrka.  Lotter  koptes  år 
1887  å  S.  Irving  ave.  och  23  st.  Den  nya  kyrkan 
borjade  byggas  år  1890,  fullbordades  och  invigdes 
år  1891.  Den  restaurerades  år  1906,  då  åfven  en 
ny  piporgel  insattes.  Kyrkans  inre  år  i  gotisk 
stil,  olivegron  farg,  och  s.  k.  elektriskt  ljus  har 
insatts  och  pråktiga  kulorta  fonster.  Forsamling- 
en firade  i  år  sin  25  års-fe'st  den  28 — 30  sept.,  då 
flera  af  hennes  forna  lårare  voro  hår.  Från  ett 
ringa  antal  af  7  kommunikanter  har  hon  under  25 
år  vuxit  till  500  kommunikanter. 

Tabor-kyrkan  i  Chicago  uppfordes  under  åren 
1903 — 1906.  Hornstenen  lades  den  30  augusti 
1903,  och  kyrkan  invigdes  den  25  februari  1906. 
Forsamlingen  stiftades  den  27  febr.  1900  med  51 
medlemmar,  af  hvilka  31  voro  kommunikanter. 
Den  1  jan.  1906  var  medlemsantalet  350,  hvaraf 
258  voro  kommunikanter.  Forsamlingen  åger  nu 
en  vacker  kyrka,  fullt  fårdig,  och  ett  nytt  pråst- 
hus,  båda  af  tegel.  (Ur  Apgustana  for  den  15 
febr,  1906.) 

Bethania-f  dr  samlingens  i  Ogema,  Wis.,  kyrka 
och  prdsthus.  Kyrkan  byggdes  1900  och  pråst- 
huset  1905.  Kyrkoegendomen  vårderas  till  når- 
mare  $8,000.  F.  O.  L. 

St  Paul-kyrkan  i  East  Chicago,  Ind.,  uppfordes 
1890.    Forsamlingen  organiserades  1889. 
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Forsamlingens  i  Norway,  Mich.,  kyrka  uppfbrdes 
1882.  Forsamlingen  stiftades  1880.  Den  30  dec. 
1905  firade  den  en  anslående  fest  till  minne  af  sin 
25-åriga  tillvaro. 

Bethlehems-kyrkan  i  St  Charles,  III.  Forsam- 
lingen stiftades  1882.  Den  forstå  kyrkan  inkoptes 
och  ombyggdes  1883.  Sondagen  den  7  maj  1905 
holls  den  sista  gudstjånsten  i  densamma,  hvar- 
efter  den  nedrefs.  —  Hornstenen  till  den  nya  kyr- 
kan lades  sondagen  den  23  juli  1905.  Den  forstå 
gudstjånsten  holls  i  kapellvåningén  den  forstå  son- 
dagen i  adventet  samma  år,  och  den  forstå  son- 
dagen i  mars  1906  holls  den  forstå  gudstjånsten 
i  den  nya  kyrkan  (med  barndop  och  nattvards- 
gång),  och  den  invigdes  sondagen  den  22  april 
samma  år. 

Den  år  uppford  af  artificiell  sten  (cementsten) 
i  brun  fårg,  med  en  långd  af  84  fot  och  en  bredd 
af  52  fot.  ofver  ingångarna  år  en  rymlig  låktare 
anbragt.  Golfvet  i  kyrkan  år  sluttande,  och  dår 
finnas  sittplatser  for  omkring  500  personer.  Kost- 
nadsvårdet  (med  piporgel,  ringklocka,  piano  och 
kapellorgel  m.  m.)  år  omkring  $14,000. 

Bethesda-f or samlingens  i  Chicago  pråsthus.  Hu- 
set byggdes  1905,  år  52  fot  långt,  25,  vid  utbyg- 
gena  31,  fot  bredt  och  två  våningar  hogt.  Det  har 
tolf  rum  samt  dessutom  en  undervåning  med 
rymlig  ungdomslokal  och  tvåttrum.  Huset  år 
byggdt  af  tegel  och  sten  samt  år  inredt  med  ek  och 
har  de  fiesta  modema  bekvåmligheter.  Det  vår- 
mes  medelst  hett  vatten  och  belyses  medeiet  gas. 
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Huset  kostar  jamte  vårmapparater,  tomten  ej  in- 
beråknad,  omkring  $4,750.  S.  G.  H. 

Prdsthuset  i  New  Windsor,  III.,  byggdes  1905. 
Det  år  modernt  inredt  och  bekvåmt  i  alla  afseen- 
den. 

Mmnesota-kooferensen* 

Forsamlingen  i  Spring  Lake,  Minn.,  organsera- 
des  den  3  aug.  1874.  Allt  sedan  forsamlingens  stif- 
telse i  Fish  Lake  1867  bade  Spring  Lake  utgjort 
en  rote  af  denna  forsamling.  Pastor  N.  J.  Brink 
var  denna  och  Fish  Lake-forsamlingens  lårare 
från  1875  till  den  18  april  1887,  då  Herren  genom 
en  salig  dod  kallade  honom  till  den  triumferande 
forsamlingen  i  himmelen.  Når  nu  frågan  uppkom 
att  kalla  pastor,  så  beslutade  Spring  Lake  att 
skilja  sig  från  Fish  Lake  och  kalla  egen  lårare. 
Pråstgård  byggdes  på  hosten  1887,  och  pastor  G. 
Wahlund,  forsamlingens  nuvarande  lårare,  flyt- 
tade  hit  i  borjan  af  1888.  Den  nuvarande  kyrkan 
byggdes  år  1898  for  en  kostnad  af  omkring  $5,000. 
Den  år  uppford  i  gotisk  stil  med  tvenne  torn,  har 
ett  hogt  och  vackert  kor,  rymlig  låktare  i  bak- 
grunden  och  trenne  bånkrader.  Fonstren  åro  ut- 
fbrda  i  vackert  monster  af  måladt  glas  med  till- 
talande  emblemer  och  inskriptioner.  Byggnaden 
år  uppford  af  trå,  och  allt  synligt  trå  på  insidan 
samt  bånkar,  predikstol,  altare  o.  d.  åro  af  rod  ek. 
Kyrkan  uppvårmes  af  en  varmluftsapparat.  Den 
har  sittplatser  for  350  personer,  men  kan  vid  behof 
rymma  ofver  500. 
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Forsamlingens  i  Moorhead,  Minn.,  nya  kyrka 
uppfordes  1905 — 1906  och  invigdes  den  29  april 
1906.  Forsamlingen  firade  under  dagarna  den  25 
— 28  maj  1905  sitt  25  års-jubileum,  då  åfven  tan- 
ken på  att  uppfora  en  ny  kyrka  tog  beståmd  form. 
På  extra  stamma  den  30  maj  fattades  enhålligt  be- 
slut  att  skrida  till  verket  med  arbetet.  Kyrkan 
år  42  fot  bred  och  84  fot  lång,  gudstjånstrummet 
år  40  fot  bredt  och  58  fot  långt.  Koret  år  16  fot 
djupt  och  19  fot  bredt.  Undervåningen  innehåller 
sondagsskolrum,  ungdomssal  o.  s.  v.  Byggnads- 
stilen  år  den  s.  k.  "Florid  Gothic".  Byggnads- 
material  år  sten  och  tegel.  Altare,  altarrund  och 
predikstol  åro  målade  i  hvitt  och  guid,  och  altaret 
prydes  af  en  hog  staty  i  gips  i  guldforgyllning, 
forestållande  Kristus  på  korset.  (Ur  Augustana 
for  den  10  maj  1906.) 


Iowa-konferensem 

BetJileftems-kyrkan  i  Ft  Dodge,  Iowa,  byggdes 
1902. 

Ljunghed-f  or  samling  en  i  Albert  City,  la,,  stif- 
tades  den  14  april  1873  af  12  familier.  1887  bygg- 
des forsamlingens  forstå  kyrka  for  $2,000.  For- 
samlingen råknade  då  120  kommunikanter.  Den 
nya  kyrkan  byggdes  forlidet  år  och  invigdes  så 
godt  som  skuldfri  vid  pastoral-konferensen  den 
8  okt.  1905  af  Iowa-konferensens  ordforande,  pas- 
tor A.  Norrbom,  och  24  assistenter.  Kyrkan  år 
72  fot  lång  och  38  @  42  fot  bred  (korfckyrka), 
men  ena  armen  af  korset  år  20  fot,  gorande  bred- 
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den  dår  till  60  fot.  En  9  fot  hbg  undervåning  un- 
der hela  kyrkan.  Tornets  hojd  år  96  fot.  Rit- 
ningarna  åro  gjorda  af  pastor  C.  S.  Renius,  och 
altartaflan  har  prof.  Grafstrom  målat.  Kyrkan 
med  moblering  och  allt  kostar  omkring  $14,000. 
Forsamlingen  råknar  nu  345  kommunikanter. 

C.  E.  O. 

Sv.  ev.  luth.  Taoor-forsamliyigen  i  Montgomery 
co.,  Ia.,  stiftades  af  pastor  G.  A.  Swanburg  1894. 
Den  forstå  kyrkan  byggdes  1895.  Den  antåndes  af 
åskan  'sommaren  1898.  Dårpå  uppfordes  en  ny 
kyrka,  hvars  storlek  år  50x32;  tornet  år  11x11 
samt  75  fot  hogt.  Kyrkan  rymmer  cirka  200  per- 
soner. Medlemsantalet  beråknades  år  1906  till 
205,  dåraf  120  kommunikanter. 

Forsamlingens  i  Grant  Center,  Boone  county, 
Iowa,  kyrka  och  pråsthus.  Forsamlingen  stiftades 
år  1886,  och  kyrkan  uppfordes  1888.  Den  gamla 
kyrkan  var  ursprungligen  32  fot  bred  och  42  fot 
lang,  men  då  den  blef  ombyggd  1903,  forlångdes 
den  16  fot,  och  på  samma  gång  uppfordes  ett  till- 
bygge,  som  år  25  fot  bredt  och  36  fot  långt.  Emellan 
kyrkan  och  kapellet  åro  så  kallade  "sliding  doors" 
insatta,  hvilka  kunna  oppnås,  då  behofvet  påkallar. 
Predikstolen  år  fristående  vid  sidan  om  altaret 
invid  kapellet.  I  tillbygget  finnas  två  mindre  rum, 
af  hvilka  ett  brukas  till  sakristia.  Panelen  i  kyr- 
kan år  af  pressad  jårnplåt,  och  for  kapellets  och 
kyrkans  upplysning  nyttjas  en  "gasoline  plant,\ 
Forsamlingen  åger  11  acres  land  invid  kyrkan. 
Hela  egendomen  år  vård  omkring  $7,500.  Kyrkan 
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#    år  belågen  något  bfver  en  mil  från  staden  Box- 
holm,  sju  mil  soder  om  Dayton. 

New  York-konferensen, 

Sv.  ev.  luth.  Trinity-f  or  samling  en  i  Wilkes- 
Barre,  Pa.,  som  stiftades  den  18  april  1874  af  fram- 
lidne  teol.  dr  P.  J.  Swård,  inkopte  sin  forstå  kyrka 
1884.  Dess  nuvarande  kyrka  byggdes  1904.  Horn- 
stenen  lades  den  3  juli.  Den  9  okt.  samma  år 
firade  forsamlingen  sin  forstå  gudstjånst  i  den  nya 
kyrkan,  som  invigdes  forst  den  21  maj  1905.  Kyr- 
kan  år  38  fot  bred  och  85  fot  lang  utom  tornet. 
Undervåningen  år  af  brun  tuktad  sten,  10  fot  hog 
och  uppdelad  i  olika  rum,  såsom  sondagsskolrum, 
ungdomslokal  o.  s.  v.  Kyrkans  ofra  våning  år  af 
trå,  sidovåggarna  åro  18  fot  hoga,  och  från  golfvet 
till  hvalfvets  hojd  år  25  fot.  Hvalfvet  år  plåt- 
beklådt,  fonstren  ha  kulort  glas,  infattadt  i  bly. 
Inredningen  år  alltigenom  luthersk.  Predikstol, 
altare  och  bånkar  åro  af  ek,  det  ofriga  tråarbetet 
invåndigt  år  af  cypress.  En  af  artisten  Grafstroms 
altartaflor  pryder  koret.  Piporgeln  kostar  med 
tillbehor  $1,900.  I  tornet,  som  år  90  fot  hogt, 
hånger  en  storre  ringklocka.  Kyrkan,  som  år  be- 
råknad  att  bereda  sittplats  for  cirka  400  personer, 
år  med  tomt  vårderad  till  $16,000. 

Imrn.anuels-kyrkan  i  Jamestown,  N.  Y.,  uppfor- 
des  1888,  men  blef  fullt  fårdigbyggd  och  inredd 
forst  1897.  Undervåningen  blef  modernt  inredd 
1905.  Forsamlingens  ungdom  bekostade  detta  se 
nare  arbete. 

Korsbaneret  11 
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Nebraska-  konf  erensen* 

Salems-kyrkan  i  Wakefield,  Nebr.  Salems-for- 
samlingen  i  Wakefield  'stiftades  på  Kristi  him- 
melsfårdsdag,  den  8  maj,  1883.  Den  forstå  kyrkan 
uppfordes  1885  for  en  kostnad  af  omkring  $1,600. 
Dess  storlek  var  30x40  fot.  Kyrkan  invigdes  den 
23  sept.  Den  15  augusti  1905  lades  hornstenen  till 
den  nya  kyrkan,  hvars  uppforande  fortskred  'så, 
att  den  kunde  invigas  sondagen  den  11  mars  1906. 
Kyrkan  år  80  fot  lång  och  44  fot  bred,  dår  den  år 
bredast,  och  har  16  fot  hoga  våggar.  Forsam- 
lingens pråktiga  pråsthus  byggdes  1902.  Hela 
kyrkoegendomen  vårderas  till  $20,000.  (Ur  for- 
samlingens Minnes-album  1906.) 

Immanuels-f  br  samling  en  i  Scandinavia,  Harlan 
co.,  Nebraska,  stiftades  1879.  Kyrka  byggdes  sam- 
ma  år  for  en  kostnad  af  omkring  $500.  År  1903 
skred  forsamlingen  till  verket  och  uppforde  en  ny, 
åndamålsenligare  kyrka,  hvilken,  fullt  fårdig,  kos- 
tade  något  ofver  $2,000.  Ingen  skuld  hvilar  på 
kyrkoegendomen.  Kommunikantantalet  år  48  och 
hela  medlemsantalet  94.  G.  S.  L. 

Columbia  -  konf  erensen* 

Immanuels-kyrkan  i  Portland,  Oreg.,  uppfordes 
1906  och  invigdes  den  2  sept. 

Zions-kyrkan  i  Moscow,  Idaho.  Synodens  mis- 
sionår  pastor  P.  Carlson  borjade  missionsverk- 
samhet  i  Moscow  mot  slutet  af  år  1883.    Den  12 
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okt.  foljande  år  organiserade  han  forsamling,  som 
då  hade  13  kommunikanter.  1888  byggdes  den 
forstå  kyrkan,  hvilken  invigdes  den  16  febr.  1890. 
År  1900  kopte  forsamlingen  tvenne  tomter  några 
kvarter  från  kyrkan  och  uppforde  dårå  samma  år 
ett  åndamålsenligt  pråsthus.  Under  årens  lopp 
våxte  forsamlingen  och  den  gamla  kyrkan  bor  jade 
blifva  for  liten.  Vid  årsståmman  1905  beslots  en- 
hålligt  att  bygga  ny  kyrka.  Beslutet  sattes  sam- 
ma år  i  verkstållighet.  Under  konferensens  års- 
mote 1906  invigdes  den  nya  kyrkan  sondagen  den 
11  mars  hogtidligt  till  ett  Herrens  tempel.  Kyr- 
kan år  byggd  af  trå.  Hon  år  40  fot  bred,  60  fot 
lång  och  20  fot  hog.  Inredningen  år  kyrklig,  med 
frlstående  altare  och  predikstolen  vid  sidan.  Or- 
geln  har  sin  plats  å  låktaren.  Akustiken  år  ypper- 
lig. Kyrkan  rymmer  bekvåmt  350  personer.  Hon 
upplyses  med  elektricitet  och  uppvårmes  med 
varmlufts-"furnaee".  I  undervåningen  finnes  en 
ypperlig  samlingslokal,  kok,  "furnace"-rum  m.  m. 
Kostnaden  beloper  sig  till  i  det  allra  nårmaste 
$6,000.  N.  J.  W.  N. 

Forsamlingens  i  Co  eter  d' Alene,  Idaho,  kyrka. 
Denna  kopte  forsamlingen  af  katolikerna  for  rim- 
ligt  pris,  och  invigdes  densamma  den  13  mars 
1906.  Den  vårderas  till  $1,900.  Forsamlingen  stif- 
tades  den  10  april  1905. 

Forsamlingens  i  Vancouver,  B.  C,  kyrka.  Byggd 
1905,  invigd  den  29  aug.  1905.  Kostar  med  det 
bredvid  stående  pråsthu'set  $5,800. 
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California-konferensen* 

Vinland-kyrkan  i  Kerman,  Gal.  Forsamlingen 
stiftades  den  19  sept.  1904  med  26  kommunikanter. 
Hornstenen  till  kyrkan  lades  den  10  dec.  1905.  Ar- 
betet  fortskred  så,  att  den  kunde  anvåndas  for 
gudstjånst  vid  julottan  samma  år.  Kyrkan  år  32 
fot  bred  och  74  fot  lång,  gudstjånstrummet  år 
32x46,  bakre  delen  af  kyrkan  upptar  ungdomssal, 
sakristia  o.  s.  v.  Kyrkan  har  kostat  $3,000,  och 
tom.terna  vårderas  till  $1,000. 

Synodens  missionsfålt* 

Synodens  kyrka  och  prdsthus  i  Provo,  Utah. 
Kyrkan  byggdes  1888.  Både  den  och  pråsthuset 
åro  af  tegel.    Egendomen  vårderas  till  $4,000. 

Kyrkan  på  Douglas  Island,  Alaska.  Byggd  1905 
—1906.  Material  trå.  Storlek  25x46  fot.  Egen- 
domen beråknas  vård  nårmare  $4,000. 

Kansa  s-konf  erensen* 

Forsamlingens  i  Swedesburg,  Kans.,  nya  kyrka, 
som  år  54  fot  lång  och  34  fot  bred,  med  sakristia, 
16x12,  och  vackert  torn,  uppfordes  1906  och  kostar 
med  inventarier  och  allt  $5,760.10.  Den  uppfordes, 
utan  att  forsamlingen  behofde  skuldsåtta  sig.  In- 
samlingen  for  bygget  låmnade  i  stallet  ett  litet 
of  verskott.  Kyrkan  invigdes  den  7  okt.  1906.  (Ur 
Augustana  for  den  25  oktober  1906). 


UNIVERSITY  OF  ILLINOIS-URBANA 


lill 

30112 

101 

)54l 

5818 

